1. OBJETIVO
Establecer los criterios y acciones necesarias para asegurar que los contratistas, proveedores y visitantes cumplan con los requisitos del Sistema de Seguridad y Salud en el Trabajo
2. ALCANCE
El procedimiento se aplica a todas los contratistas y proveedores que desarrollen actividades dentro de nuestras instalaciones; así como personal visitante.

3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES
Examen médico ocupacional (EMO): Evaluación médica que permite conocer las condiciones físicas y psicológicas de los trabajadores, con la finalidad de determinar la aptitud para el puesto de trabajo que va a desempeñar.
Visita administrativa: Es aquella persona que ingresa a las instalaciones previa autorización para realizar actividades sólo administrativas por un periodo no mayor a 5 días hábiles. 
Visita operativa: Es aquella persona que ingresa a las instalaciones previa autorización para realizar una determinada actividad en una zona restringida por un periodo no mayor a 1 día. 

Inducción SSOMA: Capacitación inicial de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente (SSOMA) dirigida a otorgar conocimientos e instrucciones al trabajador para que ejecute su labor en forma segura, eficiente y correcta. 

Personal tercero: Persona que labora para una empresa externa (contratista, proveedores o visitantes).

Plan para la Vigilancia, Prevención y Control del COVID-19 en el trabajo (Plan COVID-19): Documento de guía para establecer las medidas que se deberán tomar para vigilar el riesgo de exposición a la COVID-19 en el lugar de trabajo, el cual deberá ser aprobado por el Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo o Supervisor de Seguridad y Salud en el Trabajo, según normativa legal vigente.

Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR): Seguro especial que brinda atenciones médicas (Salud) e indemnizaciones (Pensión) a personas que realicen actividades consideradas por la ley como de alto riesgo.

Sistema de Control de Accesos (SCA): Aplicación web/móvil utilizado para          registrar y controlar el acceso a las instalaciones.

PDT:  Se refiere al Procedimiento de Trabajo que presenta todo contratista utilizando el Formulario de Prevención de Riesgo para Contratistas, donde se identifican los peligros y aspectos, se evalúan los riesgos e impactos y se toman medidas de control de acuerdo a las actividades. 

4. RESPONSABLES

· Gerente SSOMA 
Garantizar y brindar los recursos necesarios para desarrollar las actividades contempladas en el presente documento.

· Jefe General SSOMA 
Realizar el seguimiento y control del cumplimiento del presente procedimiento.

· Responsable de Área Usuaria
Verificar que el contratista, proveedor o visitante cumpla con los requisitos para su habilitación e ingreso a nuestras instalaciones. 
Verificar y aprueba el PDT del contratista.
Brindar la Inducción de Visita y la acompaña.


· Ingeniero SSOMA:
Verificar y aprueba el PDT del contratista.
Programa las inspecciones periódicas a las actividades durante la ejecución.
Brinda asesoramiento sobre el presente procedimiento al Responsable del Área Usuaria.

· Técnico SSOMA:
Realizar la inducción a los contratistas y generar el carné de inducción.
Guarda los Registros de Capacitación y envía una copia del registro a Habilitación Linea 1.
Realiza inspecciones periódicas a las actividades durante la ejecución.

· Médico Ocupacional / Enfermero de Salud Ocupacional:
Verificar la documentación de salud requerida para la habilitación del contratista (EMOs y carné de vacunación, de acuerdo con normativa legal vigente).
Mantener actualizado las bases de datos correspondientes a los Exámenes Médicos Ocupacionales (EMOs)

· Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe):
Verificar, registrar y actualizar la base de datos con los documentos enviados por el Responsable del Área Usuaria.
Programar la inducción SSOMA

· Jefe de Seguridad Patrimonial 
Responsable del control de accesos del personal habilitado y/o vehículos autorizados al proyecto.
Recibe la lista de personal habilitado y mantiene actualizada la base de datos para el control de accesos.

5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA

· Norma ISO 45001:2018
· Norma ISO 14001:2015
· Ley Nº 29783: Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo y sus modificatorias
· D.S. 005-2012-TR Reglamento de la Ley 29783, Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo y sus modificatorias

6. RECURSOS

· Sala de Capacitación con sistema de Audio, Video e Internet
· Material para los Carné de Inducción
· Impresora y accesorios
· Materiales y útiles de oficina

7. CONSIDERACIONES AL PROCESO
7.1. El contratista debe contar con la asistencia permanente de un supervisor SSOMA, así mismo será quien administre del “Plan de Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente”; caso contrario UNNA TRANSPORTE contratará uno por cuenta del contratista descontando el costo que ello implique, de las valorizaciones correspondientes.
7.2. La decisión de exceptuar al contratista de la obligación de contar con un Supervisor SSOMA, quedará sujeta al criterio del Gerente SSOMA y/o Jefe General SSOMA quien sustentará su decisión en la evaluación del nivel de riesgo de los trabajos ejecutar por parte del contratista.
7.3. El contratista comunicará de inmediato al responsable de área usuaria de UNNA TRANSPORTE los accidentes o incidentes ocurridos durante el desarrollo de los trabajos contratados.
7.4. En el caso que UNNA TRANSPORTE observe condiciones de riesgo en el trabajo del contratista o el incumplimiento de procedimientos, estándares o normas legales referidas a la seguridad y salud en el trabajo y gestión ambiental, el responsable del área usuaria comunicará al representante del contratista, quien dispondrá la aplicación inmediata de acciones correctivas. En caso de identificar una falta de acuerdo con nuestro Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo u otras normas internas se podrá exigir el retiro inmediato de cualquier miembro del personal de nuestras instalaciones.
7.5. En caso de RIESGO INMINENTE, UNNA TRANSPORTE se paralizará inmediatamente los trabajos del contratista (sólo la actividad implicada), hasta que se eliminen las condiciones de riesgo o estas se hayan reducido a niveles tolerables.
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7.6. Los perjuicios técnicos y económicos que se deriven de la paralización de los trabajos serán de cargo y responsabilidad de la empresa contratista.
Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada será considerada 
como documento no controlado.

8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES
8.1 [image: ] Diagrama de flujo para la habilitación de personal contratista.

8.2 Requisitos para la habilitación de personal contratista.

	N°
	RESPONSABLE
	ACTIVIDAD
	DETALLE DE LA ACTIVIDAD

	


1
	

Responsable de Área Usuaria
	

Solicitud de documentos a empresa contratista
	Solicitará al proveedor los documentos mencionados del personal contratista y los enviará al Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe). 

Por otro lado, hará mención a la contratista que debe enviar los documentos correspondientes al área de salud.

DOCUMENTOS PARA HABILITACIÓN LINEA 1:
Enviar Correo a: habilitaciónlinea1@unna.com.pe
 Indicar los siguientes datos sobre el personal (Ver Anexo 1):

· Lista de personal (DNI, Nombres, apellidos)
· Número de celular o contacto
· Razón Social 
· Ruc de la empresa
· Describir el trabajo a realizar
· Responsable de los trabajos del contratista 
· Responsable del Área Usuaria de UNNA TRANSPORTE
· Fecha a programar la inducción.

Así también debe adjuntar los siguientes documentos:

· Declaración Jurada de Salud COVID-19. (UNNA-L1ML-SEG-FOR-0015)
· Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión.
· Registro y cargo de entrega de los Equipos de Protección Personal EPP. 
· Plan para la vigilancia, prevención y control de COVID-19 en el trabajo de acuerdo con normativa legal vigente.

DOCUMENTOS PARA EL ÁREA MÉDICA: 

Correos:
· EnfermerasDSO@unna.com.pe
· EnfermerasDSO2@unna.com.pe
· Miriam.panduro@unna.com.pe

· Exámenes Médicos Ocupacionales (EMO), Certificado Médico según el tipo de actividad a ejecutar.
· Carne de vacunación según normativa legal vigente.


	2
	Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe)
	Recibe, verifica y programa a inducción
	· Verificará que el personal tercero no tenga restricción y/o sean colaborador activo.
· En caso se identifique alguna restricción, comunicará la observación al área usuaria. 
· Ingresa la documentación a data. 
· De estar todo en orden, comunicará la conformidad al área usuaria y solicitará continuar     con la verificación de los requisitos de salud.


	3 
	Enfermero de salud ocupacional
	Verificar EMO y Carné de vacunación
	Revisará los Exámenes Médicos Ocupacionales (EMO) y Certificados Médico, verificará que se encuentre vigente, corresponda a la actividad que desarrollará el personal tercero, los datos serán almacenados en una base de datos compartida con el Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe).
Proceder según:
· De identificar alguna restricción, comunicará la observación al área usuaria. 
· De estar todo en orden, comunicará la conformidad al área usuaria y registrará el cumplimiento de los requisitos en la base de datos “Personal Tercero - Salud”.
Nota: La verificación se realizará en un plazo no mayor a 3 días hábiles, contados a partir de la recepción de los documentos.

	4
	Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe)
	
Confirmación De Inducción
	
Una vez verificada la información y se encuentra todo conforme el Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe) a través de un correo   electrónico enviará la confirmación de la fecha, hora y lugar de la inducción de seguridad al responsable de área usuaria. 

	5
	Técnico SSOMA
	
Inducción
	Brindar la inducción de seguridad al personal tercero de acuerdo con la programación.
Si el personal aprueba la inducción   con nota igual o mayor a 14 entregará el carné de inducción válido por un año. En caso no se apruebe, el usuario volverá a realizar la programación de inducción. 




8.3 Requisitos durante el desarrollo de la actividad de la contratista o proveedor de servicios

	N°
	RESPONSABLE
	ACTIVIDAD
	DETALLE DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de área usuaria.
	Verificar requisitos durante el desarrollo de una actividad
	
Para la programación de trabajos a contratista o proveedores habilitados se deberá contar con la siguiente documentación y seguir las siguientes recomendaciones: 

· Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) salud y pensión (Tener copia física en obra). 
· Procedimiento de Trabajo (PDT): (Tener copia física firmada en obra). 
· Carné de Inducción vigente 
· Realizar el Análisis Seguro de Trabajo (AST) de manera diaria, previo al inicio de los trabajos o cuando las condiciones del entorno cambien. Debe estar firmado por todos los trabajadores que participen de la actividad y validada por su supervisor a cargo.
· Realizar reuniones diarias de 5 minutos previas al inicio de la jornada de trabajo para discutir aspectos de seguridad, salud ocupacional o medio ambiente.
· Permisos de Trabajos de Riesgo firmado como Altura, Eléctrico, Caliente, Espacio Confinado u otro (según procedimiento de trabajo aprobado).
· Usar el Equipo de Protección Personal EPP (según procedimiento de trabajo aprobado).
· Respetar las horas laborales de acuerdo con ley.
· El contratista debe capacitar y sensibilizar a su personal en cuanto al cumplimiento de las medidas preventivas aplicables durante el desarrollo de los trabajos, de acuerdo con lo establecido en el Programa de Capacitación y Sensibilización contenido en el Plan Seguridad, Salud Ocupacional y Medio Ambiente del contratista.
· Verificar que el personal subcontrata cuente con la aptitud medica según la actividad a ejecutar en físico en campo. 
· Es deber del contratista y proveedor mantener el orden y limpieza en su área de trabajo, durante y al término de cada jornada.
· Los materiales peligrosos, deben tener el rótulo con el nombre y nivel de riesgo del producto y su hoja de seguridad MSDS en español. El personal que tenga contacto y/o manipule materiales peligrosos deberá estar capacitado para realizar dicha actividad y deberá conocer las acciones de emergencia definidas en la hoja de seguridad (MSDS) de cada material.
· Verificación de la adecuada disposición de los residuos generados por la actividad del contratista, especialmente si se trata de residuos de gran volumen o de residuos de construcción y/o demolición. 
· Es deber del contratista participar en la Reunión Mensual de SSOMA de Contratistas. 
· Al inicio de cada mes el contratista deberá presentar al Ingeniero de SSOMA su Panel de Indicadores con la siguiente información:
· Índice de Frecuencia (IF)
· Índice de Gravedad (IG)
· Cantidad de Trabajadores
· Horas Hombre Trabajadas (HHT)
· Horas Hombre de Capacitación (HHC)














8.1. Diagrama de flujo de actualización de documentos

[image: ]


8.1.1. Requisitos para la actualización de documentos durante la ejecución de trabajos

	N°
	RESPONSABLE
	ACTIVIDAD
	DETALLE DE LA ACTIVIDAD

	1
	Responsable de Área Usuaria
	Actualizar documentos
	Revisar base datos de habilitados se presentarse documentos vencidos, debe solicitar a la contratista los documentos siguientes: 
Documentos para actualización: 
· SCTR (pensión y salud)
· Lista de personal vigente al servicio de Linea 1
· EMOs 
Coordina con el contratista, revisa y envía los documentos a Habilitación (habilitacionlinea1@unna.com.pe) para su actualización correspondiente.


	2
	Contratistas
	Enviar Documentos actualizados
	Enviar al Responsable de Área Usuaria los documentos vigentes indicados en el punto 1

	3
	Habilitación Linea 1 (habilitacionlinea1@unna.com.pe)
	Revisar y actualizar Base de Datos
	Revisa los documentos, si está conforme registra y actualiza en la base de datos de habilitados, caso contrario comunica al área usuaria.
Actualiza el PBI de habilitados y envía la lista actualizada a seguridad patrimonial.

	4
	Seguridad Patrimonial
	Control de accesos
	Recibe la Base de datos para el control de accesos de los habilitados.





8.1.2. Requisitos para el ingreso y permanencia de proveedores y visitantes

	N°
	RESPONSABLE
	ACTIVIDAD
	DETALLE DE LA ACTIVIDAD

	
1
	
Centro de Control de Seguridad
	Verificar documentación del proveedor o visitante
	El personal de vigilancia verifica el DNI y SCTR vigente del personal ingresante.

No está permitido el ingreso a las instalaciones con pantalón corto, falda, camisa/blusa con manga corta, torso desnudo, balerinas, sandalias y/o calzado con taco.

El personal en caso el proveedor presente indicios de haber ingerido bebidas alcohólicas o alguna clase de sustancia prohibida, el personal de seguridad impedirá su ingreso a las instalaciones, se le realizará test de alcoholemia y se comunicará el hecho a SSOMA y su jefe inmediato o responsable.


	


2
	

Responsable de Área Usuaria
	


Inducción de Visita
	De acuerdo con el tipo de visita el responsable debe brindar una inducción de seguridad e indicar las medidas de control a realizar durante la visita, así mismo es responsable de verificar el uso de EPPs adecuados a la visita (Ver anexo 02)
Nota: Una visita no puede realizar actividades (trabajos) dentro de Linea 1 durante su estadía y no podrá ingresar a zonas no autorizadas.
Nota: El responsable del área usuaria debe acompañar permanentemente a la visita hasta el retiro de las instalaciones.

	

2
	
Responsable de Almacén/
	Verificar información del proveedor 
	
El encargado de almacén será el responsable de la recepción de los bienes, para lo cual el proveedor deberá presentar el bien con su respectiva hoja de seguridad MSDS, Certificado de Calidad, Ficha técnica u otros según corresponda.

	

3
	
Responsables de cadena de abastecimiento
	Entrega de información de contratistas y proveedores
	

Entrega a los contratistas y proveedores el presente procedimiento y sus anexos.




	


8.1.3. Requisitos para el ingreso de vehículos

	N°
	RESPONSABLE
	ACTIVIDAD
	DETALLE DE LA ACTIVIDAD

	
1
	

Responsable de Área Usuaria
	
Solicitud de ingreso
	Solicitar el ingreso de vehículos de proveedores o visitantes a Seguridad Patrimonial :
· Placa Vehículo,
· Nombre y DNI de conductor


	
   2
	
Centro de Control       de Seguridad
	


Control de ingreso
	En caso el proveedor / visitante requiera ingresar con vehículo, deberá contar con autorización del área responsable y su ingreso estará sujeto a la disponibilidad de espacios en la zona de parqueo. Asimismo, se deberán seguir las indicaciones del personal de UNNA TRANSPORTE para el traslado y aparcamiento del vehículo dentro de las instalaciones. El vehículo podrá ingresar o salir solo con el conductor abordo. De haber más de un ocupante en el vehículo, estos deberán bajar del mismo e ingresar o salir por el control peatonal.

El conductor de la unidad debe presentar la siguiente documentación: 
· SOAT vigente
· Tarjeta de propiedad.
· Certificado de Revisión técnica (de ser necesario) 
Licencia de conducir vigente y categoría de acuerdo con el vehículo que conduce, emitida por el Ministerio de Transportes y Comunicaciones.


Se verifica:
· La altura máxima del vehículo debe ser 3.90 mt.
· Uso de cinturón de seguridad
· Desplazamiento con luces de emergencia encendidas.
· Respetar la señalización de velocidad máxima
· Respetar zona autorizada de parqueo.






9. REGISTROS
- UNNA-TRANSP-GH-CAP-FOR-0002 - Registro de asistencia 
-  UNNA-L1ML-SEG-FOR-0015 - Declaración Jurada de Salud Ocupacional COVID-19
-  TDR Términos de referencia
-  UT-SSOMA-FR-034 Formulario de prevención de riesgos
- UT-SSOMA-FR-035 Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente

10. CONTROL DE CAMBIOS

	VERSIÓN
	FECHA
	ELABORADO
	Ingeniero SSOMA
	Gavi Meza

	06
	24/05/2023
	REVISADO
	        Jefe SSOMA
	Manuel Arana

	
	
	APROBADO
	       Gerente SSOMA
	Arturo Rodriguez

	SECCIÓN
	BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO

	Anexos
	Se incluyó el cuadro de procedimiento e instructivo de gestión ambiental obligatorios. 
Se actualizo la codificación de los documentos.



	

































ANEXO N° 01
Formato de registro de personal destacado al proyecto


	LISTADO VIGENTE DE COLABORADORES

	NOMBRE DE LA EMPRESA
	
	RUC
	

	

	
	DATOS DEL PERSONAL
	VIGENCIA DE SCTR
	

	


IT
.
	

TIPO DE DOCUMENT O
	

NRO. DE DOCUMENT O
	

APELLID O PATERN O
	

APELLID O MATERN O
	


NOMBR E
	FECHA DE INICIO DE VIGENCI A SCTR
	FECHA FINAL DE VIGENCI A SCTR SALUD
	FECHA FINAL DE VIGENCI A SCTR PENSION
	

EMPRESA ASEGURADO RA

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	





ANEXO N° 02
Requisitos pata Ingreso de Visitas y Subcontratistas

	

Requerimientos
	Visitas
	Contratistas y Subcontratista (existe relación comercial)

	
	
Administrativas
	Operacionales (Talleres, Subestaciones, Área
Técnicas)
	

	

Seguros
	


No
	

SCTR Salud y Pensión (vigente)
	

SCTR Salud y Pensión (vigente)

	
Inducción General de Seguridad
	
No
	
No
	
Si

	


Inducción de visita
	El responsable de la visita dará recomendaciones de SSOMA.
Se completarán los siguientes formatos:
- Registro de asistencia.
- Elaborar AST (Visita Operativa)
	



No Aplica

	
¿Requiere acompañamiento del área
solicitante?
	

Si
	

Si
	
Según PDT aprobado

	
¿Realizará trabajos de Alto Riesgo?: Trabajo en Altura, Trabajo de Izaje, Trabajos en Caliente, Trabajos en Espacios Confinados, Trabajo con Energía Eléctrica
	No realizan trabajos de alto riesgo
Nota: en caso de inspecciones visual para cotizaciones, demostraciones de productos y/o equipos se deberá coordinar con anticipación con el área de SSOMA
	
Remitir documentos indicados en el procedimiento.



*Nota: Cualquier situación no contemplada en el presente procedimiento, será previamente coordinada y autorizada por la Gerencia SSOMA. 








ANEXO N° 03

CUADRO DE PROCEDIMIENTOS DE SEGURIDAD OBLIGATORIOS
	[bookmark: _Hlk93952866]N°
	Documento

	1
	UT-SSOMA-FR-034 Formulario de Prevención de Riesgos para Contratistas (PDT)
	


	2
	UT-SSOMA-FR-035 Panel Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas
	


	3
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0001 - Análisis de Seguridad en el Trabajo - AST
	


	4
	UNNA-TRANSP-L1ML-SEG-DCV-0008 - Tabla de sanciones por incumplimiento de medidas de seguridad y medio ambiente por parte de subcontratistas de la UNF
	


	5
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0014 Estándar, posesión y consumo de alcohol, drogas y fármacos
	


	6
	UT-UF-SSOMA-FR-0007 Registro de exámenes de alcoholemia
	


	7
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0015 Estándar de Controles Vitales en Operaciones Ferroviarias
	

























ANEXO N° 04
CUADRO DE PROCEDIMIENTOS DE SEGURIDAD POR TIPO DE TRABAJO

	[bookmark: _Hlk93952934]N°
	Documento
	Aplica (Sí/No)

	1
	UNNA-TRANSP-UNF-SEG-DCV-0001 - Estándar de acompañamiento de contratistas, subcontratistas y prestadores de servicios en las operaciones ferroviarias
	

	

	2
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0017 Suspensión de Trabajos
	

	

	3
	UT-SSOMA-PRO-001 - Bloqueo, Rotulado y Prueba
	

	

	5
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0004 Estándar de trabajos con energía eléctrica
	

	

	6
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0009 Estándar de Trabajos en Caliente
	

	

	7
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0015 Permiso de trabajos en caliente
	

	

	8
	UNNA-UNF-SEG-DCV-0003 Estándar de trabajos en altura en operaciones ferroviarias
Nota: Instituciones acreditadas para autorizar permisos de trabajo: VAC y Perú Up
	

	

	9
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0021 Permiso para Trabajos en Altura
	

	

	10
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0020 Check list de andamios
	

	

	11
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0009 Trabajo en espacios confinados
Nota: Instituciones acreditadas para autorizar permisos de trabajo: VAC y Perú Up
	

	

	12
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0019 Permiso de trabajo de entrada a Espacios Confinados
	

	

	13
	UT-SSOMA-PRO-007 Izaje de Cargas
	

	

	14
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0014 Certificación de grúas 
	

	

	15
	UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0015 Certificación de operadores de grúas
	

	

	16
	SIG-PdRyGA-COPE-STD-018 Estándar de seguridad para apertura de excavación y zanja
	

	

	17
	SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de excavaciones y zanjas
	

	




ANEXO N° 05

CUADRO DE PROCEDIMIENTO E INSTRUCTIVO DE GESTIÓN AMBIENTAL OBLIGATORIOS  

	N° 
	Documento 

	1 
	UT-SSOMA-INS-002 Control Y Manejo De Derrame De Productos Químicos
	
 

	2 
	UT-SSOMA-PRO-009 Manejo Integral De Residuos Sólidos
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UT-SSOMA-FR-034 Formulario de Prevención de Riesgos para Contratistas (PDT).xlsx
Hoja1

														FORMATO																																				UT-SSOMA-FR-034

														FORMULARIO DE PREVENCIÓN DE RIESGOS PARA CONTRATISTAS																																				Versión:				1

						Área:								Elaborado por:								Revisado por:																Aprobado por:												Página:				1  de 1 

						SSOMA								ISSOMA								JSSOMA																GSSOMA												Fecha:				5/24/23

				LOGO DE LA EMPRESA TERCERA										FORMULARIO DE PREVENCIÓN DE RIESGOS PARA CONTRATISTAS																																				Código: El tercero incluirá un 
código al procedimiento

														NOMBRE DEL TRABAJO A REALIZAR

																																																		Fecha: El tercero incluirá la fecha





						1. IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA																						2. GENERALIDADES DEL TRABAJO Y DEL PERSONAL

						RAZÓN SOCIAL:										RUC

																														DURACIÓN DEL TRABAJO EN DÍAS:								HORARIO DE TRABAJO: 						DESDE:						HASTA:



																														LUGAR DONDE SE REALIZARÁ EL TRABAJO:

						3. TIPOS DE TRABAJO QUE SE REALIZARÁN

																														NOMBRE Y TELF. DE RESPONSABLE DE CONTRATISTA EN CAMPO:

						TRABAJOS EN ALTURA:				SI				NO

																														CANTIDAD DE TRABAJADORES:								FECHA DE INICIO:												TELF.:

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. El personal que participe deberá presentar certificados de capacitación en trabajos en altura y certificado de aptitud médica. El personal que participe deberá tener inducción específica de trabajos de altura. Deberá cumplirse con el Estándar de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias. UNNA-UNF-SEG-DCV-0003.

																														CONTACTOS EN CASO DE EMERGENCIA (NOMBRES Y TELÉFONOS).





																														SUPERVISOR DE UNNA TRANSPORTE:																		ÁREA A CARGO:





																														5.LISTADO DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN

						TRABAJOS EN INSTALACIONES ELÉCTRICAS Y ENERGÍAS PELIGROSAS:																								CARÁCTERÍSTICAS DE ROPA Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN OBLIGATORIOS:

																SI		NO

																														Zapatos dieléctricos con puntera reforzada						Prenda de manga
larga

						Deberá coordinarse con SCADA toda intervención en tableros o circuitos eléctricos. Cada vez que sea necesario cerrar una válvula o cortar la energía eléctrica en un tablero deberán instalarse bloqueos, candados y tarjetas en la llave o válvula  intervenida. Cada persona que participe en la actividad deberá instalar su candado propio utilizando pinzas. Deberá cumplirse con el procedimiento de Bloqueo Rotulado y Prueba. UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0010.																														Gafas de protección

																														Casco

																																				Guantes de uso general

																														Pantalón





						ESPACIOS CONFINADOS:				SI				NO																EQUIPOS DE PROTECCIÓN ESPECÍFICA PARA EL TRABAJO:



						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. El personal que participe deberá presentar certificados de capacitación en espacios confinados y certificados de aptitud médica. El proveedor deberá traer un monitor de gases (con certificado de calibración) para comprobar la calidad del aire antes del ingreso. Todos los ingresantes llevarán arnés puesto. De permitirlo la arquitectura se instalará un trípode de rescate antes del ingreso. Deberá cumplir con el procedimiento de trabajo en espacios confinados. UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0009.																								Protección contra caídas:

																														Arnés con línea 
de anclaje.						Anclaje de viga.						Línea horizontal.						Adaptador de anclaje/cinta de anclaje.						Barbiquejo



																														Línea de posicionamiento.						Block retráctil.						Retráctil de 
espalda.						Equipo de rescate de altura.



																														Protección contra el ruido:						Tapón de oído medio.						Protector de Copa.



																														Protección respiratoria:

						IZAJE DE CARGAS CON GRUAS TELESCÓPICAS:               SI										NO

																														Respirador N95						Máscara media cara.						Máscara completa.						Cartucho para
vapores orgánicos.						SCBA (equipo de respiración autónomo).

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. El operador de grúa deberá ser certificado. El rigger deberá ser certificado. La grúa deberá tener certificado de operatividad vigente. Deberá cumplirse con el Estándar de Izaje de Cargas. SIG-PdRyGA-COPE-PRO-013.																								Filtro P100						Cartucho gases ácidos.						Filtro para partículas.						Suministro de aire.                 



																														Protección para trabajos en caliente:



																														Guantes de 
soldador.						Chaquetón 
cuero cromo.						Careta soldador 
con filtro.						Careta soldador fotosensible.

						CONTROL TEMPORAL DE TRÁNSITO:						SI		            NO																Pantalón						Capucha						Escarpines



						Se deberá controlar el tránsito con cilindros de PVC y conos. Se instalará señalización de "Reducir la velocidad", "Hombres trabajando", "Sólo un carril". Los trabajadores deberán usar ropa de alta visibilidad en cumplimiento de ANSI/SEA 107-2010. Verificar la necesidad de permisos municipales. Deberá elaborarse esquema/croquis de control de tránsito.

																														Protección colectiva:

																														Señal hombres trabajando						Cilindros de PVC						Cachacos						Caballetes

																														Señal carril derecho						Lámparas estroboscópicas						Conos						Malla naranja

						TRABAJOS EN CALIENTE:				SI				NO																Señal disminuir velocidad						Varas extensibles



						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. Se requiere tener un extintor presente en el lugar del trabajo. Deberá cumplirse con el Estándar de Trabajos en Caliente. UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0009 . Detallar tipo de trabajo:																								Protección de manos:

																														Guantes de jebe						Guantes de Nitrilo						Guantes de PVC						Guantes de Cuero

						Corte por abrasión                       Oxicorte						Corte con Plasma 				Soldadura Oxiacetilénica						Soldadura Eléctrica								Guantes de 
caña alta						Guantes de látex						Guantes de hilo 



						Otros		Precisar:.............................................................................  Coordinar con PdR por controles específicos por tipo de trabajo.																						Protección de cara y ojos:

						APERTURA DE EXCAVACIÓN Y ZANJA:						SI		NO																Careta transparente						Googles						Gafas claras						Gafas Oscuras

						Requerirá la firma de un permiso de trabajo por un aprobador de UNNA Transporte. Se deberá contar previamente con el permiso de excavaciones.  Deberá cumplirse con el Estándar de Seguridad para Apertura de Excavación. SIG-PdRyGA- COPE-STD-018.																								Otros EPP / EPC / indicaciones especiales: Los EPP se inspeccionan a diario y la inspección documentada es mensual con UNNA-TRANSP-SSOMA-AIA-FOR-0011; UNNA-TRANSP-SSOMA-AIA-FOR-0012 y UNNA-TRANSP-SSOMA-AIA-FOR-0013.







						4.EQUIPOS, MÁQUINAS Y MATERIALES QUE SE UTILIZARÁN:																								LISTAR LAS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS Y A COMBUSTIÓN																LISTAR MATERIALES PELIGROSOS A UTILIZAR:
(Pinturas, pegamentos, aditivos, solventes, lubricantes, combustibles, etc.) Los productos químicos deberán de contar con fechas de vencimiento de los productos, hojas de seguridad, rombo de seguridad y la rotulación (la rotulación debe de estar legible y debe de mencionar el nombre del producto).



						Escaleras		SI                  NO		Aluminio				             Fibra de Vidrio		Prohibidas las escaleras de madera.

						Andamios		SI                  NO				Altura en cuerpos:………….				De ser  más de 02 cuerpos de andamio coordinar con PdR por controles adicionales.

						Elevadores		SI                  NO								El elevador deberá tener certificado de operatividad, el operador deberá tener certificado de capacitación. Los manuales deberán estar en la canastilla. Se llenará a diario el Checklist de pre-uso.

						Indicar modelo y marca:		……………………………………..…………………………..

						Maquinaria pesada		SI                  NO								La maquinaria deberá tener certificado de operatividad, los operadores deberán ser certificados y llenarán a diario el Checklist de pre-uso.														LISTA DE EQUIPOS DE MEDICIÓN A UTILIZAR: (Ejm: termómetro laser, termohidrometro, etc.)

						LISTAR LAS HERRAMIENTAS MANUALES: 









																												Sólo se permiten extensiones de cable vulcanizado y tomas industriales. No se aceptan cables enmendados o empatados. Las herramientas a combustión deberán permanecer sobre bandejas anti derrames y se deberán tener paños absorbentes. Las herramientas eléctricas y de combustión deberán inspeccionarse antes de cada uso. La inspección documentada será mensual con el Formato de Inspección de Herramientas Manuales, Eléctricas y de combustión Portátiles UNNA-TRANSP-SSOMA-AIA-FOR-0009

						Las herramientas manuales deben inspeccionarse y marcarse con una cinta de color antes del inicio de obra y mensualmente registrarse en Formato de Inspección de Herramientas Manuales, Eléctricas y de combustión Portátiles UNNA-TRANSP-SSOMA-AIA-FOR-0009. 

																																														
Adjuntar hojas de seguridad de cada producto listado.

						6. PROCEDIMIENTO DE TRABAJO Y CONTROL DE PELIGROS

						Pasos de la actividad												Peligros / Aspectos Ambientales												Riesgos / Impactos Ambientales												Controles de seguridad a aplicar												Nivel de riesgo / impacto









































































										                       PROBABILIDAD

CONSECUENCIA						Baja		Media		Alta										CALIFICACIÓN DEL RIESGO

																														1		TRIVIAL						Puede realizarse sin restricciones adicionales.
Mantener los controles en todo momento.





										Leve						1		2		3										2		TOLERANTE						Puede realizarse sin restricciones adicionales.
Mantener los controles en todo momento.





																														3 ó 4		MODERADO						Requiere supervisión regular.
Mantener los controles en todo momento.

										Moderada						2		4		6



																														6		IMPORTANTE						No iniciar trabajos hasta implementar 
más medidas de control.



										Severa						3		6		9

																														9		INTOLERANTE						No iniciar trabajos hasta implementar 
más medidas de control.





						7. PLANOS, CROQUIS O FOTOS DE REFERENCIA. (Opcional)																								8. INSTRUCCIONES EN CASO DE EMERGENCIA:

														PANEL FOTOGRÁFICO 







































































																														En caso de emergencia la prioridad está en la vida y salud de las personas. Se podrá hacer uso de los tópicos ubicados en las estaciones coordinando el ingreso con los agentes de vigilancia Bóxer. Las llamadas de aviso a PCO se podrán hacer desde los intercomunicadores de los andenes o a través del supervisor de UNNA Transporte encargado.





																														OBSERVACIONES ADICIONALES:











































																														Representante de Contratista: 						Firma:		……………………………………………………...…………………

																																				Nombre:		……………………………………………………...…………………

																																				DNI.:		……………………………………………………...…………………



																														Supervisor UNNA Transporte:						Firma:		……………………………………………………...…………………

																																				Nombre:		……………………………………………………...…………………

																																				DNI.:		……………………………………………………...…………………



																														PdRGAySO						Firma:		……………………………………………………...…………………

																																				Nombre:		……………………………………………………...…………………

																																				DNI.:		……………………………………………………...…………………
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Panel- MENSUAL

										FORMATO																																																		UT-SSOMA-FR-035

										Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas																																																		Versión:				0

		Área:								Elaborado por:																Revisado por:																				Aprobado por:														Página:				1  de 4

		SSOMA								ISSOMA																JSSOMA																				GSSOMA														Fecha:				5/24/23

		INDICADORES DE DESEMPEÑO SUBCONTRATISTA
LINEA 1 - METRO DE LIMA 20    



				EMPRESA CONTRATISTA:

				PROYECTO - SERVICIO:								Linea 1

				ÁREA DE UNNA A CARGO:



		AÑO		MES		PERSONAL		HORAS-HOMBRE TRABAJADAS				ACCIDENTES														DIAS PERDIDOS				INDICADORES DE ACCIDENTABILIDAD														CAPACITACION EN SEGURIDAD, SALUD Y MEDIO AMBIENTE

						Nº de trabajadores del mes		H-H Trabajadas		H-H Acumuladas		FATALES				CON TIEMPO PERDIDO				SIN TIEMPO PERDIDO				Total Acumulado		Nº dias		Nº dias Acum.		INDICE DE FRECUENCIA (IF)				IF
Meta		INDICE DE GRAVEDAD (IG)				INDICE DE ACCIDENTABILIDAD		Meta		HORAS DE CAPACITACION				Nº DE TRABAJADORES CAPACITADOS		HORAS-HOMBRE CAPACITADAS 				HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN NETA		HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN TOTAL		HHC POR PERSONA

												Nº de accid.		 Acum.		Nº de accid.		Acum.		Nº de accid.		Acum.								IF Mes		IF Acum.				IG Mes		IG Acum.		IA Mes		IA Acum.		Mes		Acum.				Mes		Acum.						HHC MES		HHC Acumulado		HHC META Acumulado		AST		R5

		20__		ENERO		8		64		64		0		0		1		0		0		0		0		2		2		3125.00		0.00		0.30		6250.00		6250.00		19531250.00		0.00		0		0.00		0		0		0.00		-		0.00		0.00		0.00		0.50

				FEBRERO		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				MARZO		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				ABRIL		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				MAYO		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				JUNIO		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				JULIO		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				AGOSTO		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				SETIEMBRE		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				OCTUBRE		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				NOVIEMBRE		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50

				DICIEMBRE		0		0		64		0		0		0		0		0		0		0		0		2		-		-		0.30		-		-		-		-		0		0.00		0		0		0.00		-		-		0.00		0.00		0.50



		NOTAS:

				1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

				2. Para el envío del reporte mensual, el plazo es el último día hábil de cada mes, antes del mediodía

				3. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

				4. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

				5. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





Panel- SEMANAL

										FORMATO																												UT-SSOMA-FR-035

										Panel de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de Contratistas																												Versión:				0

		Área:								Elaborado por:										Revisado por:								Aprobado por:										Página:				2  de 4

		SSOMA								ISSOMA										JSSOMA								GSSOMA										Fecha:				5/24/23

		INDICADORES DE DESEMPEÑO SUBCONTRATISTA
LINEA 1 - METRO DE LIMA 20



				EMPRESA CONTRATISTA:

				PROYECTO - SERVICIO:						Linea 1

				ÁREA DE UNNA A CARGO:



		MES		SEMANA		PERSONAL		HORAS-HOMBRE TRABAJADAS		ACCIDENTES						DIAS PERDIDOS		INDICADORES DE ACCIDENTABILIDAD								CAPACITACION EN SEGURIDAD, SALUD Y MEDIO AMBIENTE																AST		Charlas de 5 minutos R5

						Nº de trabajadores del mes		H-H Trabajadas		FATALES		CON TIEMPO PERDIDO		SIN TIEMPO PERDIDO		Nº dias		INDICE DE FRECUENCIA (IF)		IF
Meta		INDICE DE GRAVEDAD (IG)		INDICE DE ACCIDENTABILIDAD		HORAS DE CAPACITACION		Nº DE TRABAJADORES CAPACITADOS		HORAS-HOMBRE CAPACITADAS 		HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN NETA		HORAS PROMEDIO DE CAPACITACIÓN TOTAL		HHC POR PERSONA

										Nº de accid.		Nº de accid.		Nº de accid.				IF Mes				IG Mes		IA Mes		Mes				Mes						HHC MES		HHC Acumulado		HHC META Acumulado

		ENERO		1		8		64		0		1		0		2		3125.00		0.30		6250.00		19531250.00								-		0.00		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		8		64		0		1		0		2		3125.00		0.30		6250.00		19531250.00		0		0		0		-		0.00		0.00		0.00		0.50		0		0

		FEBRERO		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		MARZO		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		ABRIL		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		MAYO		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		JUNIO		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		JULIO		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		AGOSTO		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		SETIEMBRE		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		OCTUBRE		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		NOVIEMBRE		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0

		DICIEMBRE		1														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				2														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				3														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				4														-		0.30		-		-								-		-		0.00		0.00		0.50

				TOTAL		0		0		0		0		0		0		-		0.30		-		-		0		0		0		-		-		0.00		0.00		0.50		0		0





Reportes de Actos y Condiciones
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		Área:								Elaborado por:										Revisado por:								Aprobado por:										Página:				3  de 4

		SSOMA								ISSOMA										JSSOMA								GSSOMA										Fecha:				5/24/23



		EMPRESA CONTRATISTA:

		PROYECTO - SERVICIO:

		ÁREA DE UNNA A CARGO:

		DESCRIPCION DE LA CAUSA ANTE RESULTADO DESFAVORABLES DE LA INSPECCION:																		RESULTADO DE LA INSPECCION:						CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES:																EVIDENCIA DE ACCIÓN CORRECTIVA 



		Item		MES		Fecha de reporte		Supervisor Responsable del Contratista		Reportado por:		Desviación / Condición o Acto Subestándar								Clasificación de los riesgos de las condiciones o actos subestandar						Accion Inmediata/Mitigacion		Analisis de Causa				Accion Correctiva				Responsable		Fecha Programada
de Cumplimiento		Seguimiento		Fotografías e imágenes		Sanciones emitidas		Actos o Condición

																				A		B		C

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		Clasificación de los riesgos de las  condiciones o actos subestándar:																														               Criterio del Seguimiento:

		A: Mayor: Puede causar fatalidad o lesión permanente. La acción correctiva deberá ser tomada de inmediato y ser terminada antes de las 24 horas																														P		Pendiente

		B: Serio: Puede causar lesión temporal / reducir el riesgo. La acción correctiva deberá ser completada antes de 72 horas																														E		Ejecutado

		C: Menor: Puede causar lesiones menores. La acción correctiva deberá ser completada antes de dos semanas																														R		Reprogramado (Colocar fecha de reprogramación)



								Cantidad Total de Actos o Condiciones Subestándar



						MES		Actos Reportados por Concar		Condiciones reportadas por Concar		Actos Reportados por Contratistas		Condiciones Reportadas por Contratistas

						ENERO

						FEBRERO

						MARZO

						ABRIL

						MAYO

						JUNIO

						JULIO

						AGOSTO

						SETIEMBRE

						OCTUBRE

						NOVIEMBRE

						DICIEMBRE

		NOTAS:

						1. El reporte se envía con frecuencia semanal, todos los lunes antes del mediodía. Es obligatorio para TODOS los Contratistas de Línea 1 y se envía de manera independiente por cada servicio ejecutado

						2. El incumplimiento de lo indicado en el ítem 1, está sujeto a sanción conforme a lo indicado en la "Tabla de sanciones para SubContratistas de Línea 1" vigente

						2. SOLO se llenan los recuadros sombreados con el siguiente color:

						3. En caso se incluyan reportes de actos y condiciones propios del Contratista, se podrán llenar los espacios en blanco correspondientes

						4. NO se debe modificar el formato (ejemplo: agregar o quitar celdas, cambiar o retirar fórmulas, entre otros)





Capacitaciones
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				DETALLE MENSUAL DE CAPACITACIONES EN PREVENCIÓN DE RIESGOS Y GESTIÓN AMBIENTAL

				ITEM		TEMA																																DURACIÓN				CANTIDAD DE PERSONAS CAPACITADAS		FECHA



				1

				2

				3

				4

				5

				6

				7

				8

				9

				10

				Notas:
* No se incluyen reuniones de 5 minutos ni inducciones
* Se consideran capacitaciones de más de 1 hora de duración, con registros de asistencia por parte del Contratista.












No llenar





				A S o C S				ACTOS O CONDICIONES SUB ESTÁNDAR														CRITERIO DEL SEGUIMIENTO

				01				No hubo actos o condiciones subestándar														Pendiente				P

		ACTOS SUBESTÁNDAR		2				Manipuló equipo en movimiento/ energizado/ presurizado														Ejecutado		E		E

				3				No usó equipo protector disponible														Reprogramado		R		R

				4				No cumplió procedimiento o método establecido

				5				Falta de atención

				6				Jugando en el trabajo														Reportado por:

				7				Actuó bajo los efectos de alcohol o drogas														Concar

				8				Uso inapropiado de equipos o herramientas														Contratista

				9				Uso inapropiado de manos y partes del cuerpo

				10				Caso omiso de avisos de prevención

				11				Puso inoperativos los dispositivos de seguridad

				12				Operó el equipo a velocidad insegura

				13				Tomó posiciones o posturas inseguras

				14				Errores de manejo u operación

				15				Colocó, mezcló o combinó en forma insegura

				16				Usó equipo o herramientas en mal estado

				17				Realizó trabajo sin la capacitación necesaria

		CONDICIONES SUBESTÁNDAR		18				Falta de orden y limpieza

				19				Protección personal inadecuada

				20				Excavaciones sin protección

				21				Accesos inadecuados

				22				Escaleras portátiles o rampas sub estándares

				23				Andamios y plataformas sub estándares

				24				Herramientas y equipos en mal estado / sin guardas de seguridad

				25				Perimetro de Losas / aberturas en pisos, sin protección

				26				Instalaciones eléctricas en mal estado, sin protección necesaria

				27				Vehículos y maquinaria rodante sub estándares

				28				Equipos sub estándares o inadecuados

				29				Falta de señalización / señalización inadecuada

				30				Desgaste o ruptura

				31				Riesgo ambiental

		OTROS		32				Otros



				F P				FACTORES PERSONALES O DE TRABAJO

				1				No existieron factores personales

		FACTORES PERSONALES		2				Capacidad física inadecuada

				3				Capacidad mental inadecuada

				4				Tensión mental o psicológica

				5				Carencia de conocimientos

				6				Falta de habilidad

				7				Motivación inapropiada

		FACTORES DE TRABAJO		8				Planeamiento inadecuado

				9				Supervisión inadecuada

				10				Normas y procedimientos de trabajo INEXISTENTES

				11				Normas y procedimientos de trabajo INADECUADAS

				12				Normas y procedimientos de trabajo NO DIFUNDIDAS

				13				Compra de equipos inadecuados / de mala calidad

				14				Mantenimiento o almacenamiento inadecuado

				15				Ausencia de prendas o equipos de protección

				16				Falta de capacitación

		OTROS		17				Otros

















No llenar - Pirámide Bird



				REPORTE DE ACCIDENTES - INCIDENTES



				CLASIFICACIÓN						Cantidad en el Mes		Total Acumulado

				Accidentes Mortales						0		0

				Accidentes Incapacitantes						0		0

				Accidentes Leves						0		0

				Incidentes						0		0

				Condiciones Subestandar						0		0

				Actos Subestandar						0		0

										MORTAL

										0

								Acc. Incapacitante								Pirámide de Frank Bird

										0

						Acc. Leve

										0

										INCIDENTES

										0

										Cond. Sub

										0

										Actos Sub

										0
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								ANÁLISIS DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO - A.S.T.																																		UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0001



								Elaborado por:										Revisado por:														Aprobado por:								Fecha:		Revisión 02

								SPdRyGA										SPdRyGA														GG								9/11/12		Página 1 de 1



		Proyecto:												Empresa :												Fecha :														Lista de Verificación:

																																								 (   )  Trabajadores capacitados.

		Nombre de la Actividad:												Número de orden de trabajo  :												Hora de Inicio :														 (   )  Señalización adecuada.

																																								 (   )  Extintor Portátil.

		Nombre de la Partida:												Código de la Partida :												Hora de Término :														 (   )  Todos conocen el instructivo de trabajo.

																																								 (   )  Herramientas apropiadas e inspeccionadas.

		Ubicación Exacta:												Cuadrilla o
Frente de Trabajo:												Área o Departamento:														 (   )  Todos conoce el Plan de Emergencia.

																																								 (   )  Botiquín de Primeros Auxilios.

		Jefe de Cuadrilla / Responsable de la cuadrilla ó frente de trabajo																								Firma:														 (   )  EPP Básico ( Zapatos, Casco,  Lentes y Uniforme).
 (   )  Se realizó la Charla Diaria de Seguridad y Medio Ambiente



		Especialistas para consultas:
(Solo cuando se requiera de asesoramiento adicional de un especialista, PdRGA, u otros).																								Firma:														 (   )  Existe y todos han leído las Hojas de Seguridad 
         (MSDS) de los productos químicos a utilizar.





		PASOS DE LA PARTIDA A REALIZAR (TAREAS)										IDENTIFICACION DE PELIGROS														RIESGOS ASOCIADOS A LA TAREA										MEDIDAS PREVENTIVAS Y DE CONTROL										VALORACION DEL RIESGO

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10



																				PERMISOS ADICIONALES								EPP Adicional										N°		NOMBRE Y APELLIDOS				FIRMA

																				 (    )  Trabajos Altura								(   )  Lentes de Oxicorte										1

																				 (    )  Trabajos en Caliente								(   )  Careta Facial										2

																				 (    )  Riesgo Eléctrico								(   )  Guantes de Cuero										3

																				 (    )  Espacios Confinados								(   )  Guantes de Jebe										4

																				 (    )  Fonograma								(   )  Guantes de Badana										5

																				 (    )  Izaje								(   )  Guantes de Nitrilo										6

		OBSERVACIONES / CONSIDERACIONES ADICIONALES																		 (    )  Otros (especificar) :								(   )  Guantes de Hilo										7

																												(   )  Protección Auditiva										8

																				EPC								(   )  Protección Respiratoria										9

																				 (   )  Conos de Seguridad								(   )  Mandil de cuero										10

																				 (   )  Letreros Preventivos								(   )  Escarpines										11

																				 (   )  Paletas de Señalización								(   )  Arnés y línea de vida										12

																				 (   )  Tranqueras / Cintas / Mallas								(   )  Botas de Jebe										13

		CHARLA SOBRE LOS PRINCIPALES CONTROLES A ADOPTAR																		 (   )  Entibados								(   )  Capotin impermeable										14

		NOMBRE DE LA CHARLA :																		 (   )  Malla anticaídas								(   )  Protector Solar										15

		NOMBRE DEL EXPOSITOR :																		 (   )  Radios Portátiles								(   )  Cortavientos										( * ) Los trabajadores firman comprometiéndose a adoptar las medidas preventivas y de control señaladas en este documento; así como en señal de conocer los riesgos inherentes a la "partida" y haber participado en el desarrollo integral del AST.

		DURACIÓN :																		 (   )  Otros (especificar) :								(   )  Otros (especificar) :

		NOMBRE DEL AUX. DE MANT. (MONITOR DE SEGURIDAD):
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1


Trivial


Puede realizarse sin restricciones


Mantener los controles en todo momento.


2


Tolerable


Requiere supervisión eventual.


Mantener los controles en todo momento.


3 o 4


Moderado


Requiere supervisión regular.


Mantener los controles en todo momento.


6


Importante


No iniciar trabajos hasta implementar


más medidas de control.


9


Intolerable


No iniciar trabajos hasta implementar


más medidas de control.


CALIFICACIÓN DEL RIESGO
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UNNA-TRANSP-L1ML-SEG-DCV-0008


Revisión: 01


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 1 de 1
JSSOMA JSSOMA SSEG Fecha: 26/01/2021


ÍTEM CATEGORÍA DESCRIPCIÓN DE LA FALTA O INCUMPLIMIENTO MEDIO DE SOPORTE O SUSTENTO


1 Leve No portar el carnet de inducción general o específica 
(altura) correspondiente al trabajo que se realiza. Reporte de Inspección


2 Leve Cualquier condición o acto inseguro con potenciales 
consecuencias leves. Reporte de Inspección


3 Leve


Incumplimiento al uso de EPP indicado en el AST, 
Formulario PDR, estándar de UNNA Transporte, Hoja 
MSDS u otra norma de seguridad aplicable.
(Si el EPP es un control para riesgo crítico, será 
categorizada como falta muy grave).


Reporte de Inspección


4 Leve Participar en juegos de manos o bromas entre 
compañeros. Reporte de Inspección


5 Leve


Inasistencia del responsable del contratista a reuniones 
de seguridad y medio ambiente (Mensual establecida con 
todos los contratistas u otra programada según el avance 
de los trabajos).


Registro de asistencia


6 Leve


Falta de entrega o demora en registros de seguridad y 
medio ambiente generados en los trabajos (AST, 
Permisos de trabajo de alto riesgo, Check list y otros 
según aplique).
* La frecuencia máxima de entrega es semanal.


Reporte semanal de AST


7 Grave Acumulación de 3 faltas leves. Reporte de inspección y/o informe


8 Grave Agresiones físicas o verbales contra personal de UNNA 
Transporte u otros contratistas. Informe


9 Grave


Iniciar trabajo sin AST (análisis de seguridad en el 
trabajo), sin reunión de 5 minutos y/o sin permiso de 
trabajo de alto riesgo firmado por el supervisor de UNNA 
Transporte a cargo.


Reporte de inspección


10 Grave Dar positivo en prueba de Alcohotest o negarse a pasar 
la prueba. Reporte de inspección


11 Grave Realizar trabajos sin haber aprobado la inducción de 
seguridad y/o la inducción especifica. Reporte de inspección


12 Grave
Operar o manipular vehículos, equipos, maquinaria, 
herramientas u otros elementos para los cuales no hayan 
sido autorizados.


Reporte de inspección


13 Grave


Bloquear o dejar fuera de servicio los tópicos, sistemas 
de detección y extinción de incendios u otros 
componentes del sistema de atención de emergencias, 
vías de evacuación y zonas seguras.


Reporte de inspección


14 Grave Realizar trabajos sin contar con SCTR vigente (salud o 
pensión) Reporte de inspección


15 Grave
Falta de envío o demora en los entregables de seguridad 
y medio ambiente: reportes semanales y estadísticas 
mensuales, y dossier en caso aplique.


Informe


16 Grave


Incumplimiento del manejo de residuos sólidos bajo su 
responsabilidad, conforme a lo establecido en la Ley de 
Gestión Integral de Residuos Sólidos (D.l. N° 1278) y su 
Reglamento (D.S. N° 014-2017-MINAM) 


Reporte de inspección y/o informe


17 Muy grave Acumulación de 3 faltas graves. Reporte de inspección y/o informe


18 Muy grave


Operar o manipular tableros eléctricos, celdas, 
transformadores, circuitos de señalización, elementos de 
vía ferrea, catenaria o equipos de movilización de 
pasajeros sin autorización previa de UNNA Transporte.


Reporte de inspección y/o informe


19 Muy grave Ocultar accidentes o incidentes ocurridos durante el 
servicio o jornada dentro de las instalaciones. Reporte de inspección y/o informe


20 Muy grave No cooperar, entorpecer o no participar en el proceso de 
investigación de los accidentes e incidentes de trabajo. Reporte de inspección y/o informe


21 Muy grave


Realizar trabajos con riesgo potencial alto o intolerable 
con conocimiento del supervisor del contratista y sin 
aplicar los controles especificados en el procedimiento 
de trabajo, PDT, AST o Norma de seguridad aplicable.


Reporte de inspección y/o informe


22 Muy grave


Presentar documentos falsos o adulterados para 
conseguir el visto bueno para la ejecución de trabajos 
(Carnet de inducción UNNA Transporte, Certificados de 
operatividad, Certificados médicos, SCTR, Certificados 
de capacitación, Fichas técnicas de equipos, etc)


Informe


23 Muy grave Acumulación de 3 faltas muy graves. Informe


3. En los casos mostrados en el listado, donde la sanción determina el retiro del personal y/o Supervisor (sin especificar el tiempo aplicable), el tiempo se definirá según las evidencias mostradas en el informe presentado, con las 
referencias de la nota 1 


DOCUMENTO VARIO


TABLA DE SANCIONES POR INCUMPLIMIENTO DE MEDIDAS DE SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE POR PARTE DE SUBCONTRATISTAS DE LA 
UNF


* Retiro permanente del supervisor y del personal involucrado.
* Penalidad de 1 UIT  en el pago de la factura del servicio.


* Retiro permanente del supervisor.
* Penalidad de 1 UIT en el pago de la factura del servicio.


* Retiro permanente de la lista de proveedores.


* Retiro permanente de la lista de proveedores.


NOTAS ADICIONALES


* Penalidad de 1 UIT en la facturación del servicio.


* Penalidad de 1 UIT en la facturación del servicio.
* Retiro temporal del supervisor a cargo.


* Retiro permanente del supervisor.
* Penalidad (adicional a las anteriores que tenga) de 1 UIT  en la facturación del servicio.


* Retiro permanente del supervisor y del personal involucrado.
* Penalidad de 1 UIT  en el pago de la factura del servicio.


* Retiro permanente del supervisor y del personal involucrado.
* Penalidad de 1 UIT  en el pago de la factura del servicio.


* Retiro permanente del personal del proveedor involucrado.
* Penalidad de 30% de UIT en la facturación del servicio.


Área:
SEG


1. El presente documento tuvo las siguientes referencias: Reglamento Interno de Trabajo Art. 40°, Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo Art 14°, "UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0017 Suspensión de Trabajos", 
"UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0016 Responsabilidades de empresas subcontratistas" y normativa de seguidad aplicable.


2. Las faltas o incumplimientos listados en la presente tabla no son las únicas sujetas a sanción. De presentarse alguna situación no contemplada en el presente listado, será el área de PdRGAySO que evaluará la situación y en 
coordinación con Logística y la Gerencia de Operaciones Ferrovías determinarán la sanción, siguiendo el mismo criterio en función al grado de severidad de la falta y con las referencias mencionadas en la nota 1


* Retiro del supervisor a cargo.
* Penalidad de 1 UIT en el pago de la factura del servicio.


* Paralización de actividades hasta asegurar al personal.
* Penalidad de 1 UIT en el pago de la factura del servicio.


TABLA DE SANCIONES POR INCUMPLIMIENTO DE MEDIDAS DE SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE POR PARTE DE SUBCONTRATISTAS DE LA UNF


SANCIÓN


* No permitir el ingreso o retiro de las instalaciones.


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de la observación.


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de la observación.
* Penalidad de 10% de UIT en la facturación del servicio.


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de la observación.
* Penalidad de 1 UIT en el pago de la factura del servicio.
* Retiro temporal del supervisor a cargo.


* Retiro del personal del proveedor involucrado.


* Penalidad de 10% UIT en la facturación del servicio.


* Penalidad de 10% UIT en la facturación del servicio.


* Retiro del personal del proveedor involucrado.
* Penalidad de 1 UIT en el pago de la factura del servicio.


* Retiro permanente del personal involucrado.
* Penalidad de 1 UIT en el pago de la factura del servicio.


* Paralización de la actividad hasta el levantamiento de las observaciones.
* Penalidad (adicional a las anteriores que tenga) de 50% de UIT en la facturación del 
servicio.
* En caso de reincidencia en la misma persona, será retirado.


* Retiro permanente del personal del proveedor involucrado.
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1. OBJETIVO 


Asegurar que todos los trabajadores de la empresa, no ingresen a laborar habiendo 
consumido o estar bajo efectos del alcohol, drogas o cualquier sustancia estupefaciente 
que altere sus facultades psíquicas o físicas y que ponga en peligro su vida o la de sus 
compañeros de trabajo. 


 


2. ALCANCE 


El procedimiento aplica a todos los proyectos desarrolladas por UNNA TRANSPORTES 
S.A. incluyendo contratistas, sub-contratistas y visitas. 


 


3. DEFINICIONES 


No Aplica 


 


4. RESPONSABILIDADES 
 


Gerente de Proyecto/Gerente Unidad Ferroviaria/Vial: 


• Asegurar la difusión del presente estándar a todo el personal del proyecto incluido 
contratistas, sub-contratistas y visitas.  


• Asegurar la disponibilidad de recursos que permitan el cumplimiento de dicho 
estándar. 


 


Administrador de Proyecto:  


• Definir e informar los lugares donde se guardaran los equipos y/o vehículos, y 
asegurarse que cuenten con vigilancia o guardianía, así mismo será el responsable 
de enviar semanalmente el listado de conductores y operadores de equipos a los 
responsables de la guardianía. 


 


Línea de Mando (Jefes de Área / Ing. Supervisor /Supervisor / Jefe Cuadrilla/ 
Capataz / Técnicos Especializados / Ejecutivos / Coordinadores): 


• Difundir y verificar el cumplimiento del presente estándar. 


• Realizar las pruebas de alcoholemia con el Alcohotest a su personal a cargo, antes 
del inicio de los trabajos y llenar el Registro de exámenes de alcoholemia SIG-
PdRGA-COPE-FOR-011. 


 


Jefe/ Ingeniero PdR&GA/ PdR&GA y SO 


• Asesorar y asegurar los mecanismos para que todo el personal conozca y cumpla el 
presente estándar. 
 


Todos los trabajadores de UNNA TRANSPORTES, contratistas, sub-contratistas y 
visitas 


• Cumplir con lo dispuesto en el presente estándar e informar a su jefe inmediato si 
detecta cualquier desviación del mismo. 
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5. DESCRIPCIÓN 


 


5.1 Normas  generales a seguir. 
  


• En concordancia con las leyes peruanas vigentes y el Reglamento Interno de 
Trabajo de UNNA TRANSPORTES S.A queda terminantemente prohibido la 
posesión, transporte, comercialización, consumo o estar bajo efectos de drogas, 
alcohol o sustancias con efectos alucinógenos, estupefacientes o estimulantes, así 
como fármacos de efectos psicotrópicos que no hubieran sido prescritas por un 
médico, dentro de las áreas de nuestras operaciones. Dentro de estas áreas se 
incluyen las destinadas a operaciones férreas, operaciones viales, operaciones en 
plantas de asfalto, plantas de producción de agregados, almacenes, administración, 
oficinas, hospedajes y/o campamentos dotados por la empresa, así como en los 
medios transporte de personal, transporte de materiales,  o servicios de 
subcontratistas. 


 


• UNNA TRANSPORTES podrá realizar, aplicando el criterio de medicina legal y 
ocupacional, exámenes médicos preliminares de orina, sangre a su personal; y a 
solicitud de sus proveedores/ contratistas/ o terceros, al personal de éste, en los 
casos de indicios de consumo de sustancias y bebidas prohibidas en que se 
considere que el comportamiento de un trabajador pueda ocasionar riesgos a sí 
mismo, a otros trabajadores, al ambiente laboral o a los bienes y propiedades de la 
empresa. Las acciones correctivas contempladas en la legislación nacional vigente 
y en el Reglamento Interno de Trabajo de nuestra Empresa serán aplicadas en toda 
su extensión, a los transgresores del presente estándar.  


 


• El trabajador que inicie o siga un tratamiento con fármacos, prescritos por orden 
médica realizado por profesional colegiado o centro médico autorizado, está en la 
obligación de informar al área de medicina ocupacional, quien conjuntamente con 
el área de Prevención de Riesgo, evaluará los posibles efectos de los fármacos y 
aplicará, si es pertinente, medidas laborales que cautelen su integridad física así 
como la de sus compañeros, comunicando al jefe inmediato del trabajador, las 
limitaciones a que está sujeto, siendo responsabilidad del jefe inmediato el tomar 
las acciones preventivas y adecuadas para evitar un accidente de trabajo debido a 
aquellas.  


 


• Adicionalmente se prohíbe en forma absoluta el consumo de bebidas alcohólicas y 
de sustancias alucinógenas dentro de las áreas donde se realicen actividades 
operativas, así como en las instalaciones de los campamentos, hospedajes, 
almacenes o lugares de estacionamiento de vehículos o equipos asignados por la 
empresa.  


 


• Está totalmente prohibido conducir u operar vehículos de cualquier tipo así como 
cualquier equipo motorizado bajo la influencia del alcohol o sustancias con efectos 
psicotrópicos, lo cual constituirá falta grave sancionable con el despido por la 
gravedad del asunto y exponer la vida de aquel que comete el acto, así como de 
sus demás compañeros de trabajo.  
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• Todo trabajador que se encuentre trabajando bajo la influencia del alcohol o drogas, 
será sometido a las pruebas de laboratorio correspondientes. La negativa del 
trabajador a someterse a las pruebas se considerará como reconocimiento de 
encontrarse bajo dicha influencia. Es potestad de UNNA TRANSPORTES S.A 
solicitar se apliquen exámenes de alcohol o drogas a las personas que realicen 
acciones dudosas que hagan presumir el consumo de las mencionadas sustancias. 
De ser necesario se realizarán las gestiones para que autoridades gubernamentales 
autorizadas efectúen exámenes adicionales de acuerdo a la legislación vigente.  


 


• De detectarse alguna actividad o actitud sospechosa, es potestad de UNNA 
TRANSPORTES el efectuar inspecciones en los espacios asignados a cada 
trabajador, así como en sus equipajes y maletines, incluyendo el cateo del cuerpo 
en caso necesario.  


 


• La violación de estos procedimientos es considerada falta grave y en consecuencia 
de verificarse tales hechos se impondrán medidas drásticas como la separación del 
trabajador del proyecto, sin perjuicio a las acciones penales que correspondan de 
ocurrir. 


 


5.2 Guardianía de  Vehículos y Equipos. 


• Todo conductor, operador de equipo debe estacionar en los lugares establecidos 
por la administración del proyecto  y entregar la llave al responsable de la 
guardianía. 


• El responsable de la guardianía es responsable de custodiar las llaves de los 
vehículos y equipos, y solamente entregara las llaves al personal que se encuentra 
autorizado y está registrado en la lista de conductores y operadores aprobados que 
enviara el administrador semanalmente. 
 


• El responsable de la guardianía antes de entregar las llaves de los vehículos y/o 
equipos deberá realizar el test de alcoholemia como medida preventiva, los 
conductores y operadores deberán firmar el formulario de consentimiento de la 
prueba de alcohotest. 
 


• De arrojar positivo el encargado de guardianía dará aviso inmediatamente al 
Administrador del Proyecto o algún personal Staff del proyecto para que realice las 
gestiones ante la Policía Nacional del Perú, para que efectúen exámenes 
adicionales de acuerdo a la legislación vigente.  


 


5.3 Monitoreo y seguimiento 


• El Responsable de PdRyGA deberá revisar semanalmente y en forma inopinada 
que se esté cumpliendo con el presente estándar. Así mismo revisará el test de 
Alcoholemia con la finalidad de corroborar las pruebas realizadas por las personas 
encargadas de la vigilancia y/o guardianía, pudiendo solicitar la repetición del 
examen. 


• De detectarse algún caso donde el trabajador a pesar de haber arrojado positivo en 
la prueba de alcoholemia, y, la persona encargada que realizó la prueba dejara 
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ingresar y conducir algún vehículo, poniendo en riesgo la vida de las personas, será 
amonestado y se tomarán las medidas legales pertinentes. 


 


6. REGISTROS 


• SIG-PdRyGA-COPE-FOR-011 Registro de Exámenes de Alcoholemia  
 


7. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 16/10/2015 -- -- 


01 23/11/2016 Se actualizaron las 
responsabilidades 


4. 


 


8. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


00 16/10/2015 


Jhonny Martinez 
Cohaila 


Alex Alcocer /Walter Wong 
/Milagros Patiño/Katherine 


Gamarra 


Jaime Targarona 
Arata 


Superintendente de 
Prevención de 


Riesgos y Gestión 
Ambiental 


Gerente de Operaciones/Gerente 
de Recursos Humanos/Asesora 


Legal/Gerente de Administración y 
Finanzas 


Gerente General 


01 23/11/2016 


Jhonny Martinez 
Cohaila 


Alex Alcocer /Walter Wong 
/Milagros Patiño/Katherine 


Gamarra 
Oscar Pando 


Superintendente de 
Prevención de 


Riesgos y Gestión 
Ambiental 


Gerente de Operaciones/Gerente 
de Recursos Humanos/Asesora 


Legal/Gerente de Administración y 
Finanzas 


Gerente General 
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Por este medio certifico que se me ha explicado el proceso del control de alcohelemia y firmo en calidad de aceptacion. También certifico que las muestras son mías y que todo el proceso fue realizado en mi presencia.
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1. OBJETIVO 


 
Establecer los lineamientos de control que deberán seguir todos los colaboradores para los 
riesgos críticos en las actividades que se realicen en Operaciones Ferroviarias. 
 


2. ALCANCE 


 


Este estándar es aplicable a toda actividad de Operaciones Ferroviarias incluyendo las 
actividades de proveedores, contratistas, subcontratistas y/o otra organización que realice 
trabajos en el ámbito de las  Operaciones Ferroviarias. 


 
Este estándar tiene como alcance cualquier actividad que incluya lo siguiente: 
  


• Trabajos en altura  


• Trabajos en espacios confinados 


• Trabajos que requieran control de energía peligrosa  


• Trabajos de izaje con grúas telescópicas 


• Trabajos en caliente  
 
 


3. DEFINICIONES 
 


3.1. Aprobador: Es la persona, formalmente habilitada para autorizar y firmar el 
permiso de trabajo. Será siempre personal de UNNA TRANSPORTES. 


3.2. Cancelación del Permiso de Trabajo: Es la acción de detener las tareas 
vinculadas con el Permiso de Trabajo y retirar los formularios emitidos. 


3.3. Ejecutor: Es el que realiza el trabajo en forma directa de acuerdo con las normas, 
procedimientos y estándares establecidos, así como con lo acordado en el permiso 
de trabajo. En ocasiones el solicitante es también el ejecutor. 


3.4. Energía Peligrosa: Cualquier energía eléctrica, mecánica, hidráulica, neumática, 
química, nuclear, térmica, gravedad u otra que podría causar daños al personal, la 
propiedad o medio ambiente. 


3.5. Espacio Confinado: Es aquel lugar de área reducida o espacio con abertura 
limitada de entrada y salida constituido por maquinaria, tanques, tolvas u otros, en 
los cuales existen condiciones de alto riesgo, como falta de oxígeno, presencia de 
gases tóxicos u otros similares.  


• No está diseñado para ocupación humana continua e ilimitada.  


• Está sujeto a la acumulación de gases tóxicos, inflamables o inertes. 


• Posee una atmósfera deficiente de oxígeno.  
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• Posee aberturas limitadas de ingreso y salida, por ejemplo: tanques, ductos, 
silos, etc.  


• Tienen condiciones y áreas peligrosas como consecuencia del trabajo que se 
realiza dentro de ellos.  


 


3.6. Permiso de Trabajo: Es el documento en el que consta la autorización de realizar 
un trabajo. Esta autorización es dada por un aprobador que previamente ha 
verificado el cumplimiento de todo lo especificado en el checklist correspondiente 
al permiso de trabajo que se realizará. 


3.7. Trabajos de alto riesgo: Se definen como trabajos de alto riesgo los trabajos en 
altura, los trabajos de izajes de cargas con grúas telescópicas, los trabajos en 
espacios confinados, los trabajos en caliente y aquellos trabajos que involucren 
energías peligrosas. 


3.8. Trabajo en Altura: Trabajo en Altura es todo trabajo que se realiza a más de 1.8 
metros de altura sobre un nivel más bajo y en lugares donde no existen plataformas 
permanentes protegidas en todos sus lados con barandas y retenciones para evitar 
la caída. Estos 1.8 metros se miden a los pies del trabajador desde el punto más 
bajo al que pueda caer. 


3.9. Trabajo en Caliente: Es el que involucra o genera fuentes de calor, llama abierta 
o chispas. 


4. RESPONSABILIDADES 
 


4.1. Gerente de Operaciones Ferroviarias:  


− Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del estándar. 
 


4.2. Superintendentes y Jefes de área: 


− Asegurar el cumplimiento del presente estándar. 


− Asegurar que la línea de mando y supervisores conozcan y comprendan el 
presente estándar. 


 
4.3. Supervisor, técnico, técnico especialista o ayudante técnico: 


− Cumplir con lo indicado en este estándar y otros estándares aplicables. 
 


4.4. Ingeniero, Coordinador, Jefe de PdRGAySO:  


− Verificar que se cumpla este estándar. 


− Capacitar y evaluar al personal en el sistema de permisos de trabajo de UNNA 
TRANSPORTES. 


− Acreditar a los colaboradores habilitados para la aprobación de permisos de 
trabajo (Aprobadores).  
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5. REFERENCIAS 


− Ley 29783 ley de seguridad y salud en el trabajo. 


− SIG-IPER-PRO-001 Procedimiento para la Identificación de Peligros, Evaluación 
de Riesgos y Determinación de Controles. 


− SIG-COPE-PRO-009 Espacios Confinados. 


− SIG-COPE-PRO-010 Bloqueo Rotulado y Prueba. 


− SIG-COPE-STD-009 Estándar de trabajos en Caliente. 


− SIG-COPE-PRO-013 Izaje de Cargas. 


− SIG-PDRyGA-COPE-STD-002 Estándar de Trabajos en Altura. 


− Estándar de Acompañamiento de Trabajos. 
 


6. DESARROLLO 


 


 


6.1. EJECUCIÓN DE TRABAJOS DE ALTO RIESGO: 


• Antes de realizar un trabajo de alto riesgo de los definidos en el punto 3.7 se 
deberá verificar que el personal participante cuente con las autorizaciones 
establecidas en el estándar o procedimiento de trabajo correspondiente. 


• Todo trabajo de alto riesgo se realizará previa emisión del permiso de trabajo 
correspondiente. 


• Solo podrán realizarse trabajos de alto riesgo en los que se hayan aplicado los 
controles establecidos en los estándares o procedimientos de trabajo 
correspondientes. 


• El aprobador del permiso deberá permanecer presente en el lugar del trabajo 
según lo indicado en el “Estándar de Acompañamiento de Trabajos.” 


• Sólo personas acreditadas podrán autorizar permisos de trabajo. Cada clase 
de trabajo de alto riesgo requiere de una acreditación específica. 


 


6.2. EMISIÓN DE PERMISOS: 


• Sólo personal acreditado como “aprobador” podrá autorizar el inicio de un 
trabajo de alto riesgo. 


• La emisión del permiso de trabajo se debe hacer en el lugar en el que se 
ejecutará el trabajo, previa verificación del cumplimiento de todos los puntos 
que establece el permiso de trabajo.  


• El aprobador es el responsable de verificar que todas las condiciones de 
seguridad correspondientes estén presentes antes de autorizar y firmar el 
permiso de trabajo. 


• Los permisos de trabajo no tendrán duración mayor a 08 horas y deberán 
renovarse al cambio de trabajadores involucrados en la tarea, al cambio de las 
condiciones iniciales del trabajo o al vencimiento de la duración del permiso. 
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6.3. ACREDITACIÓN DE PERSONAL APROBADOR DE PERMISOS: 


• Para cada tipo de trabajo de alto riesgo se debe emitir una acreditación 
diferente. 


• Para obtener la acreditación es necesario asistir a la capacitación en permisos 
de trabajo y aprobar la evaluación correspondiente. 


• El dictado de los cursos y renovación de las acreditaciones serán bajo las 
directivas del área de capacitación técnica. 


 


7. REGISTROS 


• Los registros de los permisos de trabajo deberán cumplir con el formato 
especificado en cada procedimiento según la actividad de riesgo a realizar. 


• El permiso de trabajo deberá permanecer siempre en el lugar donde se realiza 
la actividad de alto riesgo y debe estar a disposición del área de PdRGAySO 
y/o de cualquier colaborador en función inspectiva. 


• Al finalizar el trabajo de alto riesgo, el “aprobador” deberá remitir el original del 
permiso de trabajo al área de PDRGAySO para su registro y archivo 
correspondiente. El aprobador deberá quedarse con una copia para control 
interno. 


 


8. MODIFICACIONES AL DOCUMENTO 


 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio 
Sección(es) 
afectada(s) 


00 - - - 


01 08/11/206 
En el punto 6.3 se agregaron las funciones del 
área de capacitaciones técnicas 


6.3 
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Rev. Fecha Elaborado por  Revisado por Aprobado por 


00  
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Cabrera 


Jhonny Martinez 
/Manuel Sanchez 


Oscar Pando  


Jefe de Prevención de 
Riesgos, Gestión 


Ambiental y Seguridad 
Operativa. 


Superintendente de 
Prevención de  Riesgos 


y Gestión Ambiental 
/Gerente de 
Operaciones 
Ferroviarias. 


Gerente General 
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1. OBJETIVO  


Establecer los lineamientos a seguir para determinar la necesidad u obligatoriedad de 


acompañamiento por parte de personal de UNNA TRANSPORTE a contratistas, subcontratistas, 


prestadores de servicios, y/u otra organización que realicen trabajos en el ámbito de la operación, 


conservación y gestión de infraestructura ferroviaria.  


2. ALCANCE  


Este estándar tiene como alcance todos los trabajos a realizarse con contratistas y subcontratistas 


de UNNA TRANSPORTE en el ámbito de la operación, conservación y gestión de infraestructura 


ferroviaria.  


3. DEFINICIONES  


3.1. Acompañante: Representante de UNNA TRANSPORTE a cargo de la seguridad y supervisión 


de un trabajo de mantenimiento o proyecto de mejora. Es designado por el responsable de la 


actividad. Para que un acompañante pueda ser externo a UNNA TRANSPORTE debe cumplir 


con lo indicado en los “Lineamientos para la Contratación de Servicios de Supervisión de 


Trabajos y Obras”.  


3.2. Responsable de la Actividad: Trabajador de UNNA TRANSPORTE que asume el liderazgo 


sobre un proyecto u obra y rinde cuentas sobre los resultados del mismo. De ser el caso puede 


asumir el rol de “Acompañante”.  


3.3. Supervisor responsable de contratista (SRC): Persona designada por la empresa contratista 


o subcontratista para representarlo en los trabajos a realizar, con autoridad jerárquica sobre los 


demás trabajadores de la contratista.  


4. RESPONSABILIDADES  


4.1. Acompañante:  


− Velar por la seguridad de los trabajadores, la infraestructura y equipamiento.  


− Asegurar el cumplimiento del permiso de trabajo y formulario de prevención / PDT y de aplicar, 


estándares de trabajo de alto riesgo.  
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− Impedir el inicio o detener cualquier trabajo que fuera a contravenir los estándares de trabajo de  


UNNA TRANSPORTE 


 


4.2. Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario:   


− Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del estándar.  


4.3. Responsable de la actividad:  


− Asegurar el cumplimiento de lo indicado en este estándar y otros estándares aplicables.  


− Asegurar que el acompañante sea competente en el control de los peligros que se fueran a 


presentar en el trabajo designado.  


   


4.4. Superintendentes, Jefes de áreas y Jefes de sub áreas:  


−  Asegurar el cumplimiento del presente estándar.  


−  Asegurar que los supervisores conozcan y comprendan el presente estándar.  


−  Asegurar el cumplimiento de todos los demás estándares de seguridad de la organización que 


apliquen.  


−  Asegurar que el personal que acompañe a terceros conozca los estándares de trabajo de UNNA 


TRANSPORTE y esté en condición de asegurar su aplicación.  


 


4.5. Técnico SSOMA, Ingeniero SSOMA, Jefe de SSOMA, Gerente SSOMA:   


−  Verificar que se cumpla este estándar y brindar capacitación y asesoría para su cumplimiento.  


 


5.  REFERENCIAS  


−  Ley 29783 Ley de seguridad y salud en el trabajo.  


−  D.S. 005-2012 –TR Reglamento de la ley de seguridad y salud en el trabajo.  


−  UNF-SMT-PGM-PRO-001 Programación Semanal de Actividades Coordinadas.  


−  RESESATE 2013 – Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad.  


−  UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-MAN 0001 Manual para el Control Temporal del Tránsito. (CTT)  


−  UNNA-TRANSP-SSOMA-GRS-PRO-0001 MACROPROCESO SSOMA, Proceso Gestión de 


Riesgos SSOMA 
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−  CONCAR-UNF-SEG-DCV-0002 Lineamientos para la contratación de servicios de supervisión de 


trabajos u obras.   


−  Estándar de permisos de trabajo.  


 


6.  DESARROLLO  


• El acompañante será designado por Floor Planning o el responsable de la actividad del área 


encargada del trabajo. En caso la supervisión sea de un servicio tercerizado, esta será 


seleccionada cumpliendo con el documento “lineamientos para los servicios de supervisión 


de trabajos”. El área de prevención de riesgos lleva el registro de los supervisores terceros 


aprobados.  


• El responsable de la actividad que designe un acompañante deberá asegurarse que conozca 


los estándares de UNNA TRANSPORTE aplicables al trabajo a realizar y que esté en 


condiciones de exigir su cumplimiento.  


6.1. Actividades y locaciones de acompañamiento obligatorio y permanente  


• Todas las personas ajenas a UNNA TRANSPORTE que ingresen a subestaciones o cabinas 


eléctricas estarán acompañados por un trabajador de UNNA TRANSPORTE quien estará 


encargado de su seguridad, como textualmente lo establece el artículo N° 50 del RESESATE 


2013. Este acompañamiento no puede ser asignado a un servicio tercero externo.  


• Todas las personas que ingresen a cabinas de señalización, cableducto o vía principal lo 


harán permanentemente con un acompañante.  


• Se realizarán con acompañamiento permanente todos los trabajos de izaje de cargas. La 


persona que acompañe estos trabajos deberá ser una persona acreditada para otorgar 


permisos de trabajo (aprobador).   


6.2. Requisitos de acompañamiento para actividades específicas  


6.2.1. Requisito específico para trabajos con control de tránsito  


• Las actividades que impliquen control de tránsito en vía pública podrán realizarse sin 


acompañamiento siempre que el contratista disponga la presencia de un SRC y haya 


demostrado en trabajos previos (acompañados) saber aplicar el manual para el control 







  


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada como documento no 
controlado.  


 


DOCUMENTO VARIO  UNNA-TRANSP-UNF-SEG-DCV-


0001 


ESTÁNDAR DE ACOMPAÑAMIENTO DE CONTRATISTAS, 


SUBCONTRATISTAS Y PRESTADORES DE SERVICIOS EN LAS 


OPERACIONES FERROVIARIAS 


Revisión:   02  


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página:  4 de 6 


SSOMA  ISSOMA  JSSOMA GSSOMA Fecha:  26/01/2023 


temporal de tránsito sin asesoría del personal de UNNA TRANSPORTE. Asimismo, de forma 


previa el responsable de UNNA TRANSPORTE deberá asegurar la aplicación del esquema 


de control temporal de tránsito.  


6.2.2. Requisito específico para trabajos en caliente  


• Las actividades que impliquen trabajos en caliente podrán realizarse sin acompañamiento 


siempre que se cumpla con el estándar de trabajos en caliente y siempre que realicen fuera 


de las estaciones o fuera de áreas técnicas. El permiso de trabajos en caliente debe ser 


liberado por una persona autorizada por UNNA TRANSPORTE según el estándar de 


permisos de trabajo.  


6.2.3. Requisito específico para trabajos en altura  


• Los trabajos en altura podrán realizarse sin acompañamiento siempre que la actividad haya 


sido realizada previamente por el mismo contratista, con el mismo SRC quien sí tendrá 


presencia permanente, en la misma ubicación o con las mismas condiciones de entorno 


habiendo demostrado saber aplicar el estándar de trabajos en altura de UNNA 


TRANSPORTE. El permiso de trabajos en altura debe ser liberado por una persona 


autorizada por UNNA TRANSPORTE según el estándar de permisos de trabajo.  


6.2.4. Requisito específico para trabajos con riesgo eléctrico  


• Un trabajo con riesgo eléctrico requiere acompañamiento hasta que toda fuente de energía 


haya sido y permanezca bloqueada físicamente con los bloqueos del acompañante por parte 


de UNNA TRANSPORTE y se haya cumplimentado el permiso de trabajo según el 


procedimiento correspondiente.  


6.2.5. Requisito específico para trabajos en espacios confinados  


• Un trabajo en espacio confinado requiere acompañamiento hasta que se produce el primer 


ingreso, esto es, luego de haberse inspeccionado equipos, asignado roles, monitoreado 


atmósfera y cumplimentado el permiso de trabajo.  
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6.3. Actividades y locaciones sin acompañamiento  


A pesar de que una actividad pueda realizarse sin acompañamiento, deberá tener un responsable 


de la actividad, quien al inicio se asegurará de que sus peligros estén controlados y que el 


contratista aplique el procedimiento de trabajo / PDT correspondiente.  


7. CONTROL DE CAMBIOS  


 


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  
Jefe de Prevención de Riesgos, Gestión 


Ambiental y Seguridad Operativa.  
David Maticorena  


01  08/11/2016  
REVISADO  


Superintendente de Prevención de Riesgos 
y Gestión Ambiental  


Gerente de Operaciones Ferroviarias  


Jhonny Martinez 


Manuel Sanchez  


APROBADO  Gerente General  Oscar Pando  


SECCIÓN  BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO  


Todo  Documento nuevo  


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  
Coordinador de Seguridad y Medio  


Ambiente  
Juan Muscari  


01  15/04/2021  
REVISADO  Superintendente de Seguridad  Victor Benites  


APROBADO  Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario  Manuel Sánchez  


SECCIÓN  BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO  


3  Se define “Acompañante por parte de CONCAR”  


4.3  Se asignan responsabilidades al “responsable de CONCAR”  


6.1  Se precisa que el acompañamiento en cabinas eléctricas no puede ser delegado a terceros.  


6.1  


Se retira el cuarto de bombas como locación y espacios confinados como trabajo para 


acompañamiento permanente.  


Se agrega el cable ducto como locación de acompañamiento permanente.  


6.2  
Se consideran como actividad de acompañamiento temporal aquellas con riesgo eléctrico y las que se 


ejecutan en espacios confinados.  


REVISIÓN  FECHA  ELABORADO  Ingeniero SSOMA Gavi Meza 


02  26/01/2023 
REVISADO  Jefe SSOMA Manuel Arana 


APROBADO  Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN  BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO  


Todo el 


documento  
Se cambia “CONCAR” por UNNA TRANSPORTE 


4.5 


Se cambia  


PdRGAy SO por “SSOMA” 


PDRGA por “SSOMA” 
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Se añade el puesto de “Gerente SSOMA” 


5 
Se actualiza el código UNNA-TRANSP-SSOMACO-MAN 0001 Manual para el Control Temporal del 


Tránsito. (CTT)  


5 


Se Cambia SIG-IPER-PRO-001 Procedimiento para la Identificación de Peligros, Evaluación de 


Riesgos y Determinación de Controles. Por “UNNA-TRANSP-SSOMAGRS- PRO-0001 


MACROPROCESO SSOMA, Proceso Gestión de Riesgos SSOMA” 


5 
Actualización del código CONCAR-UNF-SEG-DCV-0002 Lineamientos para la contratación de 


servicios de supervisión de trabajos u obras.   
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1 OBJETIVO 
 


Establecer los lineamientos generales para la suspensión de tareas que se desarrollen 
bajo riesgos no controlados. 


 
2 ALCANCE 


 
Todo el personal de CONCAR, contratistas, sub-contratistas y visitas. 


 
3 DEFINICIONES 


 
PdRyGA: Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental. 
PdRGAySO: Prevención de Riesgos, Gestion Ambiental y Seguridad Operativa 


 
4 RESPONSABLES 


 
Gerente de Proyecto: Difundir el presente estándar a todo el personal del proyecto 
incluido subcontratistas y visitas. 


 


Línea de Mando (Ing. Supervisor/Supervisor/Jefe Cuadrilla/Capataz/Jefe de Area 
Coordinadores). Son responsables de asegurar la disponibilidad de recursos que 
permitan el inicio o reanudación de la tarea en forma segura 


 


Jefe/Ingeniero PdRyGA / PdRGA y SO: Asesorar y asegurar los mecanismos para que 
todo el personal conozca el presente estándar. 


 


Todos los trabajadores de CONCAR, contratistas, sub-contratistas y visitas: 
Cualquier persona (empleado, contratista o visita) que detecte: 


• Una situación con potencial inminente de provocar lesión o enfermedad ocupacional 


• El incumplimiento de los procedimientos vigentes, 


• Peligros y riesgos no identificados ni evaluados, o cambio en las condiciones de 
trabajo establecidas en un Permiso de Trabajo. 


• Tiene la facultad de suspender la ejecución de cualquier actividad que se desarrolle 
bajo riesgos no controlados. 


• Al tomar la decisión de detener una tarea se debe tener en cuenta que la salud, la 
seguridad y el medio ambiente tienen el mismo nivel de prioridad que la producción, 
los costos, la calidad y los programas de trabajo. 


 
5 REFERENCIAS 


 
• Ley 29783 Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo. Art. 63 


• D.S. 005-2012 TR Reglamento de la Ley 29783. Art. 99 


 
6 DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 


Para CONCAR proteger al personal propio y el de sus empresas sub contratistas, 
constituye una prioridad así como el cuidar los bienes de la compañía, del cliente y de 
terceros donde realiza sus actividades. 
El presente documento tiene por objeto establecer los lineamientos para la suspensión 
de trabajos, como acción preventiva, antes de que ocurran accidentes laborales por el 
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incumplimiento de Estándares, Procedimientos, Reglas y/o Normas establecidos por la 
empresa. 
En las Operaciones de CONCAR, todas las personas tienen el derecho y la obligación de 
interrumpir toda tarea insegura o sub estándar que se esté realizando sin los controles 
correspondientes; para lo cual todas las personas involucradas en la operación ya sean 
personal propio o subcontratistas, darán cumplimiento a los siguientes estándares de 
trabajo: 


 


➢ El trabajador que advierta que la tarea encomendada es peligrosa y que no cuente con 
los medios necesarios para protegerse, no la iniciará hasta que se asegure que el 
peligro ha sido eliminado o controlado y que él está debidamente protegido. Si el 
peligro persiste y no cuenta con la protección necesaria, comunicará de inmediato esta 
situación a su supervisor inmediato. 


➢ Cualquier persona que observe un acto o condición sub estándar asociada a la tarea, 
deberá detenerla e inmediatamente comunicar al supervisor de la actividad para que 
éste tome las acciones correctivas que eviten la repetición de ese acto y/o condición 
sub estándar. La Seguridad tendrá prioridad en cualquier actividad cuando se presente 
conflicto con la Producción, los Costos, la Calidad y los Programas de Trabajo, siendo 
responsabilidad de la supervisión administrar los medios y asegurar su gestión. 


➢ Ninguna tarea comenzará hasta que el responsable del trabajo (Jefe de Cuadrilla, 
Capataz, Técnico Responsable, Supervisor y o persona designada) hayan 
comunicado a los trabajadores los riesgos de dichas tareas, las medidas preventivas 
necesarias, la definición de roles y responsabilidades además de haber realizado el 
AST o Análisis de Riesgo y/o Permisos de Trabajo correspondientes. 


➢ Todo cambio en las condiciones de trabajo, es causa suficiente de interrupción de la 
tarea, siendo obligatorio analizar y documentar los riesgos presentes y las medidas 
para minimizarlos, antes de reiniciarla en el AST y/o permisos de trabajo 


➢ El no uso de los elementos de protección personal (EPP), de uso obligatorio en la 
operación, será causa suficiente de detención de las tareas. 


➢ Trabajar en forma segura es una condición de empleo. 
 
7 REGISTROS 


No Aplica 
 


8 MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 20-02-2015 -.- -.- 


01 21/12/2016 ---- ---- 


 
9 HISTORIAL DE REVISIONES 


 
Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


 
00 


 
20-02-2015 


Jhonny Martinez Alexander Alcocer Jaime Targarona 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 


 
01 


 
21/12/2016 


Alan Guillermo Jhonny Martínez Oscar Pando 


Ingeniero PdRyGA 
Superintendente 


PdRyGA 
Gerente General 
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1. OBJETIVO  


  


Establecer los lineamientos base para el control de energía peligrosa relacionada con 


máquinas, equipos, sistemas o procesos que podrían ocasionar daños al personal como 


consecuencia de una energización inesperada, arranque o liberación de la energía 


almacenada.  


  


2. ALCANCE  


  


Se aplica a todas las actividades del UNNA Transporte que impliquen el manejo de 


energía peligrosa en sus proyectos. Este documento es aplicable a todos los consorcios 


en donde UNNA Transporte sea consorciada y tenga la mayoría de participación  


  
3. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS  


  


3.1. Bloqueo: aplicación de dispositivos mecánicos para impedir la energización 


inesperada de un equipo, máquina o sistema.  


3.2. Etiquetado: aplicación de dispositivos de señalización (tarjetas) mediante los 


cuales se advierte la condición de peligro anterior. Estos van unidos al dispositivo 


de bloqueo.  


3.3. Desenergizado: Desconectado de todas las fuentes de energía y que no contiene 


energía residual o almacenada.  


3.4. Energizado: Conectado a un suministro de energía o que contiene energía 


almacenada o residual.  


3.5. Energía Peligrosa: Cualquier energía eléctrica, mecánica, hidráulica, neumática, 


química, nuclear, térmica, gravedad u otra que podría causar daños al personal.  


3.6. Dispositivo de Aislamiento de Energía: Dispositivo mecánico que evita la 


transmisión o liberación de la energía, tales como interruptores eléctricos, 


compuertas, válvulas de cierre, obturadores y cualquier dispositivo similar usado 


para bloquear o aislar la energía.  


3.7. Dispositivo de Bloqueo: Medio efectivo de bloqueo que asegura un dispositivo de 


aislamiento de energía en una posición que evita la energización de una máquina, 







 


PROCEDIMIENTO UT-SSOMA-PRO-001 


BLOQUEO, ROTULADO Y PRUEBA Revisión:  01 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 2 de 10 


SSOMA ISSOMA JSSOMA GSSOMA Fecha: 26/01/2023 


 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada como 
documento no controlado por el SGC.  


equipo, sistema o proceso (tapas o platos ciegos, cadenas, placa protectora, 


cerradura de pestillo, otros). Incluye elementos como: candados – llaves, 


adaptadores, extensión de candados, tenazas, otros.  


 


3.8. Dispositivo de Etiquetado: Tarjeta que es adherida de manera segura al 


dispositivo de aislamiento de energía para indicar que el equipo, máquina, 


proceso o sistema no puede ser operado hasta que sea retirada. Las tarjetas son 


de tipo personal e indicara la siguiente información:  


• Nombre de la persona que está interviniendo el equipo.  


• Fotografía de la persona que está interviniendo el equipo.  


• Fecha de emisión y caducidad.  


3.9. Dispositivo de Bloqueo Múltiple: Caja que será utilizada, cuando las tenazas o 


extensiones no permitan colocar más candados en el dispositivo de aislamiento 


de energía, y contendrá una única llave del dispositivo de bloqueo que asegura 


el aislamiento de la energía almacenada, permitiendo la colocación externa de 


varios candados a la vez de las personas involucradas en el área de riesgo.  


3.10. Persona Habilitada: Persona que ha sido capacitada, evaluada y habilitada por 


SSOMA de UNNA Transporte., para intervenir en trabajos que requieren el control 


de energía peligrosa.  


3.11. Supervisor Ejecutante: persona habilitada responsable de la realización efectiva 


de los trabajos.  


  


4. RESPONSABILIDADES  


  


-  Gerente de Proyecto: Como líder de este proceso, es responsable del seguimiento 


y control de presente procedimiento.  


  


- Gerente SSOMA: Es responsable por la implantación e implementación del 


presente procedimiento.  


  


-  Jefe/Ingeniero de SSOMA Proyecto: Como responsable del Dpto. de SSOMA del 


Proyecto es responsable por la verificación y ejecución del presente procedimiento.  


  


-  Residente/Ingeniero Supervisor (Línea de Mando): Verificar el cumplimiento del 


presente procedimiento, en los frentes de trabajo a su cargo.  
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4.5. Jefe Cuadrilla/Capataz: Son responsables por el cumplimiento del presente 


procedimiento.  


  


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA  


  


­ DS-005-2012: Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo  


­ Ley 29783: Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo  


­ DS N° 043 Reglamento de Seguridad para actividades de Hidrocarburos  


  


6. RECURSOS 


 


­ Dispositivo de bloqueo y etiquetado 


­ Candado de bloqueo 


  


7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


 


7.1.  Lineamientos Generales de Bloqueo y Etiquetado  


• Métodos de Control de Energía Peligrosa o El método principal será 


Bloqueo y Etiquetado que dependerá del tipo de elemento a controlar, 


pudiéndose emplear dispositivos especiales para bloqueo de elementos 


eléctricos como interruptores, fusibles, seccionadores, enchufes o similares; 


en el caso de válvulas, sistemas hidráulicos, sistemas neumáticos u otros de 


energía potencial acumulada, se emplearán elementos de bloqueo mecánico 


como cadenas, capuchas o dispositivos equivalentes.  


o Cuando sea imposible la aplicación de un bloqueo, se podrá emplear un 


método alternativo tal como: Guardas, vigías, señales de advertencia u 


otro. El método alternativo seleccionado se basará en una evaluación de 


riesgos de la maquinaria, equipo o proceso y tendrá procedimientos 


detallados desarrollados y documentados para el control de la energía 


peligrosa, los cuales deberán ser aprobados por el área de SSOMA.  


• Dispositivos de Bloqueo y Etiquetado 
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 o Los dispositivos de bloqueo de energía como cadenas, adaptadores, 


extensión de candados, capuchones, etc., serán provistos por el UNNA 


Transporte. a sus trabajadores. 


o Los candados para el bloqueo serán provistos por el UNNA Transporte a 


sus trabajadores, previa capacitación y habilitación para el uso de estos. 


o Los dispositivos de bloqueo y etiquetado, incluyendo sus elementos, 


deberán ser capaces de soportar el ambiente y permanecer legibles 


durante el tiempo que se encuentren expuestos. Por lo tanto, solo se 


usarán los aprobados por el área de SSOMA del UNNA Transporte. 


7.2.  Entrenamiento  


Para el programa de entrenamiento del personal, se considerará lo siguiente:  


o El entrenamiento grupal será realizado antes de que las personas 


designadas realicen las tareas que involucren o estén potencialmente 


expuestos a energía peligrosa. 


o El entrenamiento deberá realizarse en forma anual. 


Evaluación del entrenamiento: La evaluación asegurará que las personas 


demuestren:  


o Conocimiento del presente procedimiento  


o Reconocimiento y entendimiento de los tipos de energía peligrosa. 


o Uso de procedimientos apropiados de control de energía peligrosa. 


8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


01 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Control de la Energía peligrosa Realizar el Análisis de riesgos correspondiente 


02 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Control de la Energía peligrosa 


Definir el control de la energía peligrosa y registrar los requisitos 


solicitados en el formulario UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-


0021 FORMATO DE CONTROL DE LA ENERGÍA PELIGROSA.  


03 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Control de la Energía peligrosa 


Solicitar la aprobación para realizar la actividad a la persona que 


está debidamente autorizada por el área SSOMA para poder 


autorizar actividades donde se requiera aplicar el procedimiento 


de bloqueo y etiquetado. 


04 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Notificación de Personal 


El personal que pueda verse afectado por la parada de la 


máquina, equipo, sistema o proceso será notificado 


anticipadamente sobre el proceso de bloqueo y etiquetado. 


05 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo Simple 


Colocar el dispositivo de bloqueo y etiquetado personal en el 


dispositivo. 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


06 
Personas 


involucradas 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo Simple 


Adherirse en la tarea dejando sus candados en un dispositivo de 


bloqueo permitido junto a sus tarjetas personales (etiquetado). 


07 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo múltiple 


Colocar el dispositivo de bloqueo y etiquetado personal en el 


dispositivo, colocando después la llave de su candado en la caja 


de bloqueo múltiple y cerrando esta con un candado adicional 


cuya llave portará siempre consigo. 


08 


Todos los 


trabajadores 


relacionados con 


la actividad 


Aplicación de Dispositivos de 


Bloqueo y Etiquetado 


Bloqueo múltiple 


Colocar sus candados en los accesos de la caja de bloqueo 


múltiple quedándose cada uno con las llaves de sus candados. 


Cada candado va siempre acompañado de las tarjetas personas 


de cada trabajador que participa en el proceso del bloqueo 


múltiple.  


09 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Verificación de Aislamiento 


Antes de empezar el trabajo en equipos, máquinas, sistemas o 


procesos que hayan sido bloqueados y etiquetados verificar que 


se haya realizado el aislamiento y la desenergización del mismo, 


y asegurar que la energía residual sea eliminada. Para el caso de 


trabajos que involucren energía eléctrica, se debe de contar con 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


un revelador de tensión de proximidad para hacer la verificación 


de energía cero.  


10 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retorno al Servicio del Equipo 


Revisar el área de trabajo con el fin de asegurarse que se hayan 


retirado todas las facilidades colocadas y que todo el personal 


involucrado se encuentre en un lugar seguro y alertar al personal 


que pueda verse afectado por el retorno del servicio antes de que 


la energía sea restaurada a los equipos, máquina, sistemas o 


procesos. 


11 


Todas las 


personas 


involucradas 


Retorno al Servicio del Equipo 


Con la autorización del Supervisor responsable de la tarea, 


procederán a retirar sus tarjetas y candados 


12 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retorno al Servicio del Equipo 
Es la última persona que retire su candado y su tarjeta personal.  


13 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retiro del Dispositivo de Bloqueo 


y Etiquetado en Caso de 


Ausencia 


Cuando la persona que aplicó un bloqueo y etiquetado, no esté 


disponible para retirarlo, este dispositivo puede ser retirado 


cumpliendo con lo siguiente:  
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


Verificar que la persona que aplicó el dispositivo se encuentre 


fuera de planta o por factores ajenos no esté disponible para 


retirarlo. 


14 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retiro del Dispositivo de Bloqueo 


y Etiquetado en Caso de 


Ausencia 


Una vez cumplido el punto anterior procede con el retiro de los 


dispositivos de bloqueo y etiquetado de la persona ausente 


15 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Retiro del Dispositivo de Bloqueo 


y Etiquetado en Caso de 


Ausencia 


Se asegura que la persona ausente ha sido informada, antes de 


que asuma nuevamente su trabajo, de que su dispositivo de 


bloqueo y etiquetado ha sido retirado.  


16 


Personal 


saliente/Personal 


Saliente 


Turnos o Cambios del Personal 


En el caso que una tarea dure más de dos turnos contiguos, el 


personal saliente retira su dispositivo de bloqueo y etiquetado al 


término del turno y el personal entrante coloca sus respectivos 


dispositivos de bloqueo y etiquetado, cumpliendo con el presente 


procedimiento 


En el caso que una tarea dure más de dos turnos alternos y sea 


ejecutado por un mismo grupo de trabajo, éstos podrán dejar sus 
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N° RESPONSABLE ACTIVIDAD DETALLE DE LA ACTIVIDAD 


dispositivos de bloqueo y etiquetado hasta la culminación del 


trabajo; cumpliendo con el presente procedimiento. 


17 


Supervisor 


responsable de la 


tarea 


Turnos o Cambios del Personal 


Para el caso de reemplazo/relevo en alguno Supervisor 


responsable de la tarea, el Supervisor saliente retira su candado 


y tarjeta y el Supervisor entrante coloca su candado y tarjeta. 
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9. REGISTROS 


 


• UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0021 FORMATO DE CONTROL DE LA 


ENERGÍA PELIGROSA 


10. CONTROL DE CAMBIOS 


 


 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Jefe de Gestión Ambiental Manuel Arana 


00 23/01/2015 
REVISADO Superintendente PdRyGA Jhonny Martinez 


APROBADO Gerente de Operaciones Walter Obando Bravo 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


 


Todo 
Documento Nuevo 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Ingeniero SSOMA Gavi Meza 


01 26/01/2023 
REVISADO Jefe SSOMA Manuel Arana 


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo el 


documento 
Cambio de UNNA por UNNA Transporte 


Todo el 


documento 
Cambio de PDR&GA por SSOMA 


4.2 Cambio de Superintendente PDR&GA por el Gerente SSOMA  


6. Recursos Se añaden los recursos para la ejecución del procedimiento 


6. Descripción 


de actividades 


Se Cambia elimina el título del ítem 6 ya que en la nueva plantilla no contempla este ítem, por lo que en 


el presente documento se cuenta con el ítem 7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


6.1 


Lineamientos 


Generales de 


Bloqueo y 


etiquetado 


Se cambia el ítem 6.1 por el ítem 7.1 Lineamientos Generales de Bloqueo y etiquetado, forma parte del 


ítem 7.  CONSIDERACIONES AL PROCESO 


6.2 Secuencia 


de Control de la 


Energía 


Peligrosa 


El ítem 6.2 Secuencia de Control de la Energía Peligrosa es desglosada y forma parte del ítem 8 


DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


6.2 Secuencia 


de Control de la 


Energía 


Peligrosa y 7 


Registros 


Cambio de código de formato de referencia UNNA-TRANSP-SSOMA-COFOR-0026 por UNNA-


TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0021 


7.Registros Se cambia el número de ítem 7. Registros por 9. Registros para cumplir con la plantilla 


6.3. 


Entrenamiento 


 Se cambia la numeración del ítem 8.3. Entrenamiento por el ítem 7.2. Entrenamiento en el presente 


procedimiento  
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1. Los trabajos de instalaciones eléctricas en las oficinas principales o en las instalaciones de 
los proyectos de la empresa sólo podrán ser ejecutados por el electricista de mantenimiento.  
Todo cable eléctrico se considerará energizado hasta que se compruebe lo contrario.  Para 
trabajos en instalaciones energizadas se utilizará el procedimiento de bloqueo y señalización 
(Lock and Tag). 
 


2. Toda extensión eléctrica temporal deberá cumplir las siguientes especificaciones: 
 


• Cables vulcanizados flexibles de calibre adecuado en toda su longitud.  No se permite 
utilizar cables mellizos, ni tomacorrientes y enchufes de uso doméstico.  Si es inevitable 
empalmar cables se deberá verificar que sean del mismo calibre y utilizar conectores 
adecuados o en su defecto cinta vulcanizante.  Se acepta como máximo un empalme por 
extensión si ésta tiene más de 50 m de longitud. 


• Enchufes y tomacorrientes tipo industrial con tapa rebatible, blindado y sellado en el 
empalme con el cable. 


• Los cables de las extensiones eléctricas temporales deberán tenderse por zonas no 
expuestas a bordes afilados, impactos, aprisionamientos o rozamientos mecánicos; así 
como a chispas o fuentes de calor que puedan dañar su aislamiento. Si hay exposición a 
estos riesgos se deberá proteger el cable con tablones, tuberías o enterrarlos. Se evitará 
cableado provisional sobre el piso en vías de circulación peatonal o vehicular. 


• Se evitará exponer a los cables a tirones bruscos y a contacto con agua o humedad.  Si 
no es posible esto último, se usará cables y conexiones con aislamiento a prueba de agua. 


 
3. Sólo podrá conectarse un equipo o extensión eléctrica si el cable y el enchufe poseen 


conductor y borne de conexión para línea a tierra respectivamente y la toma de energía 
también se encuentra conectada a tierra.  Toda máquina o equipo eléctrico deberá contar con 
sistema de puesta a tierra efectivo, salvo que posea doble aislamiento y ausencia de partes 
metálicas expuestas. 
 


4. Está terminantemente prohibido conectar el extremo pelado de un cable eléctrico a una llave 
de cuchilla o directamente a un tomacorriente, siempre se hará con el enchufe 
correspondiente. Nunca se debe desenchufar tirando del cable, se debe tirar del enchufe. 
 


5. Todos los equipos e instalaciones eléctricas sólo deberán conectarse a circuitos de energía 
que cuenten con protección de sobrecarga por llaves TERMOMAGNÉTICAS adecuadas y 
con interruptores diferenciales de desconexión automática en caso de falla a tierra o 
tomacorrientes tipo GFCI (interruptor de circuito por falla a tierra). 
 


6. Cualquier defecto en las instalaciones eléctricas tales como conductores sueltos, sin o con 
aislamiento deficiente, chisporroteos o huellas de estos, motores eléctricos que emiten humo, 
etc., debe ser comunicado de inmediato por el trabajador a su supervisor, el cual informará al 
electricista de mantenimiento, previa desconexión de la alimentación de energía eléctrica. 
Cuando se active un disyuntor termomagnético o interruptor diferencial el trabajador 
procederá de igual forma para que se localice la causa de la falla y se proceda a la eliminación 
de la misma. 
 


7. Si se trabaja en lugares con poca iluminación natural o sin ella, se deberá instalar reflectores 
adecuados y llevar una linterna de mano para casos de apagón.  Si éste se produjera y no se 
contará con linterna, se dará aviso y se permanecerá en el lugar hasta el restablecimiento de 
la energía o la llegada de la ayuda necesaria. 
 


8. No se deberá llevar objetos metálicos en bolsillos, ni relojes, anillos, pulseras, etc. cuando se 
va a trabajar en instalaciones eléctricas energizadas o cercano a ellas.  Las herramientas 
deben ser del tipo para electricista, es decir poseer mangos aislados adecuados para el 
voltaje con que se esté trabajando.  Así mismo, se deberá usar zapatos para electricista y 
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protección dieléctrica (guantes, alfombra, banqueta, pértiga) si se requiere por el voltaje 
involucrado. 
 


9. Si se produce un fuego donde haya electricidad presente, nunca se deberá usar agua para 
apagarlo.  Sólo se debe usar un extintor de polvo químico, o arena  a falta de extintor. 
 


10. En general y sobretodo en zonas lluviosas, se deberá proteger las lámparas de iluminación, 
tableros de distribución eléctrica, cajas de fusibles, tomacorrientes y equipos eléctricos de su 
exposición a la intemperie.  En su defecto, se deberán usar instalaciones a prueba de agua.  
Nunca se debe operar herramientas, equipos o conexiones eléctricas con las manos húmedas 
o pisando superficies mojadas. 
 


11. Se deberá usar instalaciones eléctricas a prueba de explosión  en áreas peligrosas como son 
aquellas que contienen vapores, líquidos o gases inflamables; o polvos combustibles y fibra 
que puedan causar fuegos o explosiones si se someten a una fuente de ignición. Los 
interruptores se instalarán fuera del ambiente de riesgo. 
 


12. En caso de descarga eléctrica que afecte a una persona se seguirán las siguientes 
instrucciones: 
 


• Dar la alarma y pedir ayuda al supervisor en forma inmediata. 


• No tocar a la víctima si aún estuviera en contacto con los cables energizados, en este caso 
se debe separar al afectado con un cuartón de madera seco o desenergizar la línea o 
equipo, lo que sea más rápido. 


• Una vez separado, verificar si la víctima respira y si el corazón le late, si así no fuera, 
recuerde que tiene poco tiempo para que pueda ser resucitada, por lo que se deberá 
proceder a la resucitación cardiopulmonar de inmediato. 


• Trasladar a la víctima al Centro Médico más cercano manteniendo la respiración de 
salvamento y el masaje cardiaco durante el transporte. 


 
 
 


MODIFICACIONES DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 07/08/2012 -- --- 


    


    


 
 


Rev. Fecha Elaborado por  Revisado por Aprobado por 


00 07/08/2012 MAR WOB JTA 


     


     


 
 


 
 






image15.emf
UNNA-TRANSP-SSO MA-CO-STD-0009 Estándar de Trabajos en Caliente Rev01.pdf


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-STD-0009 Estándar de Trabajos en Caliente Rev01.pdf


 


STANDAR DE TRABAJOS EN CALIENTE 
UNNA-TRANSP-SSOMA-


CO-STD-0009 


Revisión: 01 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


SPdRyGA GUNV GUNV 05/05/2017 1 de 4 


 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
como documento no controlado por el SIG. 


1. OBJETIVO 
El objetivo de este procedimiento es describir en forma sistemática y precisa las 
actividades correspondientes a los trabajos de en caliente. 


 
2. ALCANCE 


Este procedimiento se aplica a las obras de UNNA TRANSPORTES S.A., y de acuerdo 
a las exigencias del Cliente en cada proyecto. 


 
3. DEFINICIONES 
 


Aéreas de Trabajo en Caliente 
Zona donde se va a realizar un trabajo con presencia de fuentes de calor, o llama 
abierta. Estas pueden estar dentro o fuera de los talleres. 


 
Trabajo en Caliente  
Es aquel que involucra o genera fuentes de calor, llama abierta o chispas (trabajos de 
soldadura, oxicorte, esmerilado u otros similares) y que se desarrollan en las 
proximidades de líquidos, gases o productos inflamables. Por ejemplo: Soldadura de 
arco eléctrico, oxicorte, llamas descubiertas, esmerilado, etc. 


 
4. RESPONSABLES 
 


Gerente de Proyecto:  
Asignar los recursos y verificar que se cumpla el siguiente procedimiento y asegurar los 
recursos necesarios para su cumplimiento. 
 


Residente/Supervisor/Jefe de Área:  
Verificar que se cumpla el procedimiento. 


 
Ingeniero PdRyGA: 
Verificar que se cumpla el procedimiento. 


 
Responsable Soldadura:  
Cumplir con el procedimiento establecido. 


 
Ayudantes Soldadura:  
Realizar labores menores para el apoyo del Responsable de la Soldadura. 


 
5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


 


• D.S. 005-2012 Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 


• Ley 29783 Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 
 


6. DESCRIPCIÓN 
 


6.1. Medidas Generales de Seguridad: 
 


− Gestionar el SIG-COPE-FOR-015 Permiso de trabajo de alto riesgo. 


− Sólo las personas autorizadas podrán efectuar trabajos de oxicorte y soldadura 
eléctrica. 
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− Tener un extintor adecuado a la mano cada vez que realice trabajos de oxicorte 
o soldadura. 


− No se podrá utilizar equipos que presenten alguna deficiencia. 


− El personal que realiza el trabajo debe inicialmente revisar el equipo haciendo 
uso del formulario de inspección de equipo de corte.  


− La preparación del área de trabajo debe considerar el retiro u protección de todo 
el material combustible hasta una distancia de 11 m de donde se hará el corte o 
soldadura. Si se trabaja en altura, se considerará esta precaución en todos los 
niveles que pudieran ser afectados, hasta llegar al piso. 


− La medición de explosividad (de existir posibilidad de una atmosfera explosiva en 
el ambiente de trabajo) deberá ser 0% LEL. 


− Nunca deberá intervenirse recipientes sin haber verificado que se encuentran 
libres de gases o vapores inflamables. 


− No se usará como mesa de trabajo, cilindros u otros recipientes que contengan o 
hayan contenido combustibles. 


− De ser necesario, deberá eliminarse la posibilidad de ignición de drenajes, 
buzones de desagüe, canaletas, venteos o aberturas en estructuras, haciendo 
uso de mantas ignífugas para evitar que salgan vapores o ingresen materiales 
incandescentes. 


− Las áreas de trabajo deben cercarse y señalizarse para evitar que personas 
ajenas al trabajo resulten afectadas por la luminosidad o el material 
incandescente. 


− En caso de ser necesario, deberá considerarse medios de ventilación natural o 
forzada, para evitar la inhalación de los humos producidos por la soldadura o 
corte. 


 
6.2. Corte y Soldadura con Soplete de Gas: 


 
Condiciones del Equipo: 


 


− Los cilindros de oxígeno y gas deben encontrarse en buenas condiciones, con 
prueba hidrostática vigente y correctamente señalizados de acuerdo con la NTP 
399.013; así mismo deben contar con  su correspondiente protector para válvula. 


− Los cilindros serán ubicados en una carreta únicamente en posición vertical y 
asegurados mediante algún tipo de sujeción confiable. La carreta deberá tener 
ruedas de un diámetro no menor a las 8” y debe ser ubicada de tal manera que 
pueda ser movilizada rápidamente en caso de emergencia. 


− Los reguladores de presión deben estar en buenas condiciones. En el caso del 
manómetro de salida de gas del regulador de acetileno, debe tener señalada una 
zona de riesgo con una franja de color rojo que inicie en 15 psi hasta el final de 
la escala. 


− Las mangueras no deben presentar desgastes, cortes o quemaduras químicas o 
por calor, sus acoples deben haber sido colocados en fábrica. No se aceptará 
mangueras con los acoples asegurados mediante abrazaderas de ajuste manual 
(Tipo tornillo, “gusano” u otros). Las mangueras presentarán un solo tramo, desde 
los reguladores hasta el soplete, sin empalmes. 


− El soplete no debe presentar fugas. Las roscas de conexión a  las mangueras 
deben encontrarse en buenas condiciones y los acoples ajustados. 


− Las dos mangueras deben estar equipadas con válvulas de retención en las 
entradas al soplete y con arrestadores de flama, en los reguladores. 
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− Cada equipo debe contar con una llave de boca para ajuste de las uniones de las 
mangueras. Así mismo, limpia boquillas y chispero de pedernal. 


− La botella de oxígeno y combustible deberá permanecer fuera del radio de trabajo 
donde se realiza el corte o soldadura. 


− Mantener todo el equipo libre de grasas. 


− No abra la válvula del cilindro de acetileno más de media vuelta del pivote. 


− Antes de encender el soplete, es necesario purgar las líneas de gas y oxígeno. 


− Al encender el soplete, siempre encienda el gas antes de introducir el oxígeno. 


− Apagar el soplete interrumpa primero el flujo de gas antes de detener el flujo de 
oxígeno. 


− Al concluir el trabajo con el soplete, cierre la válvulas de los cilindros, libere la 
presión de las mangueras y del soplete, cierre el tornillo de ajuste del regulador, 
recoja la manguera y guárdela. 


− Nunca pase el soplete encendido a otra persona, ni lo coloque en otro lugar que 
no haya sido diseñado exclusivamente para ello. 


 
6.3. Corte y Soldadura con Arco Eléctrico: 


 
6.3.1. Máquinas Generadoras (Motor de Combustión Interna) 


 
▪ El tanque y sistema de combustible no presentará fugas. El tanque deberá 


tener un rótulo indicando el tipo de combustible que utiliza el motor. 
▪ El escape se encontrará en buenas condiciones y contará con silenciador y 


matachispas. 
▪ Las baterías se encontrarán correctamente ajustadas y con los bornes 


alejados del chasis. 
▪ La ubicación de la máquina contemplará una adecuada ventilación. 
▪ Las máquinas generadoras deberán contar con un extintor de PQS. 


 
6.3.2. Máquinas Eléctricas (Transformador / Rectificador) 


 
▪ Las máquinas deben estar ubicadas en lugar seguro, protegidas de la lluvia. 
▪ El chasis de las máquinas eléctricas deberá mantenerse conectado a tierra. 
▪ No usar tuberías que contienen gases inflamables o conduits que lleven 


cables de energía eléctrica, para aterrizar conexiones. 
▪ Las máquinas se conectaran a los tomacorrientes mediante enchufes. No 


se permitirán  conexiones directas a borneras de cubículos, de interruptores, 
etc. 


▪ El cable de alimentación a la máquina no deberá presentar empalmes. 
▪ La escala del selector de amperaje estará perfectamente legible. 
▪ Si interrumpe su trabajo, el equipo de soldadura deberá apagarse. 
▪ Retirar el electrodo del portaelectrodo cuando no se les esté usando. No tire 


al piso los residuos de los electrodos. 
▪ Nunca coloque sobre la mesa de metal donde se esté realizando trabajos 


de soldadura con arco, ningún tipo de herramienta eléctrica portátil que esté 
conectada a tierra con el sistema eléctrico. 


 
6.3.3. Condiciones Comunes a los Dos Tipos de Máquinas 


 
▪ Los terminales de los cables secundarios estarán  ajustados a sus borneras. 


El cable “positivo” no presentará empalmes y su aislamiento se encontrará 
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en buenas condiciones. El cable “negativo” estará equipado con una tenaza 
o imán que permita una buena conductividad eléctrica. 


▪ Para colocar la línea a tierra debe considerarse que exista  una adecuada 
conductividad, si es necesario desconecte algún equipo o instrumento para 
evitar daños a causa del paso de la corriente. 


▪ Los cables serán colocados de manera que no generen riesgo de caídas, o 
resulten expuestos al  contacto con metal fundido. 


 
6.4. Equipo de protección personal: 


 
Las especificaciones de los EPP deberán estar de acuerdo al estándar de Equipo de 
Protección Personal. 
 
Listado del equipo de protecciones personal mínimo a utilizarse durante la ejecución 
de un trabajo en caliente:  
 


• Casco. 


• Careta de Soldar 


• Mandil de cuero cromo. 


• Mangas y escarpines de cuero cromo. 


• Respirador para humos metálicos (Fumes). 


• Zapatos de seguridad. 
 


7. REGISTROS 


✓ SIG-COPE-FOR-015 Permiso de trabajo em caliente  


 
8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 04/12/2014 -- -- 


01 05/05/2017 Se revisó sin cambios --- 


 


9. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


00 04/12/2014 


Jhonny Martinez Walter Obando Bravo 
Jaime Targarona 


Arata 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de Operaciones Gerente General 


01 05/05/2017 


Jhonny Martinez Alexander Alcocer Alexander Alcocer 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de UNV Gerente de UNV 


 
 
 






image16.emf
UNNA-TRANSP-SSO MA-CO-FOR-0015 Permiso de Trabajo Caliente Rev01.pdf


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0015 Permiso de Trabajo Caliente Rev01.pdf


Fecha: ________________________________ Hora: Inicio: _________________ Final: __________________


Ejecutado por: Lugar: 


EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL:
Casco Respirador C/Gases Protector de Oídos Morral de Lona
Ropa de cuero Respirador C/Polvo Protector Visual Otro:_________________________
Escarpines Arnés de Seguridad Guantes de Jebe Otro:_________________________
Careta de soldar Guantes de cuero Correa para Lámpara Otro:_________________________


HERRAMIENTAS, EQUIPOS Y MATERIALES:


Personal
El personal tiene entrenamiento vigente en estandares de seguridad para trabajo s en caliente (1 año)
Se ha realizado la Evaluación de Riesgos en el AST
Se ha comunicado a las personas los peligros presentes en el trabajo, el riesgo y los controles
Se ha asignado un vigía de incendios


Equipos Necesarios para los Trabajos
Se inspeccionaron los equipos usando el formato de pre-uso específico
Se tiene disponible todo el equipo de protección personal necesario para el Trabajo
Se inspeccionaron todas las herramientas a usar


Área de Trabajo
Se retiraron todos los materiales combustibles e inflamables en los 15 metros alrededor del trabajo
Se protegieron todos los materiales combustibles que no se pudieron retirar
Se verificó que no existan derrames de combustibles o inflamables
Se protegieron los niveles inferiores
Se protegieron/pararon ductos o fajas que puedan trasladar partículas calientes a lugares alejados
Se tomaron precauciones adicionales para proteger fajas o equipo que tenga partes de caucho o plástico


Equipos de Respuesta a Emergencias
Se cuenta con un extintor operativo dentro de los 5 metros de radio y el vigía sabe utilizarlo
El vigía de incendios ha identificado las alarmas más cercanas, cuenta con radio (solo de ser necesario)
Se realizará vigilancia de la zona hasta 1 hora después de concluido el trabajo


Trabajos en Espacios Confinados(Llenar en caso aplique)
Se ha llenado el permiso de ingreso a espacios confinados
Se ha monitoreado la atmósfera. No hay gases inflamables (0% LEL)


Trabajo en Recipientes de Combustibles / Inflamables
Se purgo y limpió el recipiente de toda sustancia combustible o inflamable
El recipiente ha sido lavado y ventilado con dos días de anticipación al trabajo
Se llenará el recipiente con gas inerte o agua
Se realizará monitoreo constante de vapores / gases inflamables


Otros
Se cuenta con las MSDS de los materiales peligrosos utilizados (En caso aplique)


AUTORIZACIÓN Y SUPERVISIÓN. Las personas aquí firmantes certifican que todas las acciones requeridas han sido llevadas a cabo y que los controles necesarios para realizar un 
trabajo seguro han sido implementados.


Rev. 01
PERMISO DE TRABAJOS EN CALIENTE


Fecha


Vigia de incendios


Soldador


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0015


CARGO NOMBRES


LISTA DE CHEQUEO DE PRECAUCIONES
Si (S), No (N), No aplica (NA)


REALIZAN LA ACTIVIDAD:


Pagina:Elaborado por: Revisado por: Aprobado por:


Supervisor


AUTORIZADO POR: 


Prevención de Riesgos


FIRMA FECHA HORA


IPdRyGA SPdRyGA GG 21/12/2016 1 de 1






image17.emf
UNNA-UNF-SEG-DC V-0003 Estándar de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias Rev02.pdf


UNNA-UNF-SEG-DCV-0003 Estándar de Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias Rev02.pdf


 


DOCUMENTO VARIO UNNA-UNF-SEG-DCV-0003 


ESTÁNDAR DE TRABAJOS EN ALTURA EN 
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Revisión:  02 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 1 de 11 
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1. OBJETIVO 


Establecer lineamientos para minimizar la ocurrencia de accidentes por caída a distinto nivel del 


personal, materiales y herramientas durante la ejecución de trabajos en altura. 


2. ALCANCE 


Este estándar es aplicable a todos los procesos de operación, conservación y gestión de 


infraestructura ferroviaria realizados directamente por UNNA, incluyendo las actividades de 


proveedores, contratistas, subcontratistas y/u otras organizaciones. 


3. DEFINICIONES 


Aprobador: Es la persona formalmente habilitada para autorizar y firmar el permiso de trabajo. 


Será siempre personal de UNNA. 


AST- Análisis Seguro de Trabajo: Método para identificar los riesgos de accidentes potenciales 


relacionados con cada etapa de un trabajo y el desarrollo de soluciones que en alguna forma 


eliminen o controlen estos riesgos. Se llena un formato que lleva el mismo nombre. 


Absorbedor de Impacto: Elemento cuya función es absorber parte de la energía liberada en la 


eventual caída de un trabajador, de tal forma que su detención sea pausada y no violenta, 


mitigando así algunos de los daños que una caída pudiera infligir al trabajador. 


Arnés de Cuerpo Entero: Equipo formado por correas hebillas y anillos en “D”, que   envuelven 


el cuerpo de tal forma que distribuyen la fuerza generada en una persona cuando sufre una 


caída disminuyendo el potencial de daño, este equipo debe cumplir las normas ANSI Z359.1 y 


ANSI A10.14. u otras normas equivalentes complementarias. 


Barbiquejo: Banda elástica regulable, utilizada para mantener fijo el casco a la cabeza del 


trabajador en caso de una caída a diferente nivel. 


Conector de Anclaje: Está compuesto por fajas de fibras sintéticas, platinas o mosquetones de 


acero forjado. Deben tener una resistencia de 2270 Kg. (5000 lb). Es el medio por el cual los 


equipos de prevención de caídas se fijan al punto de anclaje. El conector debe estar diseñado 


para asegurar que no se desconecte involuntariamente (debe tener un seguro contra abertura). 


Línea de Vida: Es el elemento lineal que permite que el trabajador se conecte al punto de anclaje 


o a la línea de anclaje, este equipo debe cumplir las normas ANSI Z359.1, ANSI A10.14. 


Línea de Anclaje: Cuerda de nylon o cable de acero conectada por ambos extremos a un punto de 


anclaje del cual una persona o personas se anclan para tener un desplazamiento continuo en 


trabajos en altura, la línea de anclaje debe soportar 2270 Kg (5000 lb) por cada trabajador conectado. 


Plataforma de Trabajo: Superficie horizontal donde se ubica el personal a fin de realizar el trabajo, 


son de acero, aluminio o madera. Cuando incorporan escaleras de acceso, tanto para la escalera 


como para la compuerta (trampilla), incorporan un cierre o seguro para evitar su apertura accidental. 


Punto de Anclaje: Punto fijo del cual se ancla una persona con la línea de vida para sujetarse 


y evitar su caída. Este punto debe resistir 2270 Kg (5000 lb) por cada trabajador conectado. 


Trabajo en Altura: Trabajo en Altura es todo trabajo que se realiza a más de 1.8 metros de altura 
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sobre un nivel más bajo y en lugares donde no existen plataformas permanentes protegidas en 


todos sus lados con barandas y retenciones para evitar la caída. Estos 1.8 metros se miden a 


los pies del trabajador desde el punto más bajo al que pueda caer. 


PdRGAySO: Se refiere al área de Prevención de Riesgos, Gestión Ambiental y Seguridad 


Operativa. 


Vallado: Cerco formado por estacas o vallas, para delimitar un lugar impedir el paso a un espacio 


determinado 


Barandillas o baranda: Elemento de protección colectiva (EPC) instaladas de forma perimetral 


cuyo objetivo es generar protección frente a posibles caídas 


Poste: Se trata de una columna, una madera, u otro elemento que se coloca de manera vertical 


y que sirve de apoyo o de señal. 


Revoque: Capa o mezcla con que se enluce o se reviste una pared, normalmente compuesta o 


formada por cal y arena. 


4. RESPONSABLES 


Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario: 


Asignar y asegurar los recursos necesarios para el cumplimiento del estándar. 


Superintendentes, Jefes de área, Supervisores: 


Asegurar el cumplimiento del presente estándar. Asegurar que los jefes, supervisores y técnicos 


responsables, conozcan y comprendan el presente estándar. Poner a disposición de los 


trabajadores equipos normados según el  presente estándar. 


Trabajadores: 


Encargado(s) de realizar íntegramente las actividades asignadas, siendo 


responsables de: 


- Conocer y cumplir con el presente estándar. 


- Comunicar al supervisor y al área de PdRGAySO de cualquier desviación         detectada en la 


realización de los trabajos en altura. 


- Utilizar siempre el equipo adecuado de protección contra caídas. 


- Inspeccionar antes de cada uso el equipo de protección para trabajos en altura. 


- Reportar inmediatamente a su supervisor y a PdRGAySO si un equipo de protección para 


trabajos en altura ha sido utilizado para detener una caída. 


Aprobadores: 


Apoyar y verificar las labores que realizan los colaboradores, siendo responsables de: 


- Verificar que se cumpla el presente estándar. 


- Completar el permiso escrito de trabajo y el AST antes de iniciar cualquier trabajo en altura 


y firmar los permisos. Se debe mantener el permiso escrito de trabajo en el área de trabajo. 


- Verificar que todo el personal cuente con sus EPPs para trabajos en altura antes de realizar 


el trabajo. 


- Verificar los sistemas de líneas de anclaje y redes, e inspeccionarlos antes de su uso. 


- Es obligatoria su presencia en la zona de trabajo desde el inicio hasta su término. 


Según lo indicado en el CONCAR-UNF-SEG-DCV-0001 Estándar de acompañamiento de 
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contratistas, subcontratistas y prestadores de servicios en las operaciones ferroviarias. 


- Asegurar la disponibilidad del equipo de protección para trabajos en altura de    acuerdo a 


normas ANSI. 


- Verificar que se realice la inspección previa al uso del equipo de protección para trabajos 


en altura. 


- Asegurar que los andamios cuenten con tarjeta de inspección. 


- Asegurar que todos los trabajadores tengan entrenamiento en el trabajo en altura, con 


andamios y plataformas elevadas, trabajos en catenarias, según sea el caso verificando la 


vigencia de la credencial específica. 


- Asegurarse que se realice la inspección de andamios ante cualquier indicio de desperfecto, 


falla o inestabilidad antes de iniciar los trabajos por parte de una persona entrenada. 


- Para el caso de catenarias, además de los requisitos antes mencionados, el aprobador 


deberá ser de la especialidad de catenarias y como mínimo técnico especialista. 


Ingeniero, Coordinador, Jefe, de PdRGAySO: 


- Proveer asesoramiento en la aplicación del presente estándar. 


- Capacitar y acreditar al personal de UNNA para trabajos en Altura. 


- Auditar el cumplimiento del presente estándar. 


- Inspeccionar los equipos de protección contra caídas de forma trimestral. 


- Acreditar que personal interno o externo haya recibido la capacitación en altura (andamio, 


escalera, plataforma ferroviaria, etc.). 


- Emitir credenciales específicas para la función a realizar. (Armado de andamios, aprobador 


de permisos, operador de plataformas, operador de VFM, etc.). 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


- Ley 29783 de Seguridad y Salud en el Trabajo Art. 49, Art. 79. 


- DS-055-2010-MEM-Reglamento de Seguridad y Salud Ocupacional. Art. 33, 36,121, 125. 


- Norma G.050 Seguridad durante la construcción. 


- Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo UNNA. 


- SIG-PdRyGA-COPE-STD-015 Estándar de Controles Vitales para Operaciones Ferroviarias. 


- CONCAR-UNF-SEG-DCV-0001 Estándar de acompañamiento de contratistas, 


subcontratistas y prestadores de servicios en las operaciones ferroviarias. 
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6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


6.1 Trabajos en Altura (Norma OSHA) 


Trabajo en Altura es todo trabajo que se realiza a más de 1.8 metros de altura sobre un nivel 


más bajo y en lugares donde no existen plataformas permanentes protegidas en todos sus 


lados con barandas y retenciones para evitar la caída. Estos 1.8 metros se miden a los pies 


del trabajador desde el punto más bajo al que pueda caer. 


En trabajos donde exista desplazamiento de personal sobre vigas, cornizas y no se puedan 


utilizar manlift, levadores o andamios, se colocará debajo del área a una distancia menor 


de 01 metro una red que cubra totalmente la zona de desplazamiento. Esta red deberá contar 


con una certificación, las aberturas del tejido (cocada) de la red debe ser máximo de 10 


cm por lado. El uso de esta red no exime del uso del equipo de protección contra caídas.  


Este punto no aplica a trabajos sobre trenes y vehículos. 


Si pudiera haber alguien trabajando en el nivel inferior, se cercará la proyección del área de 


trabajos en altura con cinta de peligro y letreros que diga: "PELIGRO NO PASE" y 


“CUIDADO CAÍDA DE OBJETOS” o alusivo similar. 


6.2 Consideraciones previas a tener en cuenta para realizar trabajos en altura 


- Quien vaya a ejecutar un trabajo en altura deberá gestionar el SIG-PdR-COPE-FOR-


004 Permiso para Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias. 


- Presencia de descargas atmosféricas (rayos), vientos fuertes, lluvia intensa, iluminación 


inadecuada, presencia de ruido excesivo. 


- Proximidad de contacto con redes eléctricas energizadas. 


- Aislamiento y señalización de toda el área de trabajo. 


- Condiciones inadecuadas del personal ejecutante, así como de los equipos   a utilizar. 


- Condiciones del terreno o piso donde se va a ejecutar el trabajo deberá ser   adecuada y 


de alta resistencia. 


- Todo personal que utilice arnés deberá: 


• Llevar los bolsillos vacíos. 


• En el caso de las damas llevar el cabello recogido. 


• Asegurarse de no portar objetos colgantes como cadenas, collares, cintas, 


etc. 


6.3 Elementos de Protección Colectiva 


 6.3.1. Vallas 


- El vallado de seguridad se aplica en superficies llanas o superficies con una 


- inclinación menor de 20° 


- Para la construcción de vallados de seguridad se pueden utilizar diferentes materiales 


como madera, acero, etc. 


- Por regla general, la formación constructiva se realiza a través de “barandillas” y “postes“. 


- Distancia necesaria del vallado de seguridad al lugar con peligro de caída de altura será 


de 1.50 m. 


- Altura del vallado: 1.50 m. 
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6.3.2. Tapas de Protección: 


- Con las tapas de protección se cubren aberturas horizontales y cortes, pero también 


revestimientos que no sean resistentes a las pisadas (suelos, techos, tejados, etc.) 


asegurando de esta manera que durante el trabajo no se produzca una caída en o a 


través de las mismas. 


- Los materiales utilizados tienen que tener suficiente capacidad portante y resistencia a 


la intemperie. La capacidad de soporte de las coberteras tiene que permitir el tránsito de 


personas y, si fuese necesario, el tránsito con equipos de trabajo. 


- Las tapas tienen que estar aseguradas contra el deslizamiento para que las aberturas, 


cortes, etc. no puedan quedarse al descubierto involuntariamente. 


- Propiedades del material: no deslizables, resistente a la carga para la cual se le utilizará. 


6.3.3 Protección Lateral en Superficies Horizontales 


- Este tipo de protección se deberá emplear como medida técnica preferente para la 


protección contra una caída de altura. Sólo se podrá prescindir de la   misma, cuando 


debido a razones técnicas de trabajo (por ej. en trabajos directamente en el borde con 


posibilidad de caída) no sea posible o inapropiado (por ej. por la duración del trabajo en 


relación con la construcción de la medida de protección). 


- Para una protección lateral se puede emplear una protección de tres piezas o una 


protección lateral cerrada. 


- Los elementos pueden estar conformados por rejillas protectoras, vallas cerradas. 


- Altura de la protección 1.50 m 


- Espacios libres, según necesidades y diseño. 


- Elementos conformados por madera, acero u otro material resistente. 


- Vanos entre travesaños menores de 0.47 m 


- Esta protección debe considerar una barra superior de baranda, un travesaño intermedio 


y una tabla de borde o rodapié (altura mínima del rodapié 0.1m). 


6.3.4 Rampas o Pasarelas 


- Utilizadas para la creación de una vía de tránsito con protección integrada contra la caída 


de altura, con dependencia de la posible altura de caída. 


- Serán utilizadas para inclinaciones menores de 30°. Con inclinaciones mayores se 


usarán escaleras. 


- Como protección contra la caída de altura se debe prever protecciones laterales en 


ambos lados de la rampa o pasarela, en dependencia de la posible altura de caída. 


- Para poder transitar mejor, se han de colocar listones de pisada en caso de rampas o 


pasarelas inclinadas. 


- Las rampas o pasarelas se han de asegurar contra su deslizamiento y vuelco lateral. 


- Las rampas o pasarelas se pueden fabricar a partir de diferentes materiales, como 


madera, acero, aluminio, etc. 


- Se deberá determinar el ancho de las rampas o pasarelas en función de su utilización 


(tránsito de personas / personas con carga, por ej. carretillas). 


- Todos los puentes que comuniquen un mismo nivel o desniveles para el paso de 


personas contarán con barandas. 
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6.3.5 Andamios de Trabajo. 


Configuraciones de Sistemas de Andamios (Andamios de Sistema) 


- Todos los andamios deben cumplir con la norma EN 12810-1/2 y/o EN 12811-1/2/3. Esto 


quedará documentado en el procedimiento de trabajo correspondiente a la actividad. 


- Se emplean andamios de trabajo con distintas dimensiones y categorías de capacidad 


de carga. 


- El piso de un andamio de protección tiene que soportar la carga dinámica de una caída 


y debe poder retener de forma segura a una persona que cae. 


- Todos los pisos de andamios han de estar colocados de manera que no puedan caerse, 


voltearse, deslizarse o combarse excesivamente. 


 


Cargas Admitidas 


- Los andamios modulados deben indicar la carga máxima de trabajo. 


- Las cargas admitidas en los andamios tradicionales dependerán de la configuración del 


andamio y de la ficha técnica del fabricante. 


Inspecciones 


- Usar el SIG-PdR-COPE-FOR-020 Check list de andamios. 


- Cada vez que se utilice por primera vez. 


- Después de cada interrupción en la supervisión del andamio. 


- Después de períodos de mal tiempo. 


Particularidades a tener en cuenta sobre todo tipo de andamio: 


- Montaje seguro. 


- Arriostramiento cuando el andamio supere los 3 cuerpos. 


- Anclaje. 


- Capacidad de carga suficiente. 


- Rodapié. 


Los andamios y plataformas de trabajo temporales deben ser rotuladas con una tarjeta de 


color verde o roja según su condición de uso. 


La tarjeta verde indica que un andamio está completo y autoriza al personal para ser usado, 


y la tarjeta roja advierte que el andamio está incompleto o deteriorado y no debe ser usado 


hasta que se repare o habilite. (Ver Anexo 1). 


Sólo se permitirá fijar la línea de vida del arnés a la estructura del andamio (roseta) cuando 


no exista otra alternativa, en cuyo caso debe garantizarse la estabilidad del andamio con 


anclajes laterales de resistencia comprobada (arriostres), para evitar su desplazamiento o 


volteo, en caso deba soportar la caída del trabajador. 


En andamios colgantes, la línea de vida deberá estar permanentemente conectada, a través 


de un freno de soga, a una línea de anclaje vertical (cuerda de nylon de 5/8”) anclada a una 


estructura sólida y estable independiente del andamio. En este caso, siempre debe contarse 


con una línea de anclaje vertical independiente por cada trabajador. 
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Ningún andamio podrá moverse o desplazarse con personal en su interior a excepción de 


los andamios colgantes. 


6.4 Elementos de Protección Personal: 


Todo equipo de protección personal contra caídas debe resistir como mínimo 2270 Kg (5000 


lb). Debe ser codificado para su identificación. 


Para trabajos en altura es obligatorio utilizar equipo de protección contra caídas, conformado 


por arnés de cuerpo entero (caída a diferente nivel), línea de vida y barbiquejo. Para casos 


específicos (por ejemplo, en trabajos por personal de catenarias) se usa arnés de cuerpo 


entero, estrobo de posicionamiento y línea de vida. 


Se utilizará el equipo de protección contra caída cuando no haya pasamanos, guardas u otra 


protección permanente. 


6.4.1 Punto de anclaje: 


- Es el punto más crítico del sistema de protección anticaídas debe soportar una carga 


instantánea de no menos de 2270 Kg (5000 lb) para detener la caída de una persona. 


- Debe ubicarse por encima de la cabeza del trabajador y a una altura tal que no permita 


que al desplegarse el sistema, la persona llegue al piso. 


- Se deberá verificar en los sistemas con absorbedores de impacto cuál es la altura mínima 


de caída libre en la que el sistema funciona correctamente. 


 


 
 


 Figura 1. Esquema de distancias de caída en función al punto de anclaje 


6.4.2 Línea de Vida 


- Deberá ser normada según ANSI o UN. Para los casos en los que se requiera 


desplazamiento las líneas de conexión deberán ser dobles (en “Y”) con anillos de metal 


con una apertura de cierre automático materializado. 


 


6.4.3 Arnés 


- Equipo de detención de caídas que distribuye la fuerza en un área corporal, que 
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comprende piernas, tórax, cadenas, y posesiona al trabajador para realizar su labor de 


manera ergonómica y confortable. 


Los equipos de protección personal adicionales serán asignados en base al     


procedimiento de entrega de EPP. 


6.5 Inspección y Mantenimiento 


- Antes de cada uso se inspeccionará el equipo de protección contra caídas para tratar de 


detectar: rasgaduras en el material, raspaduras, corrosión o deterioro del material 


metálico, podredumbre, pellizcos, chancaduras, cortes o deshebramientos en las líneas 


y daños en general. La inspección quedará registrada en el SIG-INSP-FOR-011 


Inspección de Arnés 


- El equipo de protección contra caídas debe recibir mantenimiento para asegurar su 


operación adecuada, así como para evitar un desgaste prematuro. 


- No use un equipo que esté sucio, podría no ver posibles fallas del material. 


- Si un equipo ha salvado a alguien de una caída, sin importar la distancia, aunque no se 


haya abierto el absorbedor de impacto o testigo de caída, retírelo inmediatamente del 


servicio y reporte a su Supervisor para que lo destruya en presencia del área del 


PdRGAySO y no sea usado de nuevo. 


- Todo equipo de protección contra caídas debe ser codificado para su identificación. 


- Todo equipo de protección contra caídas defectuoso debe ser retirado del servicio y 


reportado. 


6.6 Escaleras 


- La utilización de escaleras como lugar de trabajo situado en altura y como vía de tráfico, 


se ha de limitar a circunstancias bajo las cuales la utilización de medios de trabajo más 


seguros no se justifica, debido a: 


✓ Al menor riesgo. 


✓ A la menor duración de utilización. 


✓ A las circunstancias constructivas existentes, que no se puede modificar. 


✓ Por regla general, las escaleras sólo se pueden emplear para trabajos breves. 


Referencia: Si el trabajo dura menos que la duración del armado y desarmado del 


andamio. 


- Se han de colocar de forma estable sobre bases firmes y con capacidad de carga. 


- En caso de escaleras de muro, el ángulo de apoyo con la horizontal debe situarse entre 


60° y 75°. 


- El sobrante de la escalera en el punto de la salida de escaleras murales ha de ascender 


a un mínimo de 0.9 m. 


- La punta y los pies de la escalera se han de asegurar con medidas adecuadas, como 


por ejemplo con un aumento de los pies de la escalera, con adaptaciones a las 


condiciones del suelo, dispositivos de enganche, fijación de la punta de la escalera contra 


caída, hundimiento y resbalado. 


- Si se va a subir a alturas de más de 1.80 m se requerirá de un equipo adicional de 


protección contra caídas. 
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- Al subir o bajar por una escalera, los trabajadores deben usar ambas manos. Los 


materiales y herramientas no deben ser llevados en las manos mientras se use la escala 


portátil. 


- Prohibido el uso de escaleras hechizas ya sean de madera, metal u otro material similar. 


6.7 Elevadores, plataformas móviles, vehículos ferroviarios para 


mantenimiento (VFM) 


- Cuando se utilicen elevadores, plataformas móviles o VFM, también se utilizarán los 


equipos de protección personal contra caídas y deberán utilizar el punto de anclaje del 


elevador, plataforma o VFM. 


- Se debe verificar que los elevadores, plataformas móviles, o VFM cuenten con el 


certificado de operatividad vigente. 


- El operador del elevador, plataforma móvil, o VFM, debe contar con certificación para 


operar el equipo. El certificado debe detallar el tipo de plataforma o elevador a operar. 


- Para la movilización de la plataforma de trabajo (canastilla, si está desplegada) es 


necesaria la presencia de un vigía en el suelo con comunicación clara y efectiva con el 


operador. En el caso de que las condiciones del entorno no permitan una comunicación 


directa y eficaz entre operador y vigía, se deberán utilizar equipos radiales como walkies 


tokies, radios, etc. 


- Para los casos en los no es posible contar con un vigía y sea necesaria la movilización 


de la plataforma móvil, elevador o VFM, se deberá replegar la plataforma a la posición 


más baja posible que permita desplazar el equipo. 


6.8 Capacitación 


- Todo el personal del UNNA que firme permisos de trabajos en altura, deberá de aprobar 


y certificar el curso de trabajos en altura de UNNA– Aprobador y portar el carné 


respectivo. 


- Todo el personal de UNNA que desarrolle trabajos de en altura, deberá de aprobar y 


certificar el curso de trabajos en altura de UNNA– Ejecutor y portar el carné respectivo. 


- Todo el personal contratista que tenga que desarrollar trabajos en altura debe de recibir 


capacitación y entregar al área de PdRGA y SO el certificado respectivo. 


- Todo personal que opere plataformas o elevadores debe estar certificado para su 


operación. 


6.9 Conveniencia de Condición Física 


- Toda persona que tenga que realizar trabajos en altura deberá de ser sometido a 


exámenes complementarios para comprobar las aptitudes para la actividad a realizar, 


estos exámenes deben de considerar el protocolo médico establecido por UNNA a través 


del área de Salud Ocupacional. 


- Para el caso de contratistas o terceros, estos deberán presentar certificado de aptitud 


médica para trabajos en altura. 


Con base en los resultados de los exámenes: 


- No podrán realizar trabajos en altura las personas que tengan problemas visuales, 


problemas de equilibrio y coordinación motora, problemas de frecuencia y ritmo cardiaco. 
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- No podrán realizar trabajos en altura las personas que tengan un peso corporal por 


encima de los 100 kg. 


7 REGISTROS 


- SIG-PdR-COPE-FOR-004 Permiso para Trabajos en Altura en Operaciones Ferroviarias. 


- SIG-PdR-COPE-FOR-020 Check list de andamios.  


- SIG-INSP-FOR-011 Inspección de Arnés. 


8 CONTROL DE CAMBIOS 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Superintendente de PdRyGA Jhonny Martinez 


00 08/11/2016 
REVISADO Gerente de Operaciones Ferroviarias Manuel Sanchez 


APROBADO Gerente General Oscar Pando 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo Documento nuevo. 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Superintendente de PdRyGA Jhonny Martinez 


01 19/05/2017 
REVISADO Gerente de Operaciones Ferroviarias Manuel Sanchez 


APROBADO Gerente General Oscar Pando 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


7. Se cambió la codificación del formato de permiso de trabajo en altura y el check list de andamio 


REVISIÓN FECHA ELABORADO Coordinador de Seguridad y Medio Ambiente Juan Muscari 


02 17/08/2021 
REVISADO Superintendente de Seguridad Victor Benites 


APROBADO Gerente de Unidad de Negocio Ferroviario  Manuel Sanchez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo 
Se actualiza el código del documento de SIG-PdR-COPE-STD-017 por UNNA-UNF-SEG-DCV-


0003. 


6.5. Inspección y 


Mantenimiento 
Se precisa que la inspección de arnés será documentada. 


6.8. Capacitación Se precisa el deber de portar la credencial de capacitación de trabajos en altura. 


7. Registros Se agrega el registro el registro: SIG-INSP-FOR-011 Inspección de Arnés. 
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ANEXO N° 01 


Modelo de tarjeta para andamios 
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																						PERMISO PARA TRABAJOS EN ALTURA EN OPERACIONES                      																																UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0021

																						Elaborado por:				Revisado por:						Aprobado por:																		Fecha:				Revisión 03

																						PdRyGA				SPdRyGA						GG																		5/5/17				Página 1 de 1

				NOMBRE DEL APROBADOR																										UBICACIÓN DONDE SE REALIZARÁ EL TRABAJO:

				
ÁREA QUE SOLICITA EL TRABAJO:




				FECHA Y HORARIO DE LOS TRABAJOS

				FECHA DE INICIO:																										HORARIO DE INCIO:

				FECHA DE FIN:																										HORARIO DE FIN:



				LISTA DE VERIFICACIÓN DE MEDIDAS DE SEGURIDAD (marcar con "X" según corresponda)

				El personal cuenta con el entrenamiento requerido para la tarea.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Se cuenta con el EPP específico para la tarea (adicional al EPP básico).																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Se ha inspeccionado el EPP para trabajos en altura y está en buen estado.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Se ha evaluado la distancia total de caída: Distancia de línea de vida, distancia de desaceleración (absorbedor de impacto), distancia anillo de la espalda a los pies y factor de seguridad.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Se encuentra disponible anclaje para la línea de vida.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				El punto de anclaje a utilizar ha sido validado e identificado.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Se ha aislado y señalizado el área de trabajo en el nivel inferior.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				El personal ha identificado peligros, evaluado riesgos y establecido controles (ver AST).																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				El personal conoce los procedimientos de emergencia y se dispone de los medios para activarlos.																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Las herramientas manuales estan amarradas al cinturon del trabajador con nylon (driza) de 3/8 																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				El área de trabajo en altura se encuentra ordenada 																																												Si (   ) No (    ) Obs:

				Otros: ………………………………………..																																												Si (   ) No (    ) Obs:



				SE REVISARON LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD DECLARÁNDOSE

				APTO (      )																														NO APTO (       )

				EL TRABAJO EN ALTURA A REALIZARSE



				Nro.		DNI																NOMBRES Y APELLIDOS DEL PERSONAL QUE REALIZARÁ TRABAJOS EN ALTURA						FIRMA		Nro.		DNI																NOMBRES Y APELLIDOS DEL PERSONAL QUE REALIZARÁ TRABAJOS EN ALTURA						FIRMA

				1																										7

				2																										8

				3																										9

				4																										10

				5																										11

				6																										12



				Nombres y Firmas de los Responsables de la Emisión del Permiso de Trabajo de Riesgo. Para iniciar los trabajos se requiere necesariamente de la firma del Aprobador del Permiso.



				Aprobador del Permiso 																																Firma:																Fecha y hora:

				Responsable de la contratista																																Firma:																Fecha y hora:

				PdRGA/PdRGA y SO:																																Firma:																Fecha y hora:





				Original: Aprobador - Color blanco

				Cc: Área de PdRyGA/PdRGA y SO - Color celeste
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UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0020


Elaborado por: Revisado por: Fecha: Revisión 01


SPdRyGA GP 15/03/2016 Página 1 de 1


Área o Departamento: ______________________________________ Fecha: _______________________________


SI NO


Inspeccionado por:                                                                                                                           Cargo:   Firma:
 


Operativo


Inoperativo


Aprobado por:


GG


   CHECK LIST DE INSPECCIÓN DE ANDAMIOS


2. Bases y entorno de las condiciones de los andamios


3. Mantenimiento y armado de andamios 


- ¿Hay algun equipo pesado o lineas eléctricas cerca de la zona de 
andamio?


- ¿El terreno es firme y el nivel es suficiente para soportar los andamios?


- ¿Hay alguna excavación cerca de la base de los andamios?


1.Generalidades:


¿El andamio instalado esta correctamente etiquetado (con tarjeta)?


- ¿El AST y Permiso de Trabajo en altura fue rellenado correctamente y está 
presente en el lugar de trabajo?
- ¿En plataformas, los accesos se encuentran asegurados con puertas de 
cierre?


REQUISITOS (marcar con "X" según corresponda)


¿Se encuentra el área correctamente señalizada y aislada?


Usan los elementos de protección personal necesarios (casco, botas, gafas, 
guantes, arnés, barbiquejo)


¿El personal está habilitado para trabajos en altura y armado de andamios?


¿El andamio es certificado?


Ubicación (Tramo): ________________________________________  Empresa:_____________________________


LUEGO DE LA INSPECCION DEL 
ANDAMIO SE CONSIDERA:


OBSERVACIONES


-¿Cuenta con rodapiés?


-¿Tienen barandas?


- ¿Hay alguna advertencia o cintas alrededor de la zona de desmontaje?


- ¿Los materiales izados estan de acuerdo a la carga máxima permitida 
(max. 50 kilos)?


- ¿Los andamios esta libre de sobrecarga superior a lo indicado por el 
proveedor o cartilla?


- ¿Cuenta con frenos de garrucha operativos?


-¿Posee tacos o cuñas de madera o metal?


-¿Se encuentra arriostrado cada 2 cuerpos en ambos lados, a partir del 
tercero?


- ¿Los andamios son armados de acuerdo a los planos u esquema 
entregados por el proveedor? (Sólo en caso de un diseño diferente al 
estándar)


- ¿El andamio está aplomado?


- ¿Existen letreros de prevención por caídas de objetos?


- ¿Existe orden y limpieza en el andamio y área de trabajo?


- ¿Los andamios o las plataformas estan en buenas condiciones?


4. Desmontaje de andamios
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1. OBJETIVO 
 


Proporcionar un procedimiento de trabajo seguro a fin de prevenir lesiones a los 
trabajadores por la exposición a los peligros inherentes cuando se trabaja en un 
espacio confinado. 


 


2. ALCANCE 
 


Este procedimiento se aplica a las actividades de espacios confinados que realiza 
UNNA Transporte S.A., contratistas y/o sub contratistas. Para los casos donde el 
cliente exija el uso de sus procedimientos re usaran los indicados por el cliente en el 
proyecto. Este documento es aplicable a todos los consorcios en donde UNNA 
Transportes sea consorciada y tenga la mayoría de participación 


 
3. DEFINICIONES 


 


3.1. ATMÓSFERA DEFICIENTE DE OXÍGENO: Atmósfera que contiene menos del 
19.5% de oxígeno por volumen. El contenido normal de oxígeno es 20.8%. 


 


3.2. ATMÓSFERA ENRIQUECIDA DE OXÍGENO: Atmósfera que contiene más del 
23.5 % de oxígeno por volumen. 


 


3.3. CONTAMINACIÓN PELIGROSA DEL AIRE: 


− Inflamabilidad mayor que 10% de su Límite Inferior de Explosividad (LIE). 


− Partículas combustibles a una concentración mayor que 10% de su LIE. 


− Una atmósfera tóxica, corrosiva o asfixiante. 
 


3.4. ESPACIO CONFINADO: 


− Es aquel lugar de área reducida o espacio con abertura limitada de entrada y 
salida constituido por maquinaria, tanques, tolvas u otros, en los cuales existen 
condiciones de alto riesgo, como falta de oxígeno, presencia de gases tóxicos 
u otros similares. 


− No está diseñado para ocupación humana continua e ilimitada. 


− Está sujeto a la acumulación de gases tóxicos, inflamables o inertes. 


− Posee una atmósfera deficiente de oxígeno. 


− Posee aberturas limitadas de ingreso y salida, por ejemplo: tanques, ductos, 
silos, etc. 


− Tienen condiciones y áreas peligrosas como consecuencia del trabajo que se 
realiza dentro de ellos. 
Nota: Para los casos de limpieza de alcantarillas, cajas de paso estas se 
evaluaran de acuerdo a la planificación de trabajos y el permiso de 
trabajo se realizara liberando un grupo de alcantarillas planificadas a 
intervenir por cada frente de trabajo. 
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3.5. INGRESANTE: 


− Persona autorizada que ingresa a un espacio confinado. Deberá Conocer los 
peligros y riesgos existentes en el lugar de trabajo que puedan afectar su salud 
o seguridad. 


 
 


3.6. OPERADOR DEL EQUIPO DETECTOR DE GAS: Persona capacitada en el uso 
de equipos para monitorear la calidad de aire en el espacio confinado. 


 


3.7. VIGILANTE: Persona asignada y entrenada que permanecerá en el exterior del 
espacio confinado para mantener contacto continuo visual o por otro medio de 
comunicación con el personal que ingresa al espacio confinado. 


 
4. RESPONSABILIDADES 


 
4.1. Gerente de Proyecto: Asignar recursos, y verificar que se cumpla el siguiente 


procedimiento y asegurar los recursos necesarios para su cumplimiento. 
 


4.2. Residente/Supervisores 
- Asegurar que el PERMISO PARA TRABAJOS DE ALTO RIESGO UNNA-TRANSP-


SSOMA-CO-FOR-0015 sea completada, firmada y entregada a Prevención de Pérdidas 
antes de que ingresen a un espacio confinado. 


- Asegurar que todos los trabajadores estén entrenados antes de ingresar a un 
espacio confinado. 


- Asegurar que el procedimiento de Aislamiento de energía sea seguido antes de 
ingresar. 


- Identificar los espacios confinados de su área de trabajo y colocar carteles al 
ingreso indicando “PELIGRO ESPACIO CONFINADO, INGRESO SOLO CON 
AUTORIZACION.” 


- Asegurar que la calidad de aire sea satisfactoria. 
- Asegurarse que los trabajadores que ingresen a realizar trabajos en espacios 


confinados tengan conocimiento de los peligros, riesgos y controles existentes. 
 


4.3. Ingresantes 
- Ingresar solo si se tiene la autorización completada y firmada por el supervisor. 
- Cumplir con los requerimientos de la autorización. 
- Mantener comunicación con el vigilante. 
- Monitorear condiciones en el espacio de trabajo confinado. 
- Seguir los procedimientos de Aislamiento de Energía. 


- Salir del espacio cuando las condiciones o el monitoreo se muestran peligrosas. 
 


4.4. Vigilante 
- Permanecer fuera del espacio confinado como un observador y nunca entrar al 


espacio confinado. 
- Permanecer en comunicación constante con los ingresantes a los espacios 


confinados. 
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- Mantener a las personas no autorizadas fuera del área del espacio confinado. 
- Asegurar que el equipo de rescate en el lugar del espacio confinado esté 


operativo. 
- Contar con un medio de comunicación ante cualquier caso de emergencia. 


 


4.5. Ingeniero responsable de PdR&GA: Verificar que se cumpla el procedimiento. 
 


5. REFERENCIAS 


 
 


• DS 005-2102 Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 


• Ley 29783: Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo 


 


 
6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 


6.1. Espacios Confinados: Son zonas que no han sido diseñadas para que una 
personas permanezcan en ella por tiempos prologados, posee ingreso y salidas 
limitados y puede contener en su interior atmosferas peligrosas o nocivas para un 
ser humano. 


 
6.2. Los lugares de espacios confinados más frecuentes son: 


 


• Cisternas y pozos 


• Alcantarillas 


• Sótanos y desvanes 


• Cubas y depósitos 


• Silos 


• Túneles 


• Conductos aire acondicionado 


• Etc. 
 


6.3. Los trabajos en espacios confinados presentan diversos riesgos como: 
 


• Atmósfera con falta de oxígeno. 


• Atmósferas con polvos, vapores tóxicos, gases inflamables o explosivos. 


• Peligros mecánicos originados por partes móviles. 


• Descarga de fluidos radiactivos. 


• Riesgo eléctrico originado por cables energizados. 


 
6.4. Permiso de Ingreso a un Espacio Confinado 


 
a. Todo trabajo a realizarse dentro de un espacio confinado, requerirá de un 


permiso de ingreso a espacio confinado, se usará el formato: PERMISO DE 
TRABAJO DE ENTRADA A ESPACIOS CONFINADOS SIG-COPE-FOR- 
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019; si el cliente solicita el uso de su propio permiso de Ingreso, se utilizara 
el del cliente, siempre y cuando este cumpla con todos los requisitos 
solicitados por el presente Estándar, el cual deberá colocarse en un lugar 
visible en el área donde esté realizando la labor. 


b. El PERMISO PARA TRABAJOS DE ALTO RIESGO (Trabajo para Espacio 
Confiando) será válido por un solo turno de trabajo. Para los trabajos que se 
terminan en más de un solo turno, deberá obtenerse un nuevo permiso al 
principio de cada turno, de acuerdo a lo establecido en el Procedimiento de 
Permisos de Trabajo 


c. Se debe elaborar un nuevo permiso al cambiar todo el equipo de trabajo 
directamente involucrado en el trabajo en el espacio confinado. Este equipo 
incorpora supervisión, la(s) persona(s) dentro del espacio confinado y al 
asistente autorizado. 


d. Si se interrumpe el trabajo dentro del espacio confinado por más de una hora 
o debido a una emergencia de cualquier tipo, la atmósfera del espacio 
confinado debe ser probada de nuevo antes de que se permita la nueva 
entrada. 


e. El permiso de trabajo debe ser apropiadamente llenado por el supervisor del 
trabajo designado y firmado por el Ing. de PdRyGA. El supervisor o Jefe de 
frente revisará las precauciones a tomar con el personal antes de la entrada 
o trabajo dentro del espacio confinado. Todas Las personas que entran al 
espacio confinado deben firmar tanto la entrada como salida en el reverso 
del permiso. 


f. No se elaborará ningún permiso hasta que todo el criterio listado en el 
permiso haya sido completado y verificado satisfactoriamente por las 
personas responsables. Todos los involucrados en la preparación, monitoreo 
y entrada al espacio confinado deben firmar el permiso en el espacio 
apropiado. 


 


6.5. Registro de Ingreso 
 


El Supervisor del trabajo para autorizar la entrada al espacio confinado en el 
proyecto, deberá revisar y completar el permiso de entrada junto con el Ingeniero 
PdRyGA y adicionalmente revisar que el registro de ingreso al Espacio Confinado 
este llenado convenientemente figurando en este los trabajadores involucrados 
en la tarea y que ingresaran al espacio confinado. 
El Supervisor determina a través de su inspección personal, inmediatamente 
antes de entrar al recipiente y antes de firmar el permiso, si la entrada y el trabajo 
son seguros. 
El permiso es válido únicamente para el trabajo, ubicación, hora y personas 
especificadas en el documento. 
Para asegurar la continuación de las condiciones seguras, si ocurre una pausa 
significativa durante un trabajo, tal como cambios de turno, el espacio será 
nuevamente revisado y re-autorizado por los signatarios del permiso antes de 
reiniciar el trabajo. El Nuevo Supervisor del trabajo debe aprobar el permiso al 
inicio del nuevo turno. 
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6.6. Monitoreo de la atmosfera 
 


No se emitirá un “Permiso de Entrada a Espacio Confinado” si no se ha confirmado 
la existencia de atmósfera segura, para lo cual, se considerarán los siguientes 
niveles: 


 
a. Oxígeno porcentaje entre el 19.5 y 23.5% 
b. Contaminantes tóxicos: debajo de los límites máximos permisibles de 


exposición según Norma PEL – OSHA. 
c. Gases o vapores inflamables: la medición debe marcar 0% 


 
6.7. Ejecución del Trabajo 


 


En caso de que el análisis de riesgo del trabajo a realizar arroje la necesidad de 
realizar bloqueo de fuente de energía, se deberá proceder de acuerdo a lo 
establecido en el Procedimiento de Bloqueo, Etiquetado y Prueba. 


 


a. Antes de ingresar a un espacio confinado se deberá cumplir estrictamente 
con los requerimientos estipulados en el Permiso de Trabajo 
correspondiente. 


b. Inspeccionar el espacio por cualquier peligro físico que pueda existir. 


c. Se debe tener en cuenta que en un espacio confinado, el fuego, la 
oxidación y procesos similares consumen oxígeno, pudiendo originar 
atmósferas con deficiencias del mismo y que la aplicación de pinturas, 
lascas y similares pudieran producir atmósferas inflamables. 


d. Todo trabajo de oxicorte, soldadura por gas o soldadura eléctrica dentro de 
un espacio confinado, deberán realizarse con los cilindros/máquina de 
soldar ubicados fuera del recinto cerrado. 


e. Se deberán contar en todo momento con un trabajador fuera del espacio 
confinado para apoyar cualquier emergencia. Si existe el riesgo de 
atmósfera peligrosa, los trabajadores dentro del espacio confinado deberán 
usar arnés de seguridad enganchado a una cuerda de rescate que lo 
conecte con el exterior, deberá contar con un equipo de respiración 
autónoma para usarse en casos de necesidad de rescate en todo momento 
debe haber comunicación con el trabajador fuera del espacio confinado 
(radio) 


f. Anotar cualquier precaución y resultados de los análisis en el Permiso de 
Espacio Confinado. 


 


6.8. EPP para Espacios Confinados 
 


El equipo de protección a utilizar deberá estar en perfectas condiciones y son: 
 


• Casco. 


• Lentes. 


• Guantes. 


• Calzado de seguridad (punta de acero). 
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• Uniforme de protección especial (en las áreas donde sean necesarios). 


• Tapones u orejeras (en las áreas donde sean necesarios). 


• Máscara de protección contra gases y/o polvo, según corresponda. 


• Arnés unido a línea de vida. 


 


7. REGISTROS 


 
UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0019 PERMISO DE TRABAJO DE ENTRADA A 


ESPACIOS CONFINADOS 


8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


 


Rev. Fecha 
Breve descripción del 
cambio 


Sección(es) afectada(s) 


00 23/01/2015 -- -- 


 


 


9. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 
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23/01/2015 
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Walter Obando 


Bravo 
Jaime Targarona 


Arata 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 
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PROYECTO:


SI NO N.A.


N° de Serie del Equipo CHEQUEO VALOR MEDIDO RANGO ACEPTADO HORA


% LEL hasta 10 %


ppm H2S hasta 5 ppm.


% Oxígeno entre 19,5 % y 21 %


ppm CO hasta 25 ppm.


Temperatura


SI NO


ELEMENTOS DE LUCHA CONTRA INCENDIO


Ventilación permanente


Escalera


Portátil de 24 V


D – CANCELACIÓN


15 -  Marque el casillero correspondiente a los EPP necesarios para hacer el trabajo:


Nombre y firma del Ejecutante (si aplica)


C - AUTORIZACION
Nombre y firma del Autorizante


CERTIFICO que el trabajo mencionado en ítem  A:


El Supervisor  Responsable verificó el AST :


SI……      NO…


Nombre y firma del Supervisor Responsable


El autorizante visitó el lugar de trabajo:
Fecha


Notas:


Nombre y Apellido:                                                                                                            Fecha:                                                   Hora:


Firma del Solicitante:


Declaro que este Permiso es ahora retirado y cancelado


Nombre y Apellido:                                                                                                           Fecha:                                                     Hora: 


Firma del autorizante:


Hora:     De                 a:   


y el lugar de trabajo ha quedado en condiciones de seguridad, ordenado y limpio


UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-FOR-0019


Rev. 01


PERMISO DE TRABAJO DE ENTRADA A ESPACIOS CONFINADOS


4 - ¿ Se bloquearon válvulas y se colocaron bridas ciegas en todas las conexiones por donde pueden entrar líquidos o gases al equipo ? 


5 - ¿ Verificó el destino correcto para el efluente líquido generado ?


FECHA:                                                                                                                                         HORA:                                        


1 - ¿Esta tarea se encuentra identificada en el IPER? Se ha verificado la implementación de las medidas de control y mitigación contempladas en el IPER?


3 - ¿ Está el equipo drenado, lavado, purgado y abiertos todos los pasa hombres ? 


2 - ¿ Está el equipo vacío, sin presión y a temperatura ambiente ?


B - CONDICIONES DE SEGURIDAD


DESCRIPCION DE LA TAREA:


EMPRESA:


NOMBRE DEL SOLICITANTE:                                                                                                FIRMA:


PERMISO N°: 


Pag. 1 de 1 


14 -  Determinación de mezcla explosiva, ppm Sulfhídrico, % Oxígeno y ppm CO. ¿ Es necesario el uso continuo del equipo ?


Reflector 220 V


8 - ¿ Colocó las tarjetas de peligro en las válvulas y comandos del equipo ?


9 - ¿ Existen permisos para abrir líneas y equipos en el área, con algún riesgo para este trabajo ?


6 - ¿ Analizó y evaluó las emisiones de volátiles orgánicos y olores durante la tarea ?


7 - ¿ Ha sido el equipo desconectado eléctricamente ?


A- SOLICITUD


LUGAR DE TRABAJO:


12 - ¿ Es necesaria la presencia continua del Prevencionista en este trabajo ?


13 - ¿ Se debe proveer iluminación adecuada dentro del espacio confinado ?


10 - ¿ Ha sido debidamente instruido el personal en relación con los riesgos del trabajo ?


11 - ¿ Está designado el operador de rescate para cubrir el punto de ingreso al espacio confinado ?


 Ha sido completado     No ha sido iniciado  Ha comenzado pero no ha terminado 
 


  Casco  Arnés con  
Eslinga  Ropa 


Ignífuga  Pantalla de 
Soldador  Mascara 


con Filtro  Protector 
Facial  Otros 


 


  Protector 
Auditivo  Respirador 


Autónomo  Ropas de 
Seguridad  Anteojos de 


Seguridad  Guantes  Zapatos de 
Seguridad 
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PROCEDIMIENTO UT-SSOMA-PRO-007 


IZAJE DE CARGAS Versión:  02 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 1 de 13 


SSOMA ISSOMA JSSOMA GSSOMA Fecha: 10/04/2023 
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1. OBJETIVO 


El objetivo de este estándar es describir en forma sistemática y precisa las actividades correspondientes a 


los trabajos de izaje y posicionamiento de cargas. 


 


2. ALCANCE 


Este estándar es aplicable a todos los procesos de operación, conservación, y gestión de infraestructura 


ferroviaria, así como para los proyectos viales, realizados directamente por UNNA TRANSPORTE, 


incluyendo las actividades de proveedores, contratistas, subcontratistas y/u otras organizaciones. 


 


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES 


 


Aparejo: Es todo elemento que participa en la conexión de las cargas al accesorio de izaje de carga 


(eslingas, accesorios). 


Eslinga: Son cables, cadenas, mallas metálicas y fajas sintéticas, que permiten unir la carga a un 


dispositivo de izaje. 


Accesorios de aparejo: Tales como grilletes, argollas, ganchos, tensores, barras, marcos separadores, 


ojos de izamiento, diferenciales. 


Cable de acero: Conjunto de alambres de acero agrupados y retorcidos helicoidalmente, constituyendo 


una cuerda metálica capaz de resistir esfuerzos de tracción y con propiedades adecuadas de flexibilidad. El 


cable está conformado de tres componentes básicos que de acuerdo a su configuración constituyen cables 


de diferentes características, útiles para diferentes propósitos. 


Capacidad bruta: Capacidad de izaje total de la grúa que figura en la tabla de carga. Capacidad neta: 


Capacidad de la grúa después de sustraer de la capacidad bruta todos los accesorios, por ejemplo el bloque 


del gancho, barras separadoras, cables de izaje etc. 


Cuadrante de operación: Son aquellas áreas con respecto a la posición de la grúa, donde se levantan y 


se depositan las cargas, es decir adelante, atrás, lado derecho, lado izquierdo, se debe tener en cuenta 


que, según la configuración del equipo de izaje estos no poseen las mismas capacidades en todos los 


cuadrantes. 


Estabilizadores: Soportes asegurados a la estructura de la grúa usados para bloqueo del equipo y como 


elementos para dar estabilidad. 


Izaje: Maniobra por la que se eleva una carga tirando de un cable, cadena o eslinga de la que la 


mencionada carga cuelga. 


Radio de carga: Distancia horizontal desde el eje de rotación del equipo (grúa) al centro de gravedad de la 


carga. 


Centro de gravedad: Es el punto de equilibrio. El centro de gravedad de la carga se ubicará 


automáticamente justo abajo del punto de izaje cuando se levanta la carga con una sola línea. 


L.M.I: (Load moment indicator) el indicador de momento de carga es un instrumento que permite determinar 


si la carga está suficientemente estable para ser movida por la grúa dependiendo del ángulo, longitud de 


boom y capacidad del equipo. 


Vientos: Cuerdas guía que servirán para evitar que la carga siga movimientos de péndulo al ser izada. 


W.L.L: (working load limit) límite de carga de trabajo, indica la capacidad de los diferentes accesorios y 


equipos para izaje. 


A.S.T.: Análisis de seguridad en el trabajo 


Permiso de trabajo de izaje de cargas: Es el documento en el que consta la autorización de realizar el 


trabajo de izaje. Esta autorización es dada por el aprobador que previamente ha verificado el cumplimiento 


de todo lo especificado en el checklist correspondiente. 
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4. RESPONSABLES 


 


- Aprobador del Permiso de Izaje: 


Es la persona, formalmente habilitada para autorizar y firmar el permiso de trabajo. Para actividades 


realizadas por UNNA el permiso será autorizado siempre personal de UNNA, para el caso de actividades 


subcontratadas los permisos podrán ser firmados por la persona habilitada por UNNA para la autorización 


de los permisos, en ambos casos los responsables tendrán las siguientes funciones: 


 


• Verificar en campo los documentos exigidos por este estándar en cuanto a la grúa, rigger y operador 


de grúa, los mismos que están alineados a los procedimientos de SIG-COPE-PRO-014 


CERTIFICACIÓN DE GRÚAS, SIG-COPE-PRO-015 CERTIFICACIÓN DE OPERADORES DE GRÚAS 


• Verificar la elaboración del A.S.T. y permiso de trabajo de izaje de cargas por el ejecutante previo a 


su autorización. 


• Asegurarse que el operador de grúa realice y firme el plan de izaje, y que la grúa no se someta a más 


del 85% de su carga nominal. 


• Asegurarse que el rigger inspeccione los accesorios de izaje. 


• Participar de la inspección de los accesorios de izaje bajo los criterios indicados en este estándar. 


• Asegurarse que la zona de maniobras esté delimitada. 


• Verificar que todos los participantes de la maniobra tengan su EPP. 


• Dirigir una charla de pre izaje donde participarán todos los involucrados en la maniobra y se detallará 


cómo se realizará. Los temas serán: Posición de la grúa, peligros de la zona de trabajo y peligros de la 


maniobra y los controles que se aplicarán. 


 


- Ejecutor de los trabajos con Grúas Fijas: 


Es la persona, formalmente capacitada para realizar los trabajos con puente grúa y pluma. 


 


- Grúas Fijas: 


La grúa puente será utilizada para el transporte de materiales dentro del taller de material rodante. 


 


- Ayudantes Generales: 


Realiza labores menores para el apoyo del operador de la grúa. 


 


- Gerente de Unidad Vial/Ferroviaria: 


Verifica que se cumpla el siguiente estándar y asegurar los recursos necesarios para su cumplimiento. 


 


- Jefe/Ingeniero SyMA: 


Verifica que se cuente con la matriz de control operacional y asegurar que se cumpla con el presente estándar, 


facilitar las capacitaciones requeridas para los para aprobadores de permiso y operadores de grúa de Unna. 


Acreditar al personal. 


 


- Operador de grúa: 


Lleva a cabo la operación de la grúa de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Responsable de la operación, 


desde que la carga está sobre el equipo o separada del suelo, por ésta responsabilidad el operador debe tener la 


autoridad suficiente para negarse a realizar una maniobra si la considera insegura. Tiene al menos las siguientes 


funciones: 
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• Inspeccionar la grúa. 


• Inspeccionar la zona de maniobras para identificar interferencias. 


• Realizar el plan de izaje. 


 


- Rigger: 


Persona calificada responsable de dirigir la maniobra, desde el momento en que se levanta la carga hasta 


que llega a su destino final, por tal motivo debe conocer las condiciones del movimiento y los procedimientos 


seguros aplicables para la maniobra. Tiene las siguientes funciones: 


 


• Inspeccionar los accesorios antes y despues de izaje. 


• Dirigir mediante señales al operador de la grúa. 


• Velar por la seguridad de la maniobra y del personal que participe o esté en los alrededores. 


• Dar las recomendaciones de no cruzar la línea de fuego 


• Verificar que todo el personal mantenga una distancia no menor a 5 metros de la carga o los accesorios de izaje 


• Verificar que todos los accesorios de izaje estén correctamente colocados y al término de la maniobra verificar 


que se hayan retirado correctamente. 


 


- Vigía: 


Persona responsable de guiar y advertir a transeúntes o vehículos que pudieran acercarse a la zona de maniobras. 


No participa de la maniobra y estará presente cuando esta se realice en proximidad de vías de tránsito peatonal o 


vehicular. 


 


- Residente/Supervisor/Ingeniero/Jefe de área: 


Verifica que se cuente con la matriz de control operacional y asegurar que cumpla el presente estándar y poner a 


disposición del personal los recursos materiales requeridos para la actividad. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


- UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0017 SUSPENSION DE TRABAJOS 


- UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0014 CERTIFICACIÓN DE GRÚAS. 


- UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0015 CERTIFICACIÓN DE OPERADORES DE GRÚAS 


 


6. RECURSOS 


 


No aplica 


 


7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


 


No aplica 


 


8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


8.1. Prerrequisitos de Competencia 


 


− Certificación de operador de camión grúa y/o grúa telescópica y rigger vigentes. 


− Acreditación de aprobador de permiso de izaje. 


− El rigger deberá contar con una identificación de alta visibilidad tal como un chaleco con cintas reflectivas. 


− En el área de material rodante el rigger y operador deberán utilizar un chaleco naranja con cintas reflectivas que 
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indique sus respectivas funciones durante las maniobras. 


− En toda operación de izaje, se deberá realizar previamente una prueba de carga. En caso de dudas 


deberá bajarse la carga y revisar el aparejamiento u otra condición. 


− Todo el personal participante deberá tener póliza de SCTR salud y pensión vigente. 


− La grúa deberá tener certificado de operatividad vigente. 


− Todos los equipos y accesorios que se utilicen en la maniobra deberán ser inspeccionados antes 


y aquellos que no serán utilizados deben separarse. 


− Personal capacitado para la manipulación de puentes grúa y pluma. 


 


8.2. Restricciones 


No se podrán realizar actividades de izaje bajo las siguientes condiciones: 


− Espacios reducidos o presencia de líneas de transmisión eléctricas. 


− Tránsito de personas o vehículos. 


− Climas adversos (Lluvias, Tormentas eléctricas, neblina, vientos, etc.) 


− Si no se han colocado o retirado correctamente los accesorios de izaje 


 


8.3. Mano de Obra 


Las únicas personas que podrán participar dentro de la zona delimitada son las siguientes: 


 


− Operador de Equipo Pesado. 


− Ayudantes Generales (si fuera necesario). 


− Prevencionista. 


− Rigger. 


 


8.4. Equipos 


− Grúas. 


 


8.5. Desarrollo 


 


8.5.1. Plan de Izaje: Consiste en determinar el porcentaje de capacidad bruta de una grúa, mediante los 


parámetros de radio de carga, longitud y ángulo de la pluma. Este proceso se hace una vez se ha 


establecido con precisión el peso de la carga y el radio conforme a las condiciones del sitio. Se determina 


la configuración de la grúa, para las condiciones operativas, tales como: cuadrantes de operación, 


extensión de estabilizadores, contrapeso instalado, partes de línea del bloque, etc. Se calcula el peso 


bruto de la carga (peso neto + peso de bloque del gancho, aparejos y otros elementos de izaje). Se 


revisan las tablas de carga de la grúa, conforme a las condiciones requeridas. Se calcula el porcentaje 


de capacidad de la grúa, dividiendo el peso (carga) bruto de la carga entre la capacidad bruta del equipo, 


multiplicado por 100. Con base en este análisis, se evalúan diferentes opciones para mantener los 


márgenes de seguridad de la maniobra y del equipo. 


Todo plan de izaje se realiza manteniendo una configuración tal que la grúa nunca esté a más del 85% 


de su capacidad de carga. 


 


8.5.2. Inspección y señalización del lugar de trabajo: La zona donde se realice la maniobra de izaje será 


inspeccionada en busca de líneas eléctricas, tuberías, cables, o cualquier estructura u objeto que pudiera 


chocar con la carga o la grúa. 
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La zona de maniobras será restringida para toda persona que no participe directamente de la maniobra 


y deberá ser señalizada previamente para establecer sus límites. Los límites serán tales que impidan 


daño de personas, la carga o infraestructura adyacente. 


Se debe respetar la línea de fuego para que el personal no cruce o este cerca durante o después de 


realizar las maniobras. 


 


8.5.3. Inspección de accesorios y equipos: Todo equipo a utilizarse en las maniobras de izaje debe ser 


inspeccionado inmediatamente antes y despues de la maniobra. 


 


Eslingas sintéticas: 


 


 


Deslice la mano suavemente a lo largo de eslinga para detectar cambios de textura, fibras rotas, 


disminución del diámetro, cortes, rasgaduras o quemaduras. 


En los tramos con costura hale la reata con sus manos y doble en posición ¨U¨ invertida. Esta posición 


permite detectar daños en la reata o en las fibras de la costura. Una vez realizado este procedimiento 


constituyen causal de advertencia y/o rechazo lo siguiente: 


 


• Corte en cualquier parte del cuerpo de la eslinga que afecte de alguna manera la capacidad de la 


eslinga. 


• Ataque químico que puede resultar en debilitamiento local y reblandecimiento parcial indicado por 


escamas en la superficie. También puede ser indicado por cambio de color en las fibras. 


• Daño por calor o fricción reflejado en las fibras con apariencia lisa, el cual puede identificarse por 


fibras más duras. 


• Degradación U.V que es difícil de identificar particularmente en forma visual, pero que puede 


indicarse por la pérdida de color y superficie quebradiza. 


• Etiqueta en mal estado o datos ilegibles que dificultan la identificación de la misma o características 


como capacidad de carga, una etiqueta ilegible hace que la eslinga no se deba usar. 


 


Grilletes: 
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Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente de acuerdo con los siguientes pasos. 


 


Paso 1: Inspeccione el grillete para detectar daños. Busque cuidadosamente fisuras, abolladuras. 


Chequear doblamientos o deformaciones. 


Paso 2: Inspeccione el grillete para detectar problemas en el pasador o en roscado. Paso 3: Inspeccione 


las marcaciones de los grilletes, donde se leerá capacidad de carga u otras indicaciones de uso. Las 


marcaciones deben permanecer y estar completamente legibles. 


Paso 4: Inspeccione cada componente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Paso 5: inspeccione 


desgaste en puntos clave del grillete el cual nunca debe exceder el 10% de la sección. 


Paso 6: inspeccione indicios de temperatura excesiva, incluyendo salpicaduras de soldadura, impactos 


o daños por chispas eléctricas o evidencia de soldadura. Nunca usar grilletes soldados. 


Paso 7: inspeccione componentes de remplazo no autorizados o no validados por el fabricante del 


aparejo. 


 


Ganchos: 


 


 


 


Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente de acuerdo con los siguientes pasos: 


 


Paso 1. Inspeccione el gancho para detectar daños. Busque cuidadosamente fisuras, filos, rebabas, 


deformidades o abolladuras. Chequear doblamientos o deformaciones. 


Paso 2. Inspeccione el gancho para detectar corrosiones o contaminaciones excesivas que afecten su 


funcionamiento. La cerradura y el seguro deben operar fácilmente sin dificultad. La cerradura y el seguro 


deben cerrar completamente. El seguro debe prevenir que se abra el gancho cuando esté cerrado. 


Paso 3. Inspecciones las marcaciones de los ganchos donde se leerá capacidad de carga u otras 


indicaciones de uso. Las marcaciones deben permanecer y estar completamente legibles. 
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Paso 4. Inspeccione cada componente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. 


 


 


Cable de acero o estrobos: 


 


 


  
 


 


Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente de acuerdo con los siguientes pasos: 


Paso 1: Inspeccione el estrobo para detectar daños. Busque cuidadosamente corrosión y 


abrasión. 


Paso 2: Inspeccione el estrobo para detectar daños. Doblamiento, aplastamiento, hilos rotos en torón o 


en cable. 


Paso 4: Inspeccione el estrobo para determinar falta de lubricación. 


Paso 5: Inspecciones las marcaciones de los estrobos donde se leerá capacidad de carga u otras 


indicaciones de uso. Las marcaciones deben permanecer y estar completamente legibles. 


 


 


Cadenas 


 


Antes de cada uso, se debe inspeccionar visualmente para detectar fallas o daños: 


 


Paso 1: Limpiar cadena para eliminar partículas de cualquier componente que dificulta la detección de 
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daños. 


Paso 2: Inspección detallada de los componentes eslabones para descartar daños como eslabones 


torcidos, doblados, elongados. 


Paso 3: Evalué el desgaste excesivo sufrido en las superficies de articulación o movimiento. 


 


Paso 4: Inspecciones las etiquetas de las cadenas y sus marcaciones, estas deben permanecer y estar 


completamente legibles. 


 


8.5.4. Operación de grúas: 


Antes de iniciar las maniobras se debe ubicar el centro de gravedad de la carga. 


La capacidad de carga de las eslingas debe contar con un factor de seguridad de 15%, esto es, una eslinga no 


podrá ser utilizada a más del 85% de su capacidad nominal. 


Los ángulos de las eslingas con la horizontal no deberán ser nunca de menos del 45° Antes de realizar el izaje 


de sebe garantizar la verticalidad del bloque de poleas para evitar golpes y desbalance de cargas. 


Siempre se deben utilizar cuerdas guía o “vientos” para evitar movimientos de péndulo. Los vientos nunca 


deben arrastrarse por el piso. 


La carga debe mantenerse en todo momento lo más cercana al piso posible. No se permite la 


manipulación de la carga con las manos. 


Antes de realizar maniobras se debe realizar inspecciones de pre operación y verificar que no 


existan objetos que pongan en riesgo a las personas y/o carga. 


Nadie puede ubicarse debajo, ni alrededor de la carga suspendida, ni antes, ni durante de la Maniobra. 


No se deberá utilizar una grúa si cumple con alguno de estos criterios de rechazo: 


 


• Certificaciones de inspección vencidas. 


• Falta de tabla de capacidades o tabla de cargas. 


• Dispositivos de seguridad deficientes o faltantes, como seguros en ganchos o fallas en los controles 


o estabilizadores laterales, etc. 


 


8.5.5. Pasos para la operación de camiones grúa. 


• Utilizar durmientes en la base de los estabilizadores (tres veces mayores al diámetro del estabilizador). 


• El camión grúa se posicionará preferentemente paralelo la estructura, equipo, herramientas o material a 


izar, la distancia en que se ubicará estará en función al cálculo de la maniobra. 


• El operador de la grúa extenderá los estabilizadores hidráulicos (gatas hidráulicas) en toda su extensión 


colocando tacos de madera en la superficie del terreno donde se apoyarán para evitar la desestabilización 


lateral. 


• Las gatas laterales deberán estar niveladas y verificar que estas se encuentren en terreno estable. 


• Las gatas hidráulicas no deberán elevar el equipo completamente (separar llantas del suelo) debido a que 


la estabilidad de dicho equipo radica en parte al peso propio y las llantas deben continuar con el efecto de 


frenado, y los gatos hidráulicos no están diseñados para suspender dicho equipo. 


• Al trabajar en pendientes el equipo no deberá exceder los 5° en ninguna dirección del equipo. 


• El rigger es quien instalará los aparejos en el estrobamiento (eslingas, grilletes, etc.) 


• No se deberán empalmar elementos de izaje con el uso de pernos o partes soldadas, no se aceptan 


modificaciones de los elementos de izaje. 


• El rigger deberá ubicar el punto de carga en la proyección vertical del centro de gravedad para evitar el 


balanceo al momento de izar la carga, en otras palabras, el cable deberá estar completamente vertical 


sobre el centro de gravedad de la carga, si no es un cuerpo geométrico se deberá probar el estrobamiento 


izando a 50 cm. del suelo para observar si está equilibrado el cuerpo, seguir probando hasta que este 


equilibrado el material y proseguir con el Izaje. 
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• Por ningún motivo podrá excederse la capacidad de carga del equipo o de ningún 


accesorio a más del 85%. De suceder esto se deberá cambiar de equipo. 


• Se colocará 02 (dos) vientos que serán direccionados por dos ayudantes generales con la finalidad de 


orientar la trayectoria de la maniobra. Controlar la carga y accesorios de izaje antes del izaje para evitar el 


balanceo de cargas. 


• Antes de iniciar con la maniobra de izaje el rigger y/o el aprobador del permiso se asegurará que las 


personas estén fuera del radio de acción de la maniobra del camión grúa antes de mover la carga. 


• En caso de tránsito de personas o vehículos, se contará con un vigía para asegurar el área de la maniobra 


de izaje, contará con paletas y silbato. 


• Antes de iniciar la maniobra se colocará el freno de mano del vehículo y las calzas (tacos) para evitar que 


el vehículo se desplace mientras se trabaja con el brazo de la grúa, esto se realiza una vez que el camión 


grúa se posiciona en el área de izaje y no después. 


• El operador del camión grúa izará la carga solo cuando el rigger lo indique, sólo el rigger es el encargado 


de dar instrucciones al operador del camión grúa, el operador se posicionará cerca de los controles de la 


pluma hidráulica en el piso, tiene que ver las direcciones que indica el rigger, considerar el centro de 


gravedad de los materiales a izar, porque son de diversas formas y tamaños. 


• El operador levantará la carga lentamente sin hacer giros bruscos de acuerdo a las indicaciones dadas por 


el rigger. 


• El personal que opera los vientos guiará la carga de forma tal que se mantendrán fuera de la zona de 


influencia de la carga. El rigger coordinará con los ayudantes su ubicación y desplazamiento 


(aproximadamente distancia segura de 2 a 3 metros). 


Por ningún motivo, el operador del camión grúa dejará los mandos con la carga suspendida. El operador 


del camión grúa y el rigger en todo momento deberán mantener comunicación mediante señales de manos 


(el rigger se deberá ubicar en un  


punto visible para el operador del camión grúa). 


• Se izará la carga (repuestos, equipos, materiales varios, etc.) sobre el camión plataforma o sobre la tolva 


del camión grúa. 


• Una vez cargado el camión plataforma o camión grúa y asegurada la carga mediante amarres, se 


trasladará al área de descarga que será definida por la supervisión, una vez ubicado en la posición de 


descarga el operador del camión grúa procederá a desamarrar y bajar la carga sobre tacos de madera 


previamente colocados. 


• Una vez descargada la carga a nivel del piso, el rigger retirara el equipo de aparejo (grilletes, eslingas, 


vientos, etc.). 


• Luego de terminada la maniobra de descarga el operador colocará el brazo articulado de camión grúa en 


la posición de plegado y retraerá los estabilizadores. 


 


8.5.6. Grúas Fijas: 


• La grúa puente será utilizada para el transporte de materiales dentro del taller de material rodante. 


• Antes, durante y después de las maniobras el rigger deberá realizar una inspección pre-operacional la cual debe 


garantizar que la maniobra es segura 


• El responsable de las maniobras deberá dar las recomendaciones de seguridad indicando que no se debe cruzar 


la línea de fuego. 


• Con grúas puente, el desplazamiento con carga suspendida debe ser lento y uniforme. La secuencia de operación 


deberá ser izaje primero y desplazamiento después. Nunca ambos movimientos en forma simultánea. 


• Para garantizar la estabilidad de la carga durante su desplazamiento, se deberá utilizar vientos direccionales. 


• Durante la maniobra el rigger y el operador de grúa deben comunicarse utilizando un código estandarizado de 


señales; siendo el operador la UNICA persona para dirigirla. 


• El operador es la única persona que realizara la operación del puente grúa, mientras que el rigger en el enganche 
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y desenganche de la carga y de asegurar que los ganchos se encuentren colocados en uno de los estrobos de las 


cadenas cuando corresponda. 


• Durante todo el turno se debe mantener la misma persona realizando el rol de operador o rigger, asegurando que 


no se intercambien funciones durante el mismo turno. 


• Luego de dejar la carga en la ubicación final tener cuidado con el aparejo de izaje para evitar que se trabe con 


algun elemento de la zona de trabajo. 


• Evitar acompañar a la carga en la proximidad de elementos rígidos o fijos; se pueden sufrir aplastamientos. 


• - El izado y descenso de las cargas se hará lentamente y evitando balanceos, que pueden ser Muy Peligrosos. 


• Desplace la carga a un nivel de altura suficiente para evitar golpes contra obstáculos. No deposite las cargas en 


los pasillos de circulación. 


•  La carga no debe atarse directamente con el cable o la cadena de elevación 


• El equipo debe ser operado por una persona que haya sido correctamente capacitada. 


• El operador debe leer cuidadosamente el manual de operación. 


• Se debe realizar una inspección visual de todo el sistema antes de comenzar y al termino de cada utilización del 


Puente Grúa. 


• El Operador debe reportar daños o defectos de la grúa a su supervisor o jefe directo. 


• Está prohibido el acceso a los puentes grúas a las personas no autorizadas 


• Los Puentes Grúas no deben someterse a cargas superiores a la permisible. 


 


6.5.6.1 inspección del equipo: 


• Verificar que el sistema de mando se encuentre en buenas condiciones de tal forma que al operarlo funcione 


correctamente, en el caso contrario, se debe dar aviso de inmediato al jefe directo o supervisor y al eléctrico de turno y 


no utilizarlo. 


 • Al utilizar el equipo, verificar que al desplazarlo no presente ruidos extraños 


 


 


8.6. Equipos de protección personal (EPP) de uso obligatorio: 


 


✓ Lentes de seguridad. 


✓ Guantes de hilo antideslizantes o de cuero. 


✓ Ropa o chaleco de alta visibilidad con cintas reflectivas. 


✓ Casco 


✓ Gorra en caso del taller de material rodante 


✓ Botas de seguridad dieléctricas. 


✓ Protector auditivo. 


 


Las señales manuales para dirigir el izaje y otros movimientos de carga, que son recomendadas y reconocidas por la 


práctica internacional se presentan a continuación: 
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9. REGISTROS 


 


- PERMISO DE TRABAJO DE IZAJE DE CARGAS 


- AST 


- Matriz de Control Operacional 


 


 


10. CONTROL DE CAMBIOS 


 


 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Ingeniero SSOMA      Jairo Diaz  


02 10/04/2023 
REVISADO Jefe SSOMA Manuel Arana  


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo 
Se cambió la codificación del documento de UNNA-TRANSP-SSOMA-CO-PRO-0013 por 


la de UT-SSOMA-PRO-007. 


 


Encabezado 


 


Se realizó la actualización del encabezado. 
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1. OBJETIVO 


 
Dar los requisitos mínimos a considerar para certificar un equipo de izamiento, que 
deba ser operado en nuestras instalaciones. 


 


2. ALCANCE 


 
Es aplicable a todo tipo de grúas que realicen trabajos para CONCAR S.A, incluido 
contratistas y subcontratistas. 
Nota: Para los casos donde el cliente requiera utilizar otro estándar u 
procedimiento se aplicará el mismo. 


 
3. DEFINICIONES 


 
PdRyGA: Prevención de Riesgos y Gestión Ambiental. 


 
4. RESPONSABLES 


 
Gerente de Proyecto: Brindar los recursos necesarios para la implementación 
del presente procedimiento. 


 
Jefe de Equipos OFP/Jefe de Equipos Proyecto: Cumplir y hacer cumplir el 
presente procedimiento. 


 
Jefe/Ingeniero PdRyGA: Difundir las recomendaciones afines a la actividad a 
todo el personal involucrado y verificar mediante inspecciones periódicas el 
cumplimiento del mismo. 


 
5. REFERENCIAS 


 
✓ ASME B30.5 


 
6. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


 
a. Requisitos Generales 


Todo equipo antes de iniciar su operación, anualmente o cuando se le hayan 
efectuado modificaciones o reparaciones en sistemas que estén ligados al 
izamiento de carga o haya estado fuera de servicio por un lapso mayor de 
seis (06) meses, debe ser certificado operativamente por una persona natural 
o jurídica debidamente calificada, con el fin de asegurar que el equipo de 
izamiento puede funcionar, operar e izar cargas de acuerdo a las 
especificaciones dadas por el fabricante. 
Los Responsables de Prevención de Riesgos del proyecto deberán llevar un 
registro de las grúas habilitadas y /o certificadas a usar. 


 
b. Documentación a revisar 


Se le deberá facilitar al ente certificador la siguiente información, al momento 
de la evaluación a la grúa: 


 


• Copia del Manual de operación de la grúa. 







Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
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• Tablas de capacidad de carga de la grúa. 


• El libro de reportes diarios. 
 


c. Inspección y evaluación del equipo: 
El ente certificador debe inspeccionar los equipos según establece en la 
Normas ANSI/ASME e ISO, asegurándose que los sistemas y componentes 
listados a continuación, cumplen con los requerimientos, estándares y 
factores de seguridad impuestos por el fabricante. 


 


• Planta o fuente de poder. 


• Sistemas hidráulicos y sus componentes. 


• Sistemas eléctricos y sus componentes. 


• Sistemas neumáticos y sus componentes. 


• Sistemas de carga y sus componentes. 


• Sistema de rodaje y sus componentes. 


• Sistema de frenos y sus componentes. 


• Estructura del equipo de izamiento. 


• Sistemas indicadores y de seguridad de la carga. 


• Sistemas de seguridad del equipo de izamiento en general. 


• Sistemas de mando y control y sus componentes. 


• Sistemas de giro, levante y extensión de pluma y sus componentes. 


• Sistemas de estabilizadores y sus componentes. 


• Cables y sus accesorios en general. 


• Sistemas de advertencias sonoras, luces y dispositivos reflectantes. 


• El equipo a ser certificado debe someterse a pruebas de carga. 


• Y cualquier otro requerimiento adicional que requiera el ente certificador. 


 
d. Entidad certificadora 


Es una persona jurídica que tiene la potestad y responsabilidad de diseñar y 
efectuar las pruebas necesarias para la certificación de las grúas. Estos entes 
deben cumplir con los siguientes requisitos: 


 


• Tener personería jurídica bajo leyes peruanas u extranjeras. 


• Tener programas diseñados didácticamente adaptados al nivel de los 
operadores y en español. 


• Los exámenes tanto teórico como práctico deben ser de total 
confidencialidad. 


• Todas las pruebas deben ser avaladas por un ingeniero colegiado. 


• Los certificados otorgados deben ser resguardados con un mínimo de 
tiempo de 10 años. 


• El ente certificador es responsable y debe participar en cualquier 
investigación de accidente al cual se vea afectado alguno de los equipos. 


• El personal certificador debe ser un ingeniero colegiado con tres (3) años 
de experiencia en el área de izamiento de cargas, técnico superior con 
cinco (5) años de experiencia en el área de izamiento de cargas o una 
persona calificada con diez (10) años de experiencia en el área de 
izamiento de cargas. 


• Todo certificado debe ser firmado por el certificador y por el representante 
legal de la entidad certificadora. 







Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
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e. Certificados 
 


Todo ente certificador debe llevar registro de los equipos de izamiento 
certificados, donde se indique: 


 


• Número del certificado. 


• Lugar y fecha de la inspección. 


• Marca, modelo y serial del equipo de izamiento. 


• Carga máxima de operación. 


• Procedimientos de inspección y resultados. 


• Procedimientos de pruebas de carga y resultados. 


• Condiciones generales del equipo. 


• Fecha de vencimiento de la certificación. 


• Normas bajo el cual fue certificado. 


• Nombre del inspector y firma. 


• Identificación del ente certificador. 


• Limitaciones de uso del equipo. 


• Identificación del propietario. 


Este certificado, a menos que explícitamente se indique lo contrario, tendrá 
validez por un máximo de un (1) año, contado a partir de la fecha de 
inspección. Cuando haya necesidad de restringir la duración, el certificador 
debe indicar en el documento las causas que lo motivaron. 


El certificado de operatividad sólo podrá ser expedido para las condiciones de 
operación y carga para la cual fue fabricado el equipo de izamiento. En caso 
de que el equipo de izamiento haya sufrido modificaciones o alteraciones 
autorizadas por el fabricante que disminuyan la capacidad del mismo, debe 
existir previamente al acto de certificación, un documento elaborado por una 
persona jurídica o natural competente, donde se indique explícitamente las 
limitaciones y la nueva tabla de carga. El contenido de este documento debe 
quedar señalado en la certificación a expedir y servirá de base para la 
inspección y prueba de la misma. 


 
7. REGISTROS 


✓ Certificados externos 


8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 
 


Rev. Fecha 
Breve descripción del 


cambio 
Sección(es) afectada(s) 


00 30-01-15 --  


01 21/12/2016 Actualización del documento  


02 01/02/2019 Modificación de la descripción 
de actividades. (c. Inspección 


y evaluación del equipo) 


 
6. 


 
9. HISTORIAL DE REVISIONES 


 


Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


 
00 


 
30-01-15 


Jhonny Martínez Walter Obando Jaime Targarona 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 
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01 
 


21/12/2016 


Alan Guillermo Jhonny Martínez Oscar Pando 


Ingeniero PdRyGA 
Superintendente 


PdRyGA 
Gerente General 


 
02 


 
01/02/2019 


Jhonny Martínez Jhonny Martínez Jorge Luis Izquierdo 


Superintendente 
PdRyGA 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente General 
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1. OBJETIVO 


 
Establecer los requisitos que deben cumplir los operadores de equipos de izamiento de 
carga, para obtener su certificación. 


 
2. APLICACIÓN 


 
Es aplicable a todos aquellos operadores de grúa que realicen trabajo para CONCAR 
S.A. incluido contratistas u sub contratistas. Para los casos en que por exigencias del 
cliente se necesite aplicar otro estándar u procedimiento se aplicara lo indicado en los 
mismos. 


 
3. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS 


 


PdRyGA: Prevención de Riesgos y gestión Ambiental 


 
 


4. RESPONSABILIDADES 


 
Gerente de Proyecto: Brindar los recursos necesarios para la implementación del 
presente procedimiento. 


 
Jefe de Equipos OFP/Jefe de Equipos de Obra: Cumplir y hacer cumplir el 
presente procedimiento. 


 
Jefe/Ingeniero PdRyGA: Difundir las recomendaciones afines a la actividad a todo 
el personal involucrado y verificar mediante inspecciones periódicas el 
cumplimiento del mismo. 


 


5. REFERENCIAS 


 
No Aplica 


 


6. DESARROLLO 
 


a. Requisitos. 


 
Para la certificación de operadores de grúas, se debe presentar al ente certificador 
el informe médico que asegure que el operador cumple con los requisitos exigidos 
en la Norma ASME/ANSI B30.5. Este informe debe tener una vigencia máxima de 
un año. 
Debe rendir un examen de aptitud ante un ente certificador de operadores, donde 
demuestre su capacidad y experiencia para operar equipos de izamiento 
relacionados con la certificación solicitada. Toda persona para ser certificada como 
operador de equipos de izamiento, debe rendir un examen teórico y otro práctico. 


 
 


b. Estructura de los exámenes 
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• Examen Teórico: 
 


• Glosario sobre izamiento de cargas. 


• Normas de Operación. 


• Normas de Seguridad Industrial para izamiento de carga. 


• Mantenimiento básico del equipo. 


• Selección de accesorios y aparejos. 


• Criterios de aceptación y rechazo de componentes críticos. 


• Conocimientos sobre los equipos a operar. 


• Entendimiento y manejo de tablas de cargas. 


• Deberes y responsabilidades en el manejo de equipos de izamiento de carga. 
 


Examen Práctico: 
 


• Inspección diaria de un equipo de izamiento de carga. 


• Destreza en el manejo del equipo. 


• Código de señales visuales. 


• Capacidad para conducir una operación de izado de carga. 


• Capacidad para operar bajo la dirección de un señalizador. 
 


Entidad certificadora 
 


Es una persona jurídica que tiene la potestad y responsabilidad de diseñar y efectuar 
las pruebas necesarias para la certificación de los operadores. Este ente debe 
cumplir con los siguientes requisitos: 


 


• Tener personería jurídica bajo leyes peruanas y/o extranjeras. 


• Tener programas diseñados didácticamente adaptados al nivel de los 
operadores y en español. 


• Los exámenes tanto teórico como práctico deben ser de total confidencialidad. 


• Todas las pruebas deben ser avaladas por un ingeniero colegiado. 


• Los certificados otorgados deben ser resguardados con un mínimo de tiempo de 
10 años. 


• El ente certificador es responsable y debe participar en cualquier investigación 
de accidente al cual incurra un operador certificado. 


• El personal certificador debe ser un ingeniero colegiado con 3 años de 
experiencia en el área de izamiento de cargas, técnico superior con 5 años de 
experiencia en el área de izamiento de cargas o una persona calificada con 10 
años de experiencia en el área de izamiento de cargas. 


• Todo certificado debe ser firmado por el certificador y por el representante legal 
de la entidad certificadora. 


 


c. Certificados 


 
El certificado de operador de equipos, es un documento que certifica a todo 
operador como tal. 


 


El certificado tiene vigencia de 1 año a partir de la fecha de expedición y es 
suministrado por un ente certificador, dado el cumplimiento de los requisitos que 
dicta el presente instructivo. 







Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada, será considerada 
como documento no controlado. 


 


 


 CERTIFICACIÓN DE OPERADORES 
DE  GRÚAS 


UNNA-TRANSP-SSOMA- 


CO-PRO-0015 


Revisión: 00 


Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Fecha Página 


SPdRyGA GO GG 30-01-15 3 de 3 


  
 


El certificado del operador de equipos debe contener: 
 


• Nombre del operador. 


• Cédula de identidad o pasaporte del operador. 


• Fecha de vencimiento. 


• Fotografía tamaño carné. 


• Nombre del ente certificador que expide el certificado acompañado de la firma 
de la persona que lo representa. 


• Descripción del equipo que se autoriza operar e indicar su capacidad máxima en 
toneladas métricas (TM). 


 
Los equipos de izamiento pueden ser: 


 


• Grúas telescópicas sobre unidades flotantes. 


• Grúas de celosía sobre unidades flotantes. 


• Grúas móviles de celosía. 


• Grúas móviles telescópicas. 


• Montacargas. 


• Grúas torres sobre rieles. 


• Grúas torres fijas. 


 


7. REGISTROS 


 
• Certificados externos 


 


8. MODIFICACIONES DEL DOCUMENTO 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


00 30-01-15 -- -- 


 


9. HISTORIAL DE REVISIONES 


 
Rev. Fecha Elaborado por Revisado por Aprobado por 


 
00 


 
30-01-15 


Jhonny Martinez Walter Obando Jaime Targarona 


Superintendente 
PdRyGA 


Gerente de 
Operaciones 


Gerente General 
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1. OBJETIVO 


  
Establecer los requerimientos generales de seguridad para controlar los riesgos asociados a los trabajos 
de excavación, tales como derrumbes de material, caída de personas o equipos, contacto con líneas de 
servicio enterradas. 


 
 


2. APLICACION 
Este estándar  es de aplicación para todo el personal de CONCAR  y empresas contratistas, que 
realicen excavaciones. 


 
 
3. DEFINICIONES 


 
Acceso: Escalera o rampa para entrar o salir de la excavación. 
 
Apiques: Es un trabajo que consiste en realizar una excavación puntual a una profundidad determinada 
con el propósito de identificar la profundidad en la cual se encuentran las interferencias y continuar con 
los trabajos programados. 
  
Bancos: Es un método para proteger a los trabajadores contra desprendimientos de tierras sueltas, por 
medio de la construcción de una serie de escalones de cortes horizontales y verticales que podrían 
detener un desprendimiento de material.  
 
Excavación: Cualquier corte, cavidad, zanja o depresión hecha por el hombre en la superficie de la 
tierra como resultado de su remoción. 
  
Interferencia: Instalaciones de servicio general subterráneo existente dentro de los límites del área de 
trabajo como por ejemplo redes de agua, alcantarillado, líneas eléctricas, teléfono, de combustible, etc. 
 
Lugar de trabajo: Área física, equipo o sistema exacto donde se va a realizar el trabajo. 
 
Permiso de trabajo: Autorización escrita para realizar un trabajo o una actividad. 
 
Talud: Pendiente natural o artificial del terreno que previene la caída de material dentro de la zanja o 
excavación. 
 
Zanja: Una excavación angosta y larga bajo el nivel de la superficie del terreno 
 
 
4.  RESPONSABLES 
 


Gerente Proyecto: 
 Promoverá el cumplimiento del presente documento dentro del proyecto y proporcionar 


las herramientas adecuadas para que este se pueda llevar cabo. 
 Solicitar la documentación y seguros necesarios para la realización de esta actividad. 


 
Ingeniero supervisor  y Jefe de cuadrilla del  Tramo:  


       
 Asegurar el cumplimiento de este estándar  
 Elaborar la documentación requerida para las excavaciones. 
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 Determinar los peligros asociados a los trabajos de excavación así como de implementar 
las medidas de control. 


 Elaborar el ATS, permiso de trabajo para las excavaciones. 
 Capacitar al personal a su cargo. 
 


 
Ing. PdR&GA: 
 Verificar el cumplimiento de este estándar. 
 Verificar si el ATS, el permiso de trabajo que hayan  sido debidamente llenados y 


autorizados. 
 


 
El trabajador es responsable de: 
 
 Inspeccionar el área de trabajo para asegurarse que no existen peligros inminentes que 


afecten su seguridad o salud. 
 Tomar medidas correctivas inmediatas ante peligros de seguridad y salud observados o 


informarlos a su supervisor inmediato. 
 Interactuar con supervisores proporcionando la información solicitada para llevar a cabo 


las inspecciones. 
 Utilizar correctamente y conservar en buen estado el EPP proporcionado para los 


trabajos. 
 
 
5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
              
 Norma g.050  seguridad durante la construcción  
 SIG-PDRYGA-COPE-PRO-017 suspension de trabajos 


 
 


6. DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES 
 
6.1 Determinación de la zona a intervenir 


 Se determina la zona a intervenir, para determinar de manera preliminar interferencias                    
subterráneas (cables eléctricos, tuberías de agua, desagüe, combustible, gas, líneas de fibra 
óptica, etc.), obras ejecutadas por otras empresas, tránsito vehicular, etc. 
Al existir interferencia. 


 Si al existir interferencia subterránea se paralizara  la actividad y se comunicara al Ing. 
Supervisor de tramo o jefe de cuadrilla para tomar las medidas de seguridad. Donde se evaluara 
la cercanía de cables eléctricos o líneas aéreas de cualquier tipo. 


 De ser necesario, se solicita la presencia de la empresa operadora del servicio interferente para 
bloquear la energía o fluido peligroso hasta completar el descubrimiento y protección. 
Documentación requerida para la obra 


 
6.2  Documentación requerida antes de empezar la actividad 


 
Antes de iniciar los trabajos de excavación propiamente dicho, deberá contar previamente 
con: SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de Excavaciones y el AST debidamente 
llenado y firmado en la zona donde se realizara el trabajo. 
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6.3 Señalizacion y delimitación de la excavación. 
 


 Todo trabajo de excavación requiere ser señalizado y delimitado para prevenir la ocurrencia de 
incidentes para los trabajadores, transeúntes y conductores; se seguirán las recomendaciones 
del ESQUEMA DE SEÑALIZACION.  


 
Conos de señalización Canalizadores Señalero Señalizacion Preventiva


50 m. 50 m.


08 m.


50 m. 100 m. 50 m.100 m.


20 m.


20 m.


 
 
 
 
6.4 Apertura de zanja  
 


 Se procede a realizar la apertura de la zanja siguiendo las recomendaciones establecidas en el 
presente estándar.  Se usa el formato SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de Excavaciones 


 Se eliminan todos los elementos que puedan desplomarse tales como; árboles, rocas, rellenos, 
etc. 


 Se proveen de medios de acceso apropiados (escaleras o similares); éstas deben sobresalir 
mínimo 1,00 metros del punto de apoyo superior y estar aseguradas para evitar su 
desplazamiento. 


 Se prohíbe la excavación mecánica cerca de líneas eléctricas, tuberías, y otros sistemas a 
menos que se les hubiera desconectado la energía y cerrado el acceso a las mismas.   


 Se deberá contar con un asistente en la superficie de la excavación, quien estará en contacto 
con las personas dentro de la excavación. También serán aplicables los siguientes requisitos:  
Se le suministrará un arnés de seguridad, una línea de vida controlada o soga por el asistente en 
la superficie.   


 El personal que trabaje en excavaciones deberá usar el equipo de protección personal mínimo y 
en casos especiales de acuerdo a los riesgos evaluados por el jefe de cuadrilla y/o  In.Supervisor 
del tramo y/o PDRyGA. 


 Durante las interrupciones del trabajo de excavación, el operador del equipo de excavación hará 
una inspección visual en torno al equipo para detectar la existencia de condiciones  de riesgo.    


 Las excavaciones que crucen caminos y vías de acceso deberán cubrirse con planchas de metal 
de resistencia apropiada u otro medio equivalente, a menos que la excavación sea de tal 
magnitud que represente un peligro para los vehículos y equipos.  


 
6.5 Cierre de zanja 


 
 Se procede a realizar el tapado y cierre de la zanja siguiendo las recomendaciones establecidas 


en el presente estándar. 
 El personal se encontrara fuera de radio del equipo (retroexcavadora). 
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6.6 Orden y  limpieza de la zona intervenida 


 
 Una vez terminadas las actividades, retirar del área todo material, equipo, herramienta etc. 


utilizados en el proceso de la misma y dejar totalmente libre y despejada el área tal y como la 
encontró al inicio.  


 Se dará aviso de terminación de la labor para la cancelación de los permisos correspondientes 
 
 
 
7. REGISTROS 


 
 GO-EQ-MTEQ-FOR-003 Reporte diario de operación y Checklist de inspección de equipos 


vehículos  
 SIG-PdRyGA-COPE-FOR-001 Análisis Seguro de Trabajo (AST) 
 SIG-PdRyGA-COPE-FOR-024 Permiso de excavación y zanja  
 
8. MODIFICACIÓN DEL DOCUMENTO 


 
Rev. Fecha Breve descripción del cambio Sección(es) afectada(s) 


 
 


00 
05/05/2017 ----  


 
9. HISTORIAL DE REVISIONES 
 


Rev. Fecha Elaborado por  Revisado por Aprobado por 


00 05/05/2017 


Ingeniero de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 


Superintendente de 
Prevención de Riesgos 


y Gestión Ambiental 
Gerente General 


Beliza Ormeño Jhonny Martinez Oscar Pando 
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PERMISO DE EXCAVACIONES Y ZANJAS 


SIG-PdRyGA-COPE-
FOR-024 


Rev. 00 
Elaborado por: Revisado por: Aprobado Fecha Página 


SPdRyGA SPdRyGA GG 05/05/2017 1 de 2 
  


Empresa:                                                                           Hora:  


Ubicación   Fecha:  


Descripción de la Tarea: 


Dimensiones de la Excavación:   


Largo: Ancho: Profundidad: 


Volumen a ser eliminado: ____ m³ Volumen de material peligroso: _____ m³ Volumen Mat. No Peligroso: ___ 


Nombre y Firma de la persona competente  


 Tipo de Suelo: (Roca, A, B, C) 
__________ 


Nombre: 
_____________________________________ 


Firma: 
___________________ 


Fecha: 
__/___/___ 


Fecha de Inicio:  Fecha de finalización: 
Identificar el sistema de protección a usar y sus dimensiones 


 


TIPO DE SUELO 
O ROCA DEFINICION MÁXIMO PERMISIBLE DE 


PENDIENTE 
Roca Estable - 90° Vertical 


Tipo A Conglomerado (hormigón), grava arenosa muy densa y suelo cohesivo com-
pactado (arcilla, arcilla limosa o arcilla arenosa dura).  53° 


Tipo B Suelos granulares no cohesivos (grava, arena, limo), suelos cohesivos semi 
compactados y suelos Tipo A fisurados o sometidos a vibración.  45° 


Tipo C Suelos cohesivos no compactados y suelos granulares no cohesivos con afec-
tación de agua.  34° 


Medidas adicionales de seguridad: (Indicar con una X las medidas adicionales a tomar) 


Cinta Perimetral / Malla protectora / letreros  
 Permiso De Espacio Confinado.  


Nota: al no existir ventilación y al ingresar a la alcantarilla 
 


Señaleros ( vigias)  
 Se cuenta con escalera que sobresalga como mínimo 1 m 


(un metro) de la excavación 
 


Acceso libres ingreso y salida de la excavación  
Nota: sin rocas, montículos, etc. 


 Existe equipo de rescate (arnés, línea de vida, soga)  


Se cuenta con puentes móviles para el pase de los Usuarios (planchas de metal de resistencia apropiada y otro medio equi-
valente 


 


Otras Medidas y/o Comentarios (explicar): 
 
 


 El jefe de cuadrilla y/o supervisor de tramo deberá revisar los siguientes puntos con el solicitante 
para identificar los riesgos potenciales.  


 SI NO  SI NO 


Se han revisado todos los planos pertinentes   Existen situaciones que impidan la estabilidad de 
Excavación como: lluvias, deslizamiento natural   


Se han detectado: Cables Eléctricos – tuberías    Otros:   


Nombre del Ingeniero: Firma: Fecha: 


Descripción de los Riesgos: 
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Medidas de protección requerida para controlar los riesgos: 


Indicar Proximidad a Líneas Enterradas: ________  
 
Excavación a Mano:                 SI                    NO               


 
 
Excavación con equipo:           SI                     NO               
 


SOLICITANTE 


Nombre y Apellido: Firma: 


Empresa: Cargo:       Fecha: 


APROBACION 
Ing. Supervisor del tramo  


Nombre y Apellido: Firma: Fecha: 


Este permiso deberá permanecer en el sitio de la excavación, cuando se complete el trabajo, se enviara al  Ingeniero de PDRyGA  
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INSTRUCTIVO UT-SSOMA-INS-002 


CONTROL Y MANEJO DE DERRAME DE PRODUCTOS 
QUÍMICOS 


Versión:  00 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 1 de 5 


MA JMA JMA GSSOMA Fecha: 17/04/2023 


 
 


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada será considerada  
como documento no controlado. 


 


 


1. OBJETIVO 


Establecer las pautas generales mínimas y las medidas necesarias para el control y manejo de derrames menores 


o “No significativos” de sustancias peligrosas, asegurando la minimización del impacto ambiental negativo. 


2. ALCANCE 


Es aplicable ante la ocurrencia de derrames menores o “No Significativos” generados por las actividades de UNNA 


Transporte y empresas subcontratistas que desarrollan alguna actividad para la empresa.  


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES 


Medio Ambiente 


Entorno en el cual una organización opera, incluidos el aire, el agua, los recursos naturales, la flora, la fauna, los 


seres humanos y sus interrelaciones. 


Aspecto Ambiental 


Elemento de las actividades, productos o servicios de una organización, que puede interactuar con el ambiente. 


Impacto Ambiental 


Cualquier cambio en el medio ambiente, ya sea adverso o beneficioso, como resultado total o parcial de los 


aspectos ambientales de una organización. 


Incidente Ambiental 


Es un evento no deseado que ocasiona un impacto ambiental negativo y que ha sido generado por desviaciones en 


la gestión del aspecto ambiental relacionado. 


Parte Interesada 


Persona o grupo que tiene interés o está afectado por el desempeño ambiental de una organización. 


Situación de Emergencia 


Situación generada por un evento repentino e imprevisto que hace tomar medidas de prevención, protección y 


control inmediatas para minimizar consecuencias.  


Derrame 


Todo vertimiento o descarga accidental de una sustancia o químico peligroso hacia los sistemas naturales (agua, 


suelo, flora y fauna), que cause un impacto negativo al medio ambiente o a la salud de las personas. El nivel de 


respuesta a derrames estará de acuerdo con el potencial que tengan para afectar adversamente a la seguridad y 


salud del personal, salud del medio ambiente y de comunidades del área de influencia, propiedad y equipos.  


Derrame No Significativo 


Derrame menor a 55 galones (1 cilindro) que ha generado una afectación a la salud, seguridad, medio ambiente, 


propiedad y/o equipos y/o que, por sus características, puede ser controlado mediante el uso de sistema de 


contención e implementos tales como el kit para derrame, sin necesidad de recurrir a agentes externos a la 


organización.  


Derrame Significativo 


Derrame mayor ó igual a 55 galones (1 cilindro) que ha generado una afectación a la salud, seguridad, medio 


ambiente, propiedad y equipos y/o que tienen una importante magnitud e impacto. Es necesario equipos y ayuda de 


agentes externos a la organización. 


Material absorbente 


Material utilizado para contener y evitar la dispersión en el medio de la sustancia química derramada. 


Rótulo 


Señal de advertencia que identifica el riesgo de un material o residuo peligroso, por medio de colores y símbolos 


que se ubican sobre el área donde se encuentra almacenado (Cilindros, baldes, latas, tanques, cisterna, entre 


otros), como por ejemplo el rombo NFPA y las placas DOT. 


 


4. RESPONSABLES 


- Gerencia General / Gerentes de área / Superintendentes / Jefaturas 


Asegurar el cumplimiento del presente instructivo, así como los recursos necesarios a fin de garantizar el 


establecimiento, implementación y mantenimiento de los lineamientos del establecidos 


 


- Jefaturas dentro de la Gerencia de Mantenimiento / Jefaturas de áreas diversas con subcontratistas 


bajo responsabilidad 
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Implementar y verificar el cumplimiento del presente instructivo. 


Brindar los recursos necesarios para el cumplimiento de los lineamientos propuestos. 


Designar al personal para la atención de los potenciales derrames no significativos generados producto de sus 


actividades o las de terceros a su cargo. 


 


- Gerente/Superintendente/Jefe SSOMA /Jefe de Gestión Ambiental / Coordinador Ambiental 


Hacer seguimiento al asesoramiento a todas las áreas susceptibles de causar un derrame. 


Revisar y/o aprobar el presente instructivo. 


 


- Responsable del Área de Contingencias 


Capacitar al personal involucrado en el presente instructivo para su entendimiento y aplicación. 


Asegurarse de que los kits de respuesta a derrame estén completos y en buen estado, de forma periódica. 


Realizar simulacros para demostrar la correcta aplicación de los lineamientos presentados 


Revisar periódicamente los controles del presente instructivo. 


 


- Personal propio y contratistas 


Cumplir lo establecido en el presente instructivo 


Comunicar al Jefe o supervisor inmediato la detección de derrames en su área de trabajo Minimizar el daño 


ambiental utilizando los controles estipulados en el presente instructivo Retirar y disponer de forma adecuada 


los materiales contaminados generados por el derrame y su posterior limpieza. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 


­ Plan de Emergencias de la organización y/o proyecto 


­ Decreto Supremo N° 052-93 EM Reglamento de Seguridad para Almacenamiento de Hidrocarburos 


 


6. RECURSOS  


­ Personal (para el control y limpieza del derrame menor o “no significativo”) 


­ Kit de respuesta a derrame (Ver contenido mínimo en Anexo N°01) 


­ Bandejas de contención (de aplicar) 


­ Herramientas manuales 


­ Sacos y/o bolsas. 


 


7. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


7.1. Medidas Preventivas (antes del derrame menor o No significativo) 


7.1.1 Sistemas de contención en tanques de almacenamiento 


a. Todos los tanques de almacenamiento de hidrocarburos, lubricantes o aceites, deben contar 


obligatoriamente con un sistema de contención para fugas o derrames. La capacidad de las 


estructuras de contención, deben poder contener como mínimo el 110% del volumen del tanque 


más grande dentro del área de contención. Dicha contención debe tener características de 


impermeabilidad y manteniendo el Kit para derrame adecuado. 


b. El responsable del área usuaria debe asegurar que los sistemas de contención se encuentren en 


buen estado, para lo que deben ser periódicamente inspeccionados. 


c. Se deben contar con las hojas de seguridad de los productos las que deberán estar presentes en el 


área de almacenamiento. 


7.1.2 Sistemas de contención en cilindros 


a. Las áreas de almacenamiento de cilindros de lubricantes ó aceites deben contar con un sistema de 


contención para fugas o derrames, cuya superficie sea impermeable y manteniendo el Kit para 


derrame adecuado. 


b. La capacidad del sistema de contención debe ser como mínimo del 110% del volumen total 


almacenado. 


c. La forma del sistema de contención, así como los materiales a emplear, quedan a criterio del 


interesado, siempre y cuando esté asegurada la impermeabilización del sistema. 


d. Los sistemas de contención deben ser periódicamente inspeccionados.  
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e. Se deben contar con las hojas de seguridad de los productos las que deberán estar presentes en el 


área de almacenamiento. 


 


7.1.3 Sistema de contención para motores estacionarios o semi-estacionarios. 


a. Todos los motores estacionarios o semi - estacionarios deben contar con un sistema de contención 


para derrames. 


b. Los sistemas de contención para equipos móviles (luminarias, generadores, entre otros), de 


preferencia deben ser movibles y de fácil manipulación y limpieza, los cuales deberán ser 


conservados adecuadamente. 


c. La capacidad del sistema de contención debe ser como mínimo del 110% de la suma de la 


capacidad del tanque de combustible e hidrocarburos en el equipo. 


d. La forma del sistema de contención, así como los materiales a emplear deben asegurar la 


impermeabilización del sistema. 


7.1.4 Sistemas de contención en trabajos menores con el empleo de productos químicos 


a. Todos los trabajos menores que impliquen el transporte y utilización de envases para productos 


químicos deben usar sistemas de contención (bandejas) impermeables, para evitar derrames 


accidentales, en el desarrollo de la actividad, incluyendo el trasiego de productos químicos. El 


responsable de la actividad, deberá también contar con la Hoja de seguridad del producto a utilizar. 


b. El personal debe contar con material para una respuesta rápida en caso de derrames menores (por 


ejemplo, paños absorbentes, trapos industriales y bolsas) 


7.2. Medidas de actuación durante el derrame menor 


7.2.1 Control de derrame mediante Sistemas de Contención 


a. El sistema de contención es un requerimiento mínimo en el manejo y control eficiente de los 


posibles derrames de hidrocarburos y sustancias químicas en general, evitando que representen un 


riesgo para el medio ambiente y la salud en el trabajo, así como a las poblaciones del área de 


influencia (de aplicar). 


7.2.2 Manejo y control durante el derrame 


a. La persona que detecta el derrame, debe comunicar su ocurrencia al Supervisor del área o jefe 


inmediato, y de ser necesario al PCO (vía telefónica o por radio), comunicando entre otros: 


ubicación y hora del incidente, personal involucrado, nombre y estado del material derramado 


verificando la rotulación con la que se cuente (rombo NFPA 704, HMIS III, DOT, UN entre otras), 


cantidad estimada del derrame, posibilidad de contener el derrame, etc. Ante incertidumbre respecto 


a la actuación, se deberá consultar al área de Contingencias para el respectivo soporte. 


b. La persona que detecta el derrame debe señalizar el área donde se ha identificado el derrame, 


evitando el tránsito de personal y/o vehicular, colocando la señalización respectiva (ej. Conos y/o 


cintas de seguridad). Se debe evitar que personas que no estén preparadas intervengan en la tarea. 


c. En caso de estar capacitado, contar con los EPP´s y materiales necesarios, se debe proceder a la 


contención del derrame desde la fuente, a fin de evitar un mayor efecto. Se debe proceder teniendo 


en cuenta las recomendaciones definidas en la Hoja de Seguridad del producto (MSDS). Si no es 


posible contener el derrame desde la fuente, se debe contener el avance del mismo en el suelo, 


utilizando para ello los materiales del kit de respuesta a derrame y de ser necesario solicitar el 


apoyo del área de Contingencias y/o la brigada de seguridad y evacuación. 


7.3. Medidas de actuación después del derrame menor 


7.3.1 Limpieza y Recuperación del producto derramado: 


a. El responsable del área generadora del derrame es responsable de asegurar la limpieza y 


recuperación del producto derramado y material contaminado, solicitando el apoyo del área de 


Contingencias para la asesoría correspondiente (en caso considere necesario).  


b. El responsable del área generadora del derrame debe asegurarse que el área afectada quede 


completamente libre de la sustancia después de realizada la limpieza y debe realizar la recolección 
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de material contaminado. Se debe solicitar el visto bueno final del supervisor SSOMA cercano al 


área de trabajo, antes de abandonar el área. 


c. Si el derrame fue originado por un desperfecto mecánico, este fallo es atendido por el área de 


mantenimiento. 


 


7.3.2 Disposición del material recuperado: 


a. Una vez retirado el material contaminado del área afectada, se debe depositar en una bolsa plástica 


roja y de ser necesario dentro de un saco de polipropileno, para que pueda ser trasladado al 


almacén temporal de residuos de forma segura y sin riesgo de nuevos derrames por rotura de la 


bolsa durante su transporte.  


b. Se debe disponer adecuadamente los residuos peligrosos generados (material utilizado en la 


limpieza del derrame y de ocurrir, suelo contaminado), en los contenedores de color rojo del 


almacén temporal de residuos, para su posterior recojo y transporte por parte de una EO-RS 


autorizada de acuerdo a las disposiciones legales aplicables.  


 


7.4. Consideraciones Finales 


7.4.1  Los derrames menores o No significativos (menor a 55 gal o de un impacto no significativo al 


ambiente o a la salud de las personas) que puedan darse producto de actividades desarrolladas en 


zonas intervenidas antrópicamente y/o en áreas con condiciones de impermeabilidad (losa de 


concreto armado, pavimento, etc.), son considerados incidentes operacionales, en razón que no se 


prevé un impacto a suelo natural o cuerpos de agua, debido a la inexistencia de estas condiciones. 


7.4.2        Los derrames mayores o Significativos, que son los que no puedan ser controlados con los recursos 


propios y requieran del apoyo de entidades externas (bomberos u otros), deberán ser tratados de 


acuerdo a lo dispuesto en el Plan de Emergencias de la organización y/o servicio. 


7.4.3       Se debe contar un programa de simulacros, con la finalidad de que los colaboradores puedan tener 


una respuesta oportuna ante la ocurrencia de un derrame. 


 


8. REGISTROS 


­ No Aplica 


9. CONTROL DE CAMBIOS 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Jefe de Gestión Ambiental Hugo Paiva Verastegui 


00 17/04/2023 
REVISADO Jefe de Gestión Ambiental Hugo Paiva Verastegui  


APROBADO Gerente de SSOMA Arturo Rodriguez Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo Documento nuevo 
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ANEXO N° 01 


Contenido del kit de respuesta a derrame 


KIT ANTIDERRAME 


Cantidad Material Absorbente 


20 Pads absorbentes (38 x 48 cm)) 


3 Boas absorbentes (08 x 240 cm) 


5 Pad Paño Oleo (100 x 200 cm) 


Cantidad EPP 


2 Buzo Gold Guard L 


2 Guantes de Nitrilo Caña Larga 


2 Lentes de seguridad 


Cantidad Accesorios 


1 Instructivo Plastificado 


10 Bolsas para Residuos (Roja) 


10 Cintillos 


1 Bolso PP Chico 
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1. OBJETIVO 


Establecer los lineamientos para manejar los residuos sólidos que se generan por las actividades de UNNA 


TRANSPORTE. 


2. ALCANCE 


El presente procedimiento aplica para todas las actividades de UNNA TRANSPORTE en cuanto a manejo de residuos 


sólidos. 


3. TÉRMINOS Y DEFINICIONES 


Almacenamiento: Operación de acumulación temporal de residuos en condiciones técnicas como parte del sistema de 


manejo hasta su valorización o disposición final. 


Botadero: Acumulación inapropiada de residuos en vías y espacios públicos, así como en áreas urbanas, rurales o 


baldías que generan riesgos sanitarios o ambientales. Estas acumulaciones existen al margen de la Ley y carecen de 


autorización. 


Declaración de Manejo de Residuos Sólidos: Documento técnico administrativo con carácter de declaración jurada 


suscrito por el generador de residuos no municipales, mediante el cual declara cómo ha manejado los residuos que 


están bajo su responsabilidad. Dicha declaración describe las actividades de minimización de generación de residuos, 


así como el sistema de manejo de los residuos de la empresa o institución generadora y comprende las características 


de los residuos en términos de cantidad y peligrosidad; operaciones y procesos ejecutados; modalidad de ejecución de 


los mismos y los aspectos administrativos determinados en los formularios correspondientes. 


Disposición Final: Procesos u operaciones para tratar y disponer en un lugar los residuos como último proceso de su 


manejo en forma permanente, sanitaria y ambientalmente segura. 


Empresa Operadora de Residuos Sólidos: Persona jurídica que presta los servicios de limpieza de vías y espacios 


públicos, recolección y transporte, transferencia las actividades de comercialización y valorización. 


EPP: Son dispositivos, materiales e indumentaria específicos y personales, destinados a cada trabajador para protegerlo 


de uno o varios riesgos presentes en el trabajo que puedan amenazar su seguridad y salud. 


Generador: Usuario, cliente, proveedor o contratista que, como producto de la realización de sus diferentes actividades, 


sean estas como individuo o formando parte de una empresa y/o institución, genera residuos sólidos y líquidos. 


Manifiesto de residuos: Documento técnico administrativo que facilita el seguimiento de todos los residuos sólidos 


peligrosos transportados desde el lugar de Manejo de Residuos Sólidos Peligrosos deberá contener información relativa 


a la fuente de generación, las características de los residuos generados, transporte y disposición, consignados en 


formularios especiales que son suscritos por el generador y todos los operadores que participan hasta la disposición 


final de dichos residuos. 


OF: Operación Ferroviaria 


Personal Operativo para los Trabajos de Limpieza: Está conformado por personas que pertenecen a la Empresa 


Subcontratista de Limpieza con la formación adecuada y que tienen como función realizar las actividades propias de la 


Limpieza 


Reciclaje: Toda actividad que permite reaprovechar un residuo mediante un proceso de transformación material para 


cumplir su fin u otros fines. 


Relleno sanitario: Instalación destinada a la disposición sanitaria y ambientalmente segura de los residuos en los 


residuos municipales a superficie o bajo tierra, basados en los principios y métodos de la ingeniería sanitaria y ambiental. 


Relleno de seguridad: Instalación destinada a la disposición final de residuos peligrosos sanitaria y ambientalmente 


segura. 


Residuos Peligrosos: Son residuos sólidos peligrosos aquéllos que, por sus características o el manejo al que son o 


van a ser sometidos, representan un riesgo significativo para la salud o el ambiente. 


Residuos sólidos: Residuo sólido es cualquier objeto, material, sustancia o elemento resultante del consumo o uso de 


un bien o servicio, del cual su poseedor se desprenda o tenga la intención u obligación de desprenderse, para ser 


manejados priorizando la valorización de los residuos y en último caso, su disposición final. 


Los residuos sólidos incluyen todo residuo o desecho en fase sólida o semisólida. También se considera residuos 


aquellos que siendo líquido o gas se encuentran contenidos en recipientes o depósitos que van a ser desechados, así 


como los líquidos o gases, que por sus características fisicoquímicas no pueden ser ingresados en los sistemas de 
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tratamiento de emisiones y efluentes y por ello no pueden ser vertidos al ambiente. En estos casos los gases o líquidos 


deben ser acondicionados de forma segura para su adecuada disposición final. 


Residuos sólido no aprovechable: Es todo material o sustancia sólida o semisólida de origen orgánico e inorgánico, 


putrescible o no, proveniente de actividades domésticas, industriales, comerciales, institucionales, de servicios que no 


ofrece ninguna posibilidad de aprovechamiento, reutilización o reincorporación en un proceso productivo. Son residuos 


sólidos que no tienen ningún valor comercial, requieren tratamiento y disposición final y por lo tanto generen costos de 


disposición. 


Segregación de Residuos: Acción de agrupar determinados componentes o elementos físicos de los residuos sólidos 


para ser manejados en forma especial. 


Sistema de manejo de residuos sólidos: Conjunto de operaciones y procesos para el manejo de los residuos a fin de 


asegurar su control y manejo ambientalmente adecuado. 


4. RESPONSABLES 


- Jefe de Gestión Ambiental: 


✓ Verificar el cumplimiento del presente procedimiento. 


✓ Asegurarse del cumplimiento en el envío de los entregables exigibles de acuerdo a la normativa específica 


para residuos sólidos. 


✓ Brindar soporte y asesoría para un adecuado manejo de los residuos sólidos generados en los diversos 


procesos de la organización. 


- Coordinador de Gestión Ambiental: 


✓ Velar por el cumplimiento del presente procedimiento. 


✓ Guiar técnicamente en el buen manejo de los residuos sólidos. 


✓ Capacitar al personal sobre el manejo integral de los residuos sólidos. 


✓ Monitorear las inspecciones con la finalidad de verificar el correcto manejo de los residuos sólidos. 


✓ Registrar, documentar la información de la disposición final (Manifiesto de Manejo de Residuos Sólidos 


Peligrosos, certificados de disposición) entregada por la empresa operadora de residuos sólidos. 


✓ Realizar la Declaración anual de Manejo de Residuos Sólidos. 


✓ Enviar trimestralmente los Manifiestos de Residuos Peligrosos. 


- Coordinador de Servicios Generales: 


✓ Programar la Operación de salida de los residuos sólidos según se requiera. 


✓ Coordinar la entrega de los residuos generados a la empresa operadora de residuos sólidos. 


✓ Monitorear la operación de recojo, transporte, disposición realizada por la empresa operadora de residuos 


sólidos. 


✓ Supervisar el manejo adecuado de los residuos en sus etapas de segregación y almacenamiento temporal que 


realizará la empresa operadora de residuos sólidos. 


✓ Valorizar el servicio de recojo, transporte, disposición de residuos sólidos. 


- Jefaturas de Áreas: Dar cumplimiento a las disposiciones establecidas en el presente procedimiento. 


- Trabajadores: 


✓ Mantener limpia y ordenada la zona de trabajo. 


✓ Segregar los residuos correctamente colocando los residuos en los contenedores y recipientes que 


corresponda. 


✓ Avisar al jefe de área si los contenedores se encuentran deteriorados o se encuentran llenos por residuos. 


✓ Cumplir con el presente procedimiento. 


 


5. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
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- Decreto Legislativo Nº 1278, que aprueba la ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos y sus modificatorias 


- Decreto Supremo N° 014-2017- MINAM, Reglamento del Decreto Legislativo N°1278, Decreto Legislativo que 


aprueba la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos. 


- NTP 900.058- 2019, Gestión de residuos. Código de colores para almacenamiento de residuos sólidos. 


- Plan de Manejo de Residuos Sólidos de los Instrumentos de Gestión Ambiental de Línea 1 del Metro de Lima. 


- Protocolo para el manejo de residuos sólidos durante la emergencia sanitaria por covid -19 y el Estado de 


Emergencia nacional. 


 


6. RECURSOS 


- Contenedores de 120, 1200 L, Baterías ambientales, entre otros. 


- Kit de limpieza de derrame 


- Elementos de Protección Personal acorde con la actividad a realizar, como guantes, lentes, zapatos de 


seguridad, traje tyvek, entre otros. 


 


7. CONSIDERACIONES AL PROCESO 


7.1. Identificación de puntos de Generación de los Residuos Sólidos 


Los lugares donde se generan estos residuos sólidos, es en la OF de UNNA TRANSPORTE, que corresponden 


a las instalaciones de: Patio Taller de Villa el Salvador, Patio de Maniobras de Bayóvar, las 26 estaciones de 


pasajeros y Oficina Principal. 


7.2. Clasificación y caracterización de los residuos sólidos 


Describe en forma general las pautas a seguir para realizar el manejo de los residuos sólidos generados en la 


operación ferroviaria, empleando técnicas de minimización, reaprovechamiento y segregación; además se definen 


las consideraciones a tomar para el recojo, traslado, almacenamiento, transporte y disposición final de los 


mismos. 


Asimismo, se tomó en cuenta la evaluación actual del manejo de los residuos sólidos realizada dentro de las 


instalaciones de la OF y los dispositivos legales, las buenas prácticas y procedimientos existentes sobre el manejo 


de residuos. 


Ilustración 1. Esquema de la estrategia para la gestión de residuos 


A continuación, en la Tabla 1 se describen los residuos identificados en la práctica que son 


generados en cada una de las actividades más representativas: 
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Tabla 1. Residuos Peligrosos y No Peligrosos 


Procesos Residuos No Peligrosos Residuos Peligrosos 


Transporte 


Ferroviario 


Papeles, plásticos, cartones, materia 


orgánica. 
Textiles con hidrocarburo. 


Estaciones del 


Sistema Ferroviario 


Papeles, plásticos, cartones, materia 


orgánica, vidrio, útiles de escritorio en 


desuso. 


Trapos contaminados con productos de limpieza, 


recipiente de productos químicos, focos y 


fluorescentes. 


Trapos contaminados con hidrocarburos (diésel y 


aceite), aceite residual y residuos 


biocontaminados (mascarillas, guantes, etc) 


Mantenimiento de 


Material Rodante y 


auxiliar 


 


Papeles, plásticos, cartones, materia 


orgánica, latas, vidrios, textiles, 


tecnopor, chatarra, viruta, madera, 


lodos del lavado de trenes y lodos de 


las pozas de sedimentación (zona de 


lavado de trenes). 


Baterías, pilas, filtros, fibra de vidrio, envases de 


pintura y solvente; textiles, maderas y cartones 


con restos de hidrocarburo, aceites residuales, 


líquido de batería, EPP contaminados, 


fluorescentes, Trapos contaminados con 


productos de limpieza, y residuos 


biocontaminados (mascarillas, guantes, etc). 


Mantenimiento de 


Vía Férrea 


Metales (piezas metálicas en desuso), 


maderas, restos de podados de 


árboles cercana a la vía férrea. 


Aceite y solventes residuales, pilas, baterías. 


Textiles con restos de hidrocarburos, madera con 


creosota, EPP


 contaminados, balasto 


contaminado. 


Servicios 


Administrativos / 


Oficina Principal 


Papeles, cartones, materia 


orgánica, plásticos, vidrio. 


Pilas, tonner, envases de productos de limpieza y 


residuos biocontaminados (mascarillas, guantes, 


etc) 


Almacén 


Herramientas metálicas en desuso, 


plástico, útiles de escritorio en desuso, 


madera, sogas en desuso, cartón y 


cajas. 


Trapos industriales con restos de hidrocarburos, 


tonners, EPP contaminados y residuos 


biocontaminados (mascarillas, guantes, etc) 


Comedor 


Materia Orgánica (restos de alimentos 


y comida), plástico, materiales de 


escritorio, papel. 


Envases vacíos de productos de limpieza e 


insecticidas y residuos biocontaminados 


(mascarillas, guantes, etc) 


Fuente: Elaboración Propia. 
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8. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES 


8.1. Flujograma General de Gestión Integral de Residuos Sólidos 
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8.2. Etapas del manejo de residuos solidos 


8.2.1. Minimización 


- De acuerdo con las características de los residuos sólidos identificados, se realizaron algunas 


técnicas de minimización dentro de las actividades de la empresa, las cuales se presentan a 


continuación: 


- Mediante la implementación de módulos hechos de tetrapack colocados en patio VES, con la 


finalidad de incentivar al reciclaje de: botellas de plásticos PET, tapitas, papel y cartón, promoviendo 


un estilo más eficiente y saludable a través de implementación de un programa de reciclaje. 


- Se cuenta con las campañas, que tienen la finalidad de sensibilizar el uso responsable de los 


recursos e insumos de trabajo enfocados al desarrollo de buenas prácticas ecoeficientes para el 


ahorro de agua, energía, papel y segregación de residuos. 


- Se realiza las charlas de gestión y manejo de los residuos con la finalidad de sensibilizar y capacitar 


a los colaboradores sobre identificación los tipos de residuos generados por la OF 


- Se tienen módulos para el almacenamiento de RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y 


Electrónicos) y para papel /sobres; con la finalidad de incentivar al reciclaje. 


Ilustración 2. Módulo para botellas de plástico y tapitas en Patio VES 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Ilustración 3. Módulos de tetra pack para el reciclaje de papel/ sobres y RAEE 
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Ilustración 4. Ejemplos de Campañas y Mensajes con respecto al Manejo de residuos 
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Ilustración 5. Mediante Facebook, imágenes con respecto al Manejo de Residuos 


 


8.2.2. Segregación 


La segregación consiste en separar un tipo de residuo específico, considerando sus características físicas 


y químicas para ser manejado de forma especial. 


Para realizar la segregación se implementaron los recipientes para cada tipo de residuo, los cuales están 


“asociados con un color determinado”, según lo establece la Norma Técnica Peruana 900.058:2019 


“Gestión de Residuos. Código de Colores para el Almacenamiento de Residuos”. 


Tabla 2. Código de colores utilizados en la segregación de los Residuos Sólidos. 


Color Clase de residuo Disposición final Ejemplos 


 


No peligroso Reciclaje 
Vidrio: Botellas de bebidas, gaseosa, vasos, 


envases de alimentos. 


 


No peligroso Reciclaje Plástico: Botellas de bebidas. 


 


No peligroso 


industrial 
Relleno Sanitario. 


Chatarra, Latas, virutas, piezas 


metálicas en desuso. 


 


No peligroso Reciclaje Papeles, cartones. 


 


No peligroso Relleno Sanitario 
Restos orgánicos: restos de alimentos, de 


jardinería. 
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Color 
Clase de 


residuo 
Disposición final Ejemplos 


 


 


No peligroso Relleno Sanitario 


Basura común, que no se vaya a 


reciclar y no sea catalogado como 


residuo peligroso. 


 


Peligroso-


sólidos 


Relleno de Seguridad, fuera 


de las instalaciones (Previo 


Tratamiento o 


Reacondicionamiento). 


Pilas, Baterías, Aerosoles, Fluorescentes, 


Filtros de aire contaminado con 


hidrocarburo, Textiles y cualquier material 


contaminado con productos químicos y 


residuos biocontaminados 


(mascarillas, guantes, etc.) 


Peligroso- líquidos 


Relleno de Seguridad fuera 


de las instalaciones (Previo 


Tratamiento o 


Reacondicionamiento). 


Combustibles y/o petróleo, Lubricantes, 


Aceites usados, Agua contaminada con 


hidrocarburos. 


Fuente: Elaboración Propia. 


Está estrictamente prohibido mezclar los residuos peligrosos con otro tipo de residuos, sean estos 


industriales o generales. Si por cualquier circunstancia llegara a producirse una mezcla se deberá manejar, 


toda la mezcla, como un residuo peligroso. Estos no deben ser mezclados, ya que se pueden generar 


reacciones violentas. 


Durante el manejo de los residuos peligrosos se tendrán los cuidados suficientes para prevenir su 


inflamación o reacción. Para ello se separarán aquellos residuos incompatibles.Además, se tomarán todas 


las medidas necesarias para evitar derrames, descargas o emanaciones de residuos peligrosos al 


ambiente. El proceso de segregación inicial comienza en el puesto de trabajo cuando el personal se 


dispone a eliminar un residuo. Para ello se han instalado diferentes contenedores y/o tachos debidamente 


señalados en los lugares de trabajo: 


Ilustración 6. Baterías de Segregación de Residuos en estaciones 
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Ilustración 7. Baterías de Segregación de Residuos en Patios 


 


 


Ilustración 8. Personal contratado para asegurar la Segregación y pesado Residuos 


 


8.2.3. Reaprovechamiento de residuos 


Consiste en volver a obtener un beneficio del bien, artículo, elemento o parte del mismo que constituye el 


residuo sólido. Se consideran técnicas de reaprovechamiento el reciclaje, reutilización y recuperación. 


En siguiente tabla se plantean las técnicas que la empresa puede emplear y desarrollar para el 


reaprovechamiento de los residuos en la operación (O). 
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Tabla 3. Técnicas de Reaprovechamiento en la construcción y operación 


Residuo 


E
ta


p
a
 


R
e


c
u


p
e


ra
r 


R
e


u
s
a


r 


R
e


c
ic


la
r 


Descripción 


Vidrios, residuos de HDPE y/o 


botellas de plástico 
O  X X 


Se donará a terceros (instituciones sin fines de lucro) 


debidamente constituidos como empresas ó se 


coordinará la gestión con las EO-RS 


Papeles y cartones O  X X 


Se utiliza en las oficinas como papel de reciclaje o Se 


donará a terceros (instituciones sin fines de lucro) 


debidamente constituidos como empresas o se 


coordinará la gestión con las EO-RS. 


Virutas y restos de 


chatarra y/o metálicos 
O   X 


Son almacenados para luego ser comercializados 


a terceros ó se coordinará con la EO-RS para la 


gestión del reaprovechamiento 


Combustibles en desuso 


(aceites y grasas) 
O X   


Serán enviados a una Planta de Tratamiento para 


generar aceite reciclado o se coordinará con la EO- 


RS para la gestión del reaprovechamiento 


Envases contaminados con 


insumos químicos/ 


hidrocarburos. 


O  X  


Los envases son utilizados para almacenar 


soluciones del mismo insumo en menor 


concentración. 


Baterías y/o 


transformadores 
O X   


Serán enviados a una planta mediante convenios 


para su recuperación o se coordinará con la EO-RS 


para la gestión del reaprovechamiento. 


Residuos eléctricos y 


electrónicos 
O X   Entregarlos a EO-RS. 
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8.2.4. Almacenamiento de residuos sólidos 


a) Almacenamiento central en Patio Taller – Villa el Salvador 


Para determinar los lugares para el almacenamiento intermedio y/o central temporal de los 


residuos sólidos, se tomó en cuenta los siguientes aspectos: 


- Características de los residuos sólidos generados. 


- Compatibilidad de los residuos. 


- Disponibilidad de espacio dentro del taller y/o estaciones. 


- Capacidad de los recipientes de almacenamiento de residuos sólidos. 


- Sistemas de seguridad cercanos. 


- Frecuencia y facilidad de recojo. 


 


Ilustración 9. Almacén central de Residuos Sólidos - Patio Taller. 


 


La zona de residuos de patio taller tiene un sistema de contención de loza de concreto 


impermeabilizado, además canaletas perimetrales para contener posibles derrames de lixiviados, 


aceites o hidrocarburos residuales, dichas canaletas conducen a una poza de derrames de 


concreto de 1 m3 de capacidad. 


Así mismo el área se encuentra señalizada según el tipo de residuo que almacena. Cuenta con 


señalización de No Fumar y extintores cercanos al área en caso de una emergencia. 


Con respecto al almacenamiento central de residuos sólidos peligrosos, se encuentra diseñado 


siguiendo la normativa nacional, artículo 54 del Decreto Supremo N° 014-2017- MINAM, 


Reglamento del Decreto Legislativo N° 1278, Decreto Legislativo que aprueba la Ley de Gestión 


Integral de Residuos Sólidos, en el que indica que el almacenamiento central de residuos sólidos 


peligrosos debe realizarse en un ambiente cercado, en el cual se almacenan los residuos sólidos 


compatibles entre sí. En el diseño del almacén central se consideró los siguientes aspectos: 


- Disponer de un área acondicionada y techada ubicada a una distancia determinada teniendo 


en cuenta el nivel de peligrosidad del residuo, su cercanía a áreas de producción, servicios, 


oficinas, almacenamiento de insumos, materias primas o de productos terminados. 


- Distribuir los residuos sólidos peligrosos de acuerdo a su compatibilidad física, química y 


biológica, con la finalidad de controlar y reducir riesgos; 


- Contar con un área impermeabilizada 


- Contar con pasillos o áreas de tránsito que permitan el paso de maquinarias y equipos, según 
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corresponda; así como el desplazamiento del personal de seguridad o emergencia. Los pisos 


son de material impermeable y resistente; 


- Contar con señalización en lugares visibles que indica la peligrosidad de los residuos sólidos; 


- Contar con dispositivos de seguridad operativos y equipos, de acuerdo con la naturaleza y 


peligrosidad del residuo; 


 


b) Almacenamiento intermedio en estaciones 


Cada una de las 26 estaciones de las OF cuenta con un área de Almacenamiento Temporal de 


residuos, con todas las medidas de seguridad, salud e higiene ocupacional. 


Ilustración 10. Punto de acopio temporal de residuos sólidos en Estaciones 


 


 


c) Almacenamiento en Oficina Principal 


Los residuos son almacenados en el punto de acopio del edifico, cuya área de Administración se 


encarga de gestionar su recojo y disposición mediante los servicios de recolección municipal. 


Cabe señalar que, al tratarse de áreas administrativas los volúmenes generados son pocos 


significativos. 


8.2.5. Comercialización 


Algunos residuos generados por la empresa como chatarra, aceite residual, y baterías fueron 


almacenados para su posterior comercialización, tratamiento y disposición final con la Empresa 


Operadora de Residuos, que se encuentra registrada y autorizada por MINAM. 


8.2.6. Transporte 


El transporte externo de los residuos peligrosos y no peligrosos del Patio Taller VES y el patio de 


maniobras de Bayóvar y las 26 estaciones se realiza a través de una Empresa operadora de residuos 


sólidos autorizada por el Ministerio del Ambiente. 
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Para los residuos peligrosos, dicha operación se registra en el Manifiesto de Manejo de Residuos 


Sólidos Peligrosos, conforme lo establecido en el Reglamento de la Ley de Gestión Integral de Residuos 


Sólidos, empleando el formulario del mismo nombre, el cual es firmado y sellado por el responsable del 


área técnica de la EO-RS que intervino hasta su disposición final. 


Las EO-RS cuentan con todas las autorizaciones para el transporte de residuos emitidos por el MTC y 


las municipalidades, para el caso de residuos peligrosos cuenta específicamente con el permiso de 


operación especial para el servicio de transporte de materiales y residuos peligrosos por carretera de 


acuerdo con lo establecido en el artículo N° 40 del DS N° 021-2008-MTC. 


Tabla 4. Cronograma de recojo de residuos sólidos en OF 


Lugar de recolección Frecuencia Horario 


Patio Taller VES 1 vez por semana Mañana o tarde 


Patio de Maniobras BAY 1 vez por semana Mañana o tarde 


Estaciones 1 - 2 veces a la semana Mañana o tarde 


Fuente: Elaboración Propia 


Ilustración 11. Recojo y transporte de residuos sólidos 


 


Los residuos de la Oficina Principal son transportados por el Servicio Municipal. 


 


8.2.7. Disposición final 


La disposición final consiste en operaciones para almacenar los residuos sólidos como última etapa de 


su manejo en forma permanente, sanitaria y ambientalmente segura. 


Los residuos peligrosos, son destinados al relleno de seguridad a través de una Empresa Operadora 


de Servicios de Residuos Sólidos. 


Los residuos no peligrosos generados en las 26 estaciones fueron transportados hacia los rellenos 


sanitarios realizado también a través de la Empresa Operadora de Residuos Sólidos. 







 


PROCEDIMIENTO UT-SSOMA-PRO-009 


MANEJO INTEGRAL DE RESIDUOS SÓLIDOS Versión:  01 


Área: Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: Página: 15 de 15 


GA CGA JGA JGSOMA Fecha: 19/05/2023 
                   


Toda copia impresa de este documento que no tenga sello de copia controlada será considerada  
como documento no controlado. 


8.3. Gestión final del Manejo de Residuos 


1. Los residuos sólidos almacenados en los contenedores y/o recipientes serán transportados por personal 


encargado de la limpieza y mantenimiento hacia la zona de  Almacenamiento Temporal. 


2. El registro de la totalidad de residuos generados será enviado al área de Gestión Ambiental 


mensualmente. 


3. La Coordinadora de Gestión Ambiental archiva los manifiestos de residuos sólidos y el certificado otorgado 


por la EO-RS que evidencia el haber realizado la disposición final adecuada. 


4. La coordinadora de Gestión Ambiental realiza la Declaración anual de residuos sólidos que se presentará 


a la autoridad ambiental. 


5. La coordinadora de Gestión Ambiental envía trimestralmente los Manifiestos de  Residuos Peligrosos a 


la autoridad ambiental. 


 


9. REGISTROS 


- Base de data mensual de Generación de Residuos. 


- Manifiestos de residuos sólidos. 


- Certificado de disposición final. 


 


10. CONTROL DE CAMBIOS 


VERSIÓN FECHA ELABORADO Coordinadora de Gestión Ambiental Karen Quispe 


01 22/05/2023 
REVISADO Jefe de Gestión Ambiental Hugo Paiva  


APROBADO Gerente SSOMA Arturo Rodriguez 


SECCIÓN BREVE DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO 


Todo Se cambió la codificación del documento de CONCAR-L1ML-SEG-PRO-0005 por la de UT-SSOMA-


PRO-009. 


Todo Se actualizó contenido, considerando también la Oficina Principal. 
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